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JIMHI' BUCTHUKA

JIuareuctuka u oopazosanue. 2025. Tom 5. Ne2. C. 6-18
Linguistics & education. 2025. Vol. 5. No. 2. P. 6-18

Hayunas ctatps
YAK 811.11-112 5.9.6. SI3bIku HApOIOB 3apyOEKHBIX CTPaH
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-6-18  (aHTIUKCKUIA)

IF'EHE3UC U IMHIBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHIJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB HEUPOIICUXOJIOTI' M (na maTepuaie
TEePMHUHOB HElPONCHUXOJIOTHH IETCKOr0 BO3PacTa)

Anna IOpbeBHa basamosa
Poccuiickuit yauBepeuret Tpancnopra, Mocksa, Poccus
a.hatyushina@yandex.ru

Annomayun. Pa3BuTHE U CTaHOBJIEHHE COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX OTpaciiedl 3HaHus
MOPOXKJIAI0T BOSHUKHOBEHHE HOBBIX TEPMHHOJOTHYECKHX EIMHHI], YTO HIPAET BAXKHYIO POIb
JUIS  MEXIYHapOJHOTO MEIUILMHCKOIO COTpyJIHHYeCTBa M oOOMeHa omnbiToM. I3ydenue
¢dbopMupoBanust U (QPyHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB IETCKOW HEHPOIICHXOJOTHMHM HAMpaBICHO Ha
YHU(PHUKANAIO W CTAaHAAPTU3ALUIO CHEIHMAIbHBIX JIEKCEM JaHHOW MPEIMETHOW O0JacTH IS
JTY4IIer0 MOHMMAHUS MPOUCXOASIIMX H3MEHEHUW M TOSBIAIOIIMXCS WHHOBaIMil. B crarbe
MIPEJICTABICHbl PE3yJbTAaThl IPOBEJEHHOTO MHOIOACIEKTHOIO AaHajlu3a C TOYKH 3pEHUs
STUMOJIOTUH, (PYHKIMOHUPOBAHUS U CTPYKTYPhl AHTJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB JETCKOU
Heiiporicuxonorun. Caenan  BBIBOA O TNpeoONaJaHWM  MOJWIEKCEMHBIX TEPMHHOB B
HEHPOICUXOJIOTHH KaK OJHOW M3 BEIyIIUX TEHICHIMI B TEPMHHOJOTHH COBPEMEHHBIX HayK.
Hcnonb30BaHbl  CAEAyIOIUME METOAbl JIMHTBUCTHYECKUX HCCIEIOBAHUNA: KOJIMYECTBEHHBIM,
TUMOJIOTUYECKHUI, CPAaBHUTEIbHBIM M KOMIIOHEHTHBI aHainu3. M3ydyeHune TEpMUHOJIOTHH B
o0yacTy HEHPOIICUXOJIOTHH TTO3BOJISIET BBIIBUTH NEPCIIEKTUBHbBIC HAPABICHUS €€ UCCIIEIOBaHUS
U Pa3BUTHS.

Knrouesvie cnoga: HelponCUXOJIOTHsI, TEPMUHOJIOTHUS, MEIULIMHCKOE COTPYIHUYECTBO,
TEPMHUHOJIOTMYECKHUE EAVHUILIBI, IETCKasl HENPOIICUXO0JIOTHS

Jna wyumupoeanus: banamoBa A.JO. 'eHe3uc W JUHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTU
AHTJIOSI3BIYHBIX TEPMHHOB HEMPOINCUXOJIOTMH (Ha MaTepuale TEPMUHOB HEWPOIICHXOJOTUHU
nerckoro Bospacta) // JlunrBuctuka u obOpazoBanue. 2025. — Tom 5. — Ne2. — C. 6-18.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-6-18

Original article

GENESIS AND LINGUISTIC FEATURES OF ENGLISH
NEUROPSYCHOLOGICAL TERMS (on the material of child
neuropsychology)

Anna Yu. Balashova
Russian university of transport, Moscow, Russia
a.hatyushina@yandex.ru

Abstract. The development and formation of modern scientific branches and disciplines
lead to the emergence of new terminological units. It is particularly important for the
international medical cooperation and a mutual exchange of experience. The study of
neuropsychological terminology is aimed at the unification and standardization of special
scientific units for the better understanding of current changes and appearing innovations. The
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article presents the results of the carried out multidimensional analysis concerning etymology,
functioning and structure of English child neuropsychological terms. The conclusions concerning
predominance of polylexemic terms in neuropsychology are made. Methods of statistical,
component, comparative and etymological analyses are used. The analysis of terminology in the
field of neuropsychology allows researchers to identify promising areas for its research and
development.

Keywords: neuropsychology, terminology, medical cooperation, terminological units,
child neuropsychology

For citation: Balashova A.Yu. Genesis and linguistic features of English

neuropsychological terms (on the material of child neuropsychology), Linguistics & education,
2025.—Vol. 5—No. 2. — Pp. 6-18. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-6-18

BBenenue

Heitponicuxonorust — Hay4yHasi IUCUUILINHA, UCCIEAYIOIIAs B3aUMOACHCTBUE
Mo3ra u ncuxuku [1]. Kak nmpaBuiio, HEMpONCHXOJIOTHIO OTHOCAT K HEMpOHAyKawm,
3aHUMAOIIUMCS  Hu3ydeHueM Mo3ra. OCHOBHBIMH 3ajJlauaMH  JaHHOW HayKu
ABJISIETCSl PEIICHHE BOMPOCAa MEXAHU3MOB (PYHKIIMOHUPOBAHMS MO3ra Kak
armapara, OTBEUAIOILET0 3a MICUXUKY [2, . 4].

[IpenMeToM HEUPOINCUXOJIOTUU SIBISIFOTCS 3aKOHOMEPHOCTH MPOTEKAHUS
BBICIIMX MCUXWYECKUX (PYHKIUN M HCCIIEIOBAHUE HAPYIICHUM NaHHBIX (DYHKIIHM
MIpY MaTOJIOTUH MO3ra [2, C. 6].

Helporicuxonoruto MOXKHO CUHWTAaTh OTHOCHUTEIBHO MOJIOJIOM HAyKOMH,
UMEIOIIe MEXKIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep M BOOpaBIIedl B ceOs TEpMHHBI,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 TICUXOJIOTHUH, ICUXUATPUHN, AaHATOMUU, (PU3UOJIOTUU U MHOTHX
Ipyrux Hayk [3, c. 15].

Kak HOBBIN pa3fen Hayku HEWpomncuxoiorus chopMHpoOBaIach BO BTOPOM
nojoBuHe XX Beka M OblIa CBA3aHa C pabOTOM KaHaJICKoro ¢u3uoyiora u
Herporcuxonora [[. Xe60a, xoTopelii ogHuM U3 TnepBbix B 1949 r. 3ansics
pa3pabOTKOM TEOpUM B3aMMOCBSI3U TOJIOBHOTO MO3Ta UM MBICIUTEIbHBIX
MPOIIECCOB, BO3HUKAIOIIMX HA OCHOBE HEUPOHHBIX CTPYKTYp, TaK Ha3bIBAEMBIX
aHcamoOeli knetok (cell assemblies) [4].

DTUMOJIOTUSI TEPMHUHA «HEHPOIICUXOJIOTUS» BOCXOJIUT K TPEUYECKOMY CIIOBY
neuron (HepB) + psycology (TIICUXOJIOTHS), YTO CBUETEIHLCTBYET O TECHOW CBSI3U

HEHUPOIICUXOJIOTUH C IICUXOJIOTHEH.
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OTe4eCcTBEHHBIM  OCHOBOIOJIO)KHUKOM  HEUPONCHUXOJOTUU  CUMTAETCS
A.P. Jlypus, pa3pa®oTaBmMii TEOPUIO CHUCTEMHOW JAMHAMHUYECKOM JIOKalW3aIluu
BBICIIIUX IICUXUYECKUX (QYyHKIUH yenoBeka [5, ¢. 73].

C 70-p1x rogoB XX BeKa HEUPOICUXOJIOTHSI MEHSET OPUEHTUD C ONMUCAHUS
CHUHJIPOMOB U TOCTAHOBKHM JMAarHo3a Ha HEUPOBU3yaIM3alMIO, YTO OOYCIOBJICHO
BHeJIpeHUEM KommbioTepHol Tomorpabuu (Computerized Axial Tomography
(CAT)), a 3areM (QYHKIMOHAJIBHOW MArHUTHO-PE30HAHCHOW TOMOTrpaduu
(functional magnetic resonance imaging) W TO3WTPOHHO-IMUCCHOHHOU
Tomorpaduu (positron-emission tomography).

Ha ceroansimHuii J€Hb CYyIIECTBYET IIECTh OCHOBHBIX HaIpaBJICHUI B
HEUPOIICHUXOJIOTUU:

- kmuHu4eckas Herporncuxonorus (Clinical Neuropsychology)

- SKCIIEpUMEHTaIbHas Helporicuxonorus (Experimental Neuropsychology)

- Hellponicuxonorud ~ gupdepeHunansupix  paznmuuuit  (Comparative
Neuropsychology)

- KorHuTUBHAas Helponcuxonorus (Cognitive Neuropsychology)

- HeriporicuxoJiorus AeTckoro Bo3pacta (Child neuropsychology)

- HEUPOIICUXOJIOT U CTapyeCKOro BO3pacTa [6, C. 10]
(Neuroherontopsychology) [7].

Tak Kkak HayKa Heuponcuxoniocus OXBAThIBAET pa3HbIE BO3PACTHBIC
KaTeropuv, B JaHHOM MCCJICIOBAaHWM OCTAaHOBUMCS Ha PAcCMOTPEHUU
JUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH W OCHOBHBIX TOHATUM HEHPOICHUXOJIOTUU
nerckoro Bospacta (Child neuropsychology) [7].

B Hacrosmiee BpeMst OOJbIIOE KOJUYESCTBO JETEH CTpagacT pazIunIHBIMH
MICUXUYECKUMUA U HEBPOJOTHYECKMMHU 3abojieBaHUSIMH. B mpaktuueckoil cdepe
MIOCTOSIHHO BEJETCS MOWCK M pa3paboTka METOJIOB JTUArHOCTHKH BCEBO3MOXHOTO
BUJA TMATOJOTMA Yy JETed C LEJIbI0 HEUPOIICUXOJOTUYECKON KOPPEKUIHNH
OTKJIOHCHUN Pa3BUTHS MICUXUUECKUX (DYHKITHIA.

W3yyeHne TEPMUHOJOTHYECKUX EAWMHHUI] JAHHOTO HAy4YHOTO 3HAHHUS

OCOOCHHO  Ba)XXHO  CErOJIHS, KOrJla  BO3pacTaer  MOTPEeOHOCTH B
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BBICOKOKBAIM(DUIIMPOBAHHBIX  CIEUMANUCTaX U OOMEHe  ONbITOM  Ha
MEXIYHApOJHOM YpPOBHE, B YCIOBHUSAX YCKOPUBIIETOCS PAa3BUTHUS HAyKH U
TEXHUKH, YTO OOYCJIaBIIMBAET IMOCTOSHHOE BO3HUKHOBEHHWE HOBBIX TMOHATHUH U
TEPMHUHOB. ITO ONpPEENsieT aKTyaIbHOCTh MPEAIPUHITOTO UCCIEIOBAHUSI.

HoBu3Ha AaHHOrO HCCIENOBaHUS 3aKIIOYAETCd B JETAIBHOM H3YyYEHHH
MEXaHU3MOB (OPMHUPOBAHUSA TEPMHUHOJIEKCUKM M CO3JaHUU KOMIUIEKCHOU
XapaKTEPUCTUKU TEPMUHOCUCTEMBI JIETCKOW HEUPOTICUXOJIOTHH, HaXOsAIIeiicss Ha
JTare aKTUBHOTO Pa3BUTHUS M CTAHOBJICHHUS.

TeopeTnueckas 3HAUMMOCTb MPOBEACHHOIO MCCIEIOBAHUS 3aKIIOYACTCs B
oOHapykeHUH U (UKCAIIMN TEPMHUHOB JETCKOW HEHPOIICHUXOJOTUU B aHTJIUACKOM
A3bIKE,  ONUCAaHMU  CHocoOOB  (opMUpOBaHMS U TOMNOJHEHUS  HX
TEPMHUHOJIOTMYECKOTO (oHAa. BBIBOIBI, clelaHHbIE Ha OCHOBaHUM JAHHOIO
UCCIEOBAHMS, TO3BOJIIT  YTOYHUTh  TEOPETUYECKHE  MPEJCTABICHUS O
BO3HUKHOBEHWU U TEPCIEKTUBAX PAa3BUTUS COBPEMEHHBIX TEPMUHOCHUCTEM, a
TaK)K€ BHECYT BKJIAJl B U3yUEHUE TIPOOIEMBbl TEPMUHOJIOTHYECKOW CHHOHUMUMU.

[IpakTyeckass LEHHOCTb OIpEAENsIeTCs] CHCTeMaTH3aluueld TEPMHUHOB
JETCKOW HEHPOICUXOJOTHH, YTO MOMOXET OOJIErYuTh MOHMMAHHUE U YCBOEHHUE
AQHTJIMACKUX TEPMUHOJIOTHYECKUX CIWHHII HOCUTEISIMH JPYTHX  SI3BIKOB,
CBSI3aHHBIX C JAHHOW 0O0JIaCThIO JEATEILHOCTH. B MemuuuHcKOM cdepe 3To
0COOEHHO BaXkKHO.

Ilens wuccienoBaHusi — U3YYUTh  JIMHTBUCTUYECKHE  OCOOEHHOCTH
TEPMHUHOJIOTMU JETCKOM HEHWPOIICUXOJOTHH, ONHCaTh JaHHYIO TEPMUHOJIOTHIO,
yaensas ocoboe BHUMaHHE crioco0aMm ee (hopMHUpOBaHUS U (DYHKITMOHMPOBAHUS B
MEIMIIMHCKOM JHCKYpCe, M Ha ITOM OCHOBAaHWHW CJENaTh BBIBOABI O BEIYIIHUX
TEHJICHIUSAX Pa3BUTHSA JIAHHON TEPMHHOJOTUYECKON JIEKCUKH Ha COBPEMEHHOM
JTarne.

JI1st nocTHKEHUs! TOCTaBICHHOM 1€ HEOOXOAMMO BBITTOJIHUTH CIEAYIOIIHNE
3aJ1auu:

- IPOBECTU OTOOpP TEPMHUHOJIOTMYECKUX EAUHHI], OTHOCAIIMXCS K 00JIacTh

JNE€TCKOM HEMPOIICUXOJIOTHH;
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- BBISIBUTh BEIYIIME CIOCOObI MOMOJHEHUS TEPMHUHOJIOrHYeckoro ¢oHaa
HEHWPOTICUXOJIOTUH;

- ICCJIEI0BAaTh OCHOBHBIE MOJEIHN 00pa30BaHusl JaHHBIX TEPMUHOB;

- BBISIBUTh  OTJIMYUS [OJMCEMAaHTHYECKUX TEPMUHOB OT CBOOOJHBIX
CJIOBOCOYETAHUM B TEPMUHOJIOTUY HEUPOIICUXOJIOTHH;

- CUCTEMAaTU3UPOBATh TEPMUHBI JETCKON HEUPOIICUXOJIOTUH;

- IPOBECTU COIOCTABJICHHE TEPMHUHOB HEUPOIICUXOJIOTUA B PYCCKOM U
AHTJIMACKOM SI3BIKE C IIEJBI0 BBISBICHUS OOIIMX TCHICHIIMA TEPMHUHOOOpAa30BaHUS
B MEIMIIMHCKOW HAYKE B HACTOSAILIEE BPEMSI.

B  kadectBe  METOJOB  WCCIEAOBAHUS  JIEKCMYECKOTO  Marepuasa
WCMOJIb30BaHbl CIEIYIONINE: KOJIUYECTBEHHbI, KOMIIOHEHTHBIA, AHATUTAYECKUM,
ONMUCATEIbHBIA METOJ, CPAaBHHUTEIbHO-COIMOCTABUTEIbHBIA M A3TUMOJOTHYECKUN
aHaJIN3.

AHaJu3 MaTepuasa

OMIOUPUYECKUM MaTEpUajIoOM aHaldu3a IMOCHyXuila TEPMHUHOJIEKCHUKA
JE€TCKOM HEWPOIICUXOJIOTHH, TOJyYEHHAas METOJOM CIUIOIIHON BBIOOpPKH. Jls
coopa  s3BIKOBOTO  MaTepHalia  HCIOJb30BaHbI MUCHMEHHBIE HCTOYHHKHU:
TEMAaTUYECKUE MaTepualibl ¢ MEIUIIMHCKUX CalTOB Tuma psychologytutorial com.
[7] u npyrux aMepUKaHCKUX HEHPONCUXOJOTHUYECKUX aCCOIUAlUM; TEKCT padOThI
Neuropsychology From Theory to Practice [8] uznarensctBa Psychology Press;
CIIPABOYHUK MO JETCKOM KIMHUYECKOW HEHWPOIICHXOJOTuHU noj penakuuend Cecui
P. Peitnonbac, Omnerin @neruep-Auzen / Handbook of Clinical Child
Neuropsychology by Cecil R. Reynolds, Elaine Fletcher-Janze [9]. Bcero 0bL10
otoOpano okojo 300 creuuanbHbIX JIEKCEM, OTHOCSIIUXCA K TEPMHUHOJIOTHU
JN€TCKOM HEMPOIICUXOJIOTHH.

Henpornicuxonorusi, Kak OTHOCUTEJIBHO MOJIOJAs HaykKa, HE MMEET
YCTOSIBILIETOCSI  OOILETIPUHATOTO  HAaMMEHOBaHWA. B aHIIMIICKOM  s3bIKE
CYIIECTBYIOT JBa TEepMHUHA neuroscience n neuropsychology. TlepBolii TepMuH
neuroscience (HeWpoHayKa) MOXXHO CUHUTATh KBUBAJEHTOM PYCCKOTO TEPMHHA

JUIIH TpU J00aBIIEHUN YTOYHSIONIETO onpeneneHus behavioral (MOBeIEHUYECKUI)
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KaK ToBejJeHuYeckas HeBpoJiorusd. ClenoBaTelnbHO, TEPMUH neuropsychology B
JAHHOM cliydae OyJzieT 0ojiee TOYHBIM, OTPAXKAIOIIMM OCHOBHYIO 3ajady JaHHON
MEJIUIMHCKOW OTPAaCiv, & UMEHHO B3aUMOJCHCTBHE MO3Ta U NCUXUKHU. TepMuH
neuropsychology numeer 0oJjiee 4acTOTHOE YIMOTpeOJICHHE M HCIOIb3yeTCs Kak B
aMEpUKaHCKOW, TaK W EBPOINEWCKOW Hay4dyHOM JuTeparype, Onaromaps
MPO3PAYHOCTH €T0 3HAUCHUSI.
PesyabTarsl

HccnenoBanne mokaszano, 4To, KaKk ¥ BO MHOTHX COBPEMCHHBIX HayKaX, B
JIETCKOM HEMPOTICUXOJIOTUU MPe00IIalatoT MOJIUIEKCEMHbIE, MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE
TEPMHUHBI, COCTOSAIIME W3 JBYX M 0OoJjiee 5JIEMEHTOB. B KoIMuecTBEHHOM
COOTHOILIGHUH  OOHapy>keHo 112  MOHOJIEKCEMHBIX TEepMHHOB u 188
MOJIMJIEKCEMHBIX Hanbosee ynoTpeOUTEIbHBIX TEPMUHOB B NMPOAHAITU3UPOBAHHBIX
tekctax. W3  Hux 95  (50,5%)  JeKCHYECKMX  €IUHUIl  SIBIISIOTCA
JBYXKOMIOHEHTHbIMU TepMuHamH, 60 (32%) — TpexKOMIOHEHTHbIMH U 33
(17,5%) TepMuHa BKIIIOYAIOT B CBOM cocTaB 4 u 60Jjiee AIIEMEHTOB.

Taoauna 1. PacupenesieHue TePMUHOB 110 KOJIUYECTBY BXOASIIIMX B HUX

IJIEMECHTOB
KoanuectBo | % oT 00111€T0 Mpumep IlepeBon
3J1eMEHTOB | KOJH4YeCcTBa
2 95-50,5 % neurodevelopmental disorders HapylIeHUE Pa3BUTHUS
HEPBHOU CUCTEMBI
3 60- 32% traumatic brain injury (TBI) 4epEenHO-MO3roBasi TpaBMa
4 u Gonee 33-17,5% battery of neuropsychological | psin HEHpPONCUXOTOTUYECKUX
tests TECTOB

[Tpr COIMOCTABJICHUH AHTJIOSN3BIYHBIX M PYCCKOSI3bIYHBIX TEPMHHOB ObLIa
OTMEUYCHa TEHJICHIMS K 00Jee CIOXHBIM M MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TEpMHHAM B
pycckoM si3bike. Tak, HampuMmep, JBYXKOMITIOHCHTHBIC JICKCEMbI B AHTJIHICKOM
SI3BIKE 3a4YaCTYIO TMEPEBOIATCS TPEXKOMIIOHCHTHBIMH B PYCCKOM SI3BIKE (Speech
delay — 3adepoicka peuegoeo pazeumus (3PP), oral impairment — obwee
neodopazeumue peuu (OHP), mental retardation — 3adepoicka ncuxuyeckoeo
paszeumusi  (3[IP)). Cneayer Takke OTMETHTh, UYTO B  aHTJIOS3BIYHBIX
JBYXKOMITOHCHTHBIX TEPMHHAX aKTHBHO HCIIOJIB3YeTCS MOJEIb OO0pa30BaHUs
MOJIUIIEKCEMHBIX TEPMHUHOB nyTeM PHUCOCTUHEHUS YTOYHSIOIIETO
cymiectButesbHOr0 “N+N” (CyllecTBUTEIbHOEHCYIIECTBUTENLHOE), TAE IEepPBOE
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CYIIECTBUTEJILHOE BBITIONHAET (YHKIMIO OmpeaeneHus (speech delay), dTO

CBHUIACTCIIbCTBYCT O TCHACHIHWHN K AHAJIUTHU3MY. I/ICXOI[H U3 IpUMCPOB, MOXKHO

CACIaTb BBIBOJA, YTO MU B PYCCKOM, U B AQHIJINMCKOM SI3BIKaxX B PE3YIIbTATC

MHOTOKOMITIOHCHTHOCTH TCPMHUHOB UMCCT MCCTO 366peBI/IaHI/I$I.

C touku 3peHus: GyHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB JIETCKOW HEUPOTICUXOJIOTUU

B MCIUMIOMHCKOM JHCKYpPCC Obl1a IMPOBCACHA KJIaCCI/I(I)I/IKaHI/IH TCPMHUHOB 110 HUX

TCMATHUKC.

Taoauna 2. Kinaccupukanusi TEPMHUHOB COIJIACHO UX KATErOpuaJibHOM

INPUHALJICKHOCTH
TemMaTHKa TEPMUHOB IIpumep IlepeBon
[Tpuunnel, BeBBIBatomme | Low birth weight (LBW) Huskas  macca Ttena  mpu
HEHPOICUXOIOTHYECKUE POXKICHUM
npOGIeMBI Hematomas I'emarombl

Traumatic brain injuries (TBIs)

YepenHo-M03roBas TpaBma

Cerebral palsy

[lepeOpanbHbIil mapamuy

Brain tumor

OHYXOJ'IB T'OJIOBHOI'O MO3ra

Brain stroke

I/IHCYJ'IBT T'OJIOBHOI'O MO3ra

Hypoxia [M'unoxcus
[Ipobnemsl, BwI3BaHHBIE | Hypertension I'unepronus
HEHPOIICUXOJIOTHYCCKUMHE | Attention deficit Jeduuut BHUMAHUS
paccTpoiicTBamu Hyperactivity disorder ['MrepakTHBHOCTH

Epilepsy Dnunencus

Behavioral disorders

IToBeneHueCcKue paccTponcTBa

Mental retardation

YMCTBEHHAas OTCTAIOCTh

Autism / spectrum disorders

PaccTpoiicTBO  ayTHCTHUYECKOTO
CIIEKTpa

Bipolar disorder

bunosnsiproE paccTporcTBO

Neurodevelopmental delay

(NDD)

3ajepKKa pa3BUTHUS HEPBHOM
CHUCTEMBI

Speech delay/language delay

3ajepKKa pEUYEBOTO Pa3BUTHS

(3PP)

Oral impairment OOmiee  HEmOpa3BUTHE  PEUYU
(OHP)

Mental retardation 3anepxka MICUXUUYECKOTO
pazBurus (3I1P)

Muscular dystrophy Melmeynas auctpopus

Alalia Anamust  (HeOpa3BUTHE  WIIH
OTCYTCTBHE pPEYH B pe3yJbTaTe
MOpaXeHHsI TOJIOBHOTO MO3Ta)

Aphasia Adazus (Hemopa3BHTHE peuUH,
CBSI3aHHOC C  HapyIICHHUSIMHU
BOCTIPUATHUS PEUN)

Agnosia ArHo3us (Hapy1IeHue
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3pUTEITBHOTO/ CIIyXOBOT'O
BOCTIPUATUS TPH HOPMAITLHOM
(YHKIMOHUPOBAHUU  OpPTaHOB
YyBCTB)
[Iponenypsr Battery of neuropsychological [Tepeuenn
HCCIICIOBaHuUsA tests HEHUPOICUXOJIOTUYECKUX TECTOB
Computerized Axial KommbrorepHas Tomorpadus
Tomography (CAT)
Functional magnetic resonance OyHKIIMOHAIBHAS ~ MAarHUTHO-
imaging pe3oHaHCHast ToMorpadust
Positron-emission tomography [To3uTpoOHHO-IMHUCCHOHHAS
Tomorpaduu
Auditory Brainstem Response KopoTkonareHTHBI  CIIyXOBOM
(ABR) BbI3BaHHbIN noteHuman (KCBII)

[IpuBeneHHbIC MIPUMEPHI CBUJIETEIHCTBYIOT 0 peoOIaTaHuH
MOJIUJIEKCEMHBIX TEPMHUHOB CO 3HAUUTEIBHBIM KoiumdecTBoMm abOpeBuaryp (CAT,
NDD, TBIs, LBW u T.1.), 4TO XapakTepHO JJIsi TEPMUHOJOTUM HOBBIX HAYK, JJIA
KpaTKOCTH W MPOCTOTHI TIepeIaun HHPOpMaIud MKy TTOCBSIIICHHBIMH B JAHHYIO
Hay4HYI0 00JacTh cnenuaiuctamu. Kak BUIHO U3 MPUMEPOB, B TEPMUHOJIOTHUU
JETCKOM HEMPOICUXOJI0TUH MPeodIaacT MHUIIMAIbHAS aO0peBraIus.

Hns kinaccuukalid —~ MHOTOKOMIIOHEHTHBIX — JIGKCHUECKUX — €AUHMUII,
OTHOCAIIUXCS K JETCKOW HEHPOIICHXOJIOTHH, Ha TOJWICKCEMHBIE TEPMUHBI U
CBOOOJHBIC TEPMHUHOJIOTHYCCKHE CIOBOCOYETAaHUS OBUT HCIOJB30BAH METO
cyoctutyruu. JlaHHBIA METOJ| TpeArnosiaraeT 3aMeHy OJHOTO WM HECKOIbKUX
AJIEMEHTOB B CIIOBOCOYCTAHWH, €CITH MPU STOM CMBICIIOBOE 3HAUCHHUE HAPYIIIASTCH,
TO MOYXHO CUHTAaTh JJAHHOE BBIPAKCHHE TOJUJICKCEMHBIM TepPMUHOM. B KkauecTBe
IpruMepa MOKHO OOpaTUTHCA K CIEAYIONMIUM MOJUIEKCEMHBIM CJIOBOCOYETAHUSIM:
Auditory Brainstem Response (ABR) test; procedure in Auditory Brainstem
Response (ABR); protocol for Auditory Brainstem Response (ABR). Jlononuenus B
TEPMHUHOJIOTHUECKHUX CJIOBOCOUYCTAHUSIX MOTYT IMPUCOCTUHITHLCS CIIPaBa WM CJIEBa,
HO CaMHM OHHM HE BXOJST B COCTaB TOJHUJICKCEMHOTO TEPMHUHA, TepMHH Auditory
Brainstem Response (ABR) octaercsi HSU3BMEHHBIM 110 (hOpMe U 3HAYCHHIO.

B TepmuHOIIOTHM OETCKOW HEUPOIICUXOJOTMH MOYKHO BBIJIEIIUTH HECKOJIBKO
TPYII TEPMUHOB, B3ATHIX U3 CMEXHBIX HAyK: MEIUIIMHBI, aHATOMHH, TICUXOJIOTHH,

I[C(I)GKTOHOFI/II/I, IICUXHUATPHUH, TCXHUKU N HHIKCHCPHUHU:
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1) MEAUIIMHCKHE TEPMHHBI, 3aUMCTBOBAaHHbBIE KaJIbKUPOBAHUEM B
AHTJIMACKUN S3BIK M3 TPEUYECKOro fA3bIKa, OTHOCSIIHUECS K IPOCTHIM
MOHOJIGKCEMHBIM CJIOBaM: agnosia (arHo3us) (rped. a- — 6e3 + gnosis —
3HaHHUE) — HECMIOCOOHOCTh UJIEHTU(DUIIMPOBATH OOBEKT C MOMOIIBIO OJTHOTO
nnm Oosee 4yBCTB; epilepsy (ammiericus) (Tped. epilepsia — cxBaTbIBaHUE,
SMUICHTUYCCKUN TPUNAAO0K) — XPOHHUYECKOE HEPBHO-TICUXUYECKOE U
MOJIMATHOJIOTHYECKOe 3a00JeBanue; apraxia (anpakcus) (rped. a- — 6e3, He
+ praxis — AeicTBHE) — HapyIIEHUE IIEICHANPABICHHOTO NEUCTBUS TPH
COXPaHHOCTH HEOOXOUMBIX JBMKEHUHN U TIpolieccoB MblnuieHus [10];

2)3alMCTBOBAHUSI U3 JIATUHCKOTO M T'PEUYECKOro SI3BIKOB: cerebellum
(nram. — MO3XKEYOK) cO 3HaueHweM ‘a small brain’; myelinated fibres
(MuenMHOBBIE BOJIOKHA) (OT Tped. myelos «MO3TOBOE BEIIECTBO; MO3T,
BHYTpeHH:s yacTb») [10];

3) U3 MCUXOJOTUM 3aMMCTBOBAaHbI TEPMUHBI perception (BOCIPUSATUE)
(oT nar. percepcioun — TIOHUMaHUE); attention (BHUMaHue) (CT. (QpaHil.
attencion CO 3HAYECHUEM «IIPUCTYIIATHCS K YEMY-TTU00»), memory (IaMsTh)
(ct. ¢dpanu. memoire — BOCIOMUHAHUE), cognition (MbIlIUIeHHUE) (J1aT.
cognicioun — akT no3Hanus) [10];

4)u3z  nedextororuu  TEPMHUHBI, CBS3aHHBIE C  METOJAAMH
MIOBEJICHYECKON KOpPPEKUUU y AETeH — Ssensory processing (ceHcopHasi
unmeepayus) (0T JaT. Sensory — uy8cmeo), integrated learning
(unmeepuposannoe obyuenue) (OT nart. integratus — 00beOUHAMb/BKAIOUAMb
6 cets) [10];

5)TepMHHBI TEXHMKH W WHXCHEPHH, CBS3aHHBIC C METOJIaMHU
WCCICIOBAHMS, JUArHOCTUKH W  JICYCHUS  HEHUPOMCHUXOJOTUUECKHUX
Hapymenuii: Computerized Axial Tomography (CAT) (koMmmbroTepHas
Tomorpadusi); positron-emission tomography (MO3UTPOHHO-IMUCCUOHHAS
tomorpadus); functional magnetic resonance imaging (HyHKIMOHATbHAS

MarHUTHO-pe30HaHCcHasi ToMorpadus; Thomatis therapy (Tomartuc tepanus)
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— METOJ HEHUPOCEHCOPHOM CTUMYJISIIMM HAa OCHOBE CHEIUAIBHO

obpaboTtanHoro 3Byka [11].

6) TEpMHHBI ICUXUATPUH, 0003HAYAIOLIUE ICUXUYECKUE 3a00IEBaHNUA.

OnHuM U3 Takux SBISIETCS TEPMUH autism (ayTus3m) (Tped. autos — cam —

IIOTPY’KEHHE BO  BHYTPEHHUM MHUP € TOTEpEM  KOHTAKTa  C

JTEeUCTBUTEILHOCTHIO) [10].

b.H. T'onoun u P.IO. KoOpun oTmedaroT, 4TOo OJHUM M3 TpeOOBaHHUM K
«HUJICATTbHOMY» TEPMHHY SIBJISIETCS €r0 OAHO3HAYHOCTh. OHAKO, KAK YTBEPHKAAIOT
UCCIIE0BATENN, BO MHOTUX TEPMHUHOJIOTHSIX BCTPEUAIOTCS CIy4dau, KOT/a pa3HbIe
coBO(OpMBI, BhIpaXkatoT oJfHO obmiee 3HaueHue [12, c. 54]. [lo muenuto 3.P.
I'pedyxuHOil 3TO TPOUCXOIUT «BBUAY TOTO, YTO TEPMHUHOJIOTHS — SI3BIKOBOE
SBJICHHE, IPAKTUYECKAasl JICSITEIbHOCTD, CBSI3aHHAsI C KOMMYHUKATUBHOMN QyHKIIMEH
A3bIKa B JIAHHOW O00JIaCTH, 3a4acTyl0 HapylIaeT YCTAHOBJICHHBIE MpaBUja WU
BHOCHUT KOPPEKTHUBBI B HOPMATHUBHbIC TPEOOBAHUS HCIIOJIL30BaHUS MEIUIIMHCKON
TEPMUHOJIOTUH, (POPMHUPYSI BapUaHThl CYLIECTBYIOMUX TepMuHOB» [13, c. 20].
CuHOHMMUS CBSI3aHA C HAMOJHEHHEM CMBICIOBHIMU 3HAUYCHUSIMU CEMAaHTHUECKOMN
CTPYKTypbl ciioBa. [IpUCyTCTBME CHHOHMMHMHM B OTpPaciE€BbIX TEPMHUHOJIOTHAX
onpenensiercss GopMoN U OTpakaeTcsl NPOTIKEHHOCTbIO CHUHOHUMHUYECKUX PSIOB.
CuHOHUMUS MOXET OBITh MPEJCTaBIICHA M0 BHEIIHEW (popMe OMHAPHBIMU psiiaMu
(IBYXKOMIIOHEHTHAsl CHHOHUMMSI, HAIPUMED, 0QhManbMonoe — OKVIUCH, HEGPOTIO2
— Hesponamosoz, cmomMamonoz — OaHmucm) W TPOTSHKEHHBIMU PsIaMU
(Tp€XcIoOBHAsI CHHOHUMUSI, MHOTOKOMIIOHEHTHas: CHHOHMMUS) [ 14, c. 27].

Tak, B KauecTBe NpPUMEpPA MHOIOKOMIIOHEHTHOW CHUHOHMMHUH, MOXHO
paccMOTpeTb CHHOHUMUYECKHUH Pl K METUIIMHCKOMY TEPMUHY HEUPOIICUXOJI0THUN
«ayTU3M»: ayTU3M — UHGAHTWIBHBIN ayTu3M (aHIUL. infantile autism) — NeTCKUN
aytusM (childhood autism) — paHnHMil WH(DAHTUIBHBINA/OETCKUM ayTusMm (early
infantile/childhood autism) — cunnpom Kannepa — aytusm Kanuepa (Kanner's
autism) — ayTUCTUIECKOE pacCcTpoucTBo (autistic disorder) [15, c. 18].

MOXHO caeaaTh BbIBOJ, 4YTO HaJIW4YWE TAaKOWM MHOTOKOMIIOHEHTHOMU

CHMHOHHMMHHW B TCPMHHOJOIHH I[CTCKOﬁ HeﬁpOHCHXOHOFHH 3aTPYAHACT IIPOLICCC

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 15



npo(ecCHOHaTBLHOTO MEXKIyHapOJHOTO OOIIeHHUs U TpeOyeT OT CIEelUaIUCTOB
3HaHUE BCEX BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB JAHHOTO SIBJICHUSI.
3akiiroueHue

WccnenoBanre reHe3nca W aHAIM3 JIMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
TEPMHUHOJIOTHH JI€TCKOW HEWPONCUXOJOTUU MOKa3all, 4TO CHEUUalbHas JIEKCUKA,
MpUHAAJIekKaNas paccMaTpUBaeMOW HayKe, COOTBETCTBYET JIMHI'BUCTUYECKUM
TEHJCHIUSIM HOBBIX HayK, T[Je MpeoOJafaroT MOJWICKCEMHbIE TEpMHUHBL. B
MpOIECCe U3YyUYCHUS] JAHHOM TEPMUHOJOTUM OOHapyxkeHO 188 monmiexceMHbIX
€IMHMUIL, 4TO cocTaBisieT 63% oOT 00Iero KojJaudecTBa MpOaHATU3UPOBAHHBIX
TepMuHOB. HambGomnbIiyto rpynmny NpeCcTaBisiOT JABYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI,
00pa30oBaHHbIC MYTEM MPUCOCIUHECHUS YTOUHSIONIETO cyliecTBUTeabHOro, 50,5%
OT OOIIEero KOJMYEeCTBa IOJWJIEKCEMHBIX TEPMUHOB. YCTAHOBJEHO, 4YTO B
TEPMUHOJIOTUH JETCKOM HEHPOICUXOJIOTMH CYIIECTBYIOT €Il€ HEYCTOSBIINECS
TEPMUHOJIOTUYECKUE E€OUHULBI C BApUATUBHOCTBIO (OPMBI M  3HAYEHUS
(neuropsychology/neuroscience). Heiporncuxonoruss Kak MEXIUCIUILTHHAPHAS
HayKa COBMENIaeT B ce0€ TEpMHUHbI MHOTMX CMEXKHBIX HayK, BKJIIOYas
TEPMHUHOJIOTUUECKHUE €UHUIIBI, 3aMMCTBOBAaHHBIC M3 Pa3HBIX 00JIACTEH HAYYHOTO
3HaHus. TepMHuHONIOTMYECKUA (OHI JETCKOM HEHWPOICUXOJOTHH  SIBISETCS
MHOT'OACIEKTHbIM U MHOTO()YHKIIMOHAJIbHBIM. TE€PMUHOJIOTUST HEUPONCUXOJIOTUN
MOCTOSTHHO TIOTIOJIHSIETCSI HOBBIMHU  SI3bIKOBBIMH ~ €IMHUIAMH B  pPE3yJbTaTe
CTPEMUTENILHOTO Pa3BUTUSI HAYKH M TEXHUKU. AHIVIMICKAasT TEPMHUHOJIOTHS
JETCKOM HEUPOIICHXOJIOTMM COCTOSUIACh KaK OTpacilb HAyYHOTO 3HAaHHUS, MMEET
COOCTBEHHYIO TEPMHMHOJIOTMUECKYIO 0a3y M MPOJOJIKAET aKTHBHO Pa3BUBATHCSA U

COBCPHICHCTBOBATbLCH.

© banamosa A.1O., 2025
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Annomayun. B3auMopelicTBUe aBTOpa W uWTaTeNd SBJSETCS BaXXHOW cCTpaTeruei
aKaJeMUYECKOr0 IUCKypca, pealu3yeMOM C IPUBICYEHUEM METAJUCKYPCUBHBIX PECYpPCOB.
[lenbto HacTOsALIEN CTAaThbU SBISETCS CPABHUTENBHBIN aHAIU3 Pa3HOBUAHOCTEM M 4aCTOTHOCTHU
MapKepOB OLICHKU KAaK METAIUCKYPCUBHBIX CPEACTB B3aUMOAECHUCTBHS B KOPITyCE PYCCKOS3BIUYHBIX
CTaTel pOCCUMCKUX aBTOPOB, IMPEACTABISAIONIMX TEXHUYECKHME M IOPUANYECKHUE HAyKH.
PesynpraTsl aHanm3a Mokas3ainy, 4TO NPEACTABUTEIN MH)KEHEPHOI'O 3HAHUS NMPEUMYLIECTBEHHO
BBIPAYKAJIM OLIEHOYHOE OTHOILIEHUE K CAMOMY MCCIIEIOBAHUIO U €T0 pe3yjIbTaTaM, B TO BpeMs Kak
B IOPUAMYECKHUX CTAaThAX Yallle BCTPEUYAIUCh MapKepbl OLIEHKH NpeaMeTHol obsactu. C 1ebio
BBIPQKEHHUSI OLIEHKM aBTOPAaMHU HCIOJIb30BaJCsl HaOOp JIEKCMUECKUX CPEACTB, MPEICTaBICHHBIN
IpuaraTeIbHbIMU, CYIIECTBUTENBHBIMHU, HAPEUUSIMHU U TJarojamu. B xone uccrnempoBanus ObU10
0oOHapy»XeHO, 4TO, B TO BpeMsl Kak aBTOPbI, MPEACTABISAIONINE TEXHUYECKUE HAYKH, OTAaBaJU
IIPEANIOYTEHUE MPUJIAraTeIbHbIM M CYLIECTBUTEIBHBIM, FOPUCTHI MCIIOJNB30BAIM OLECHOYHBIN
MOTEHLIMAJ MpuiaraTelbHbIX W Hapeuuid. Pe3ynpraThl aHanmM3a CXOJCTB U DPa3IUyuil B
yIoTpebIeHNH MapKepoB OLIEHKH B TEKCTaX HAay4YHBIX CTaTeH MO JBYM 00JacTsM 3HAHHS MOTYT
OBITH UCIIOJIB30BAHBI B TpOIlecce O0yUEHUs akaJleMUYecKoMy NMUCbMY. Pe3ynbTaThl Takke MOTYT
CTaTb OPUEHTUPAMHU JJI HAUYMHAIOLIMX aBTOPOB B IIPOLECCE HANMCAHMWS HAyYHBIX TEKCTOB C
COOJIOICHUEM MIPUHSTHIX B JUCKYPCUBHOM COOOIIECTBE HOPM aKaIeMUYECKOTO MUChMA.

Knroueswvie cnosa: MeTagucKypc, B3aUMOJEHCTBUE aBTOPA U YNTATEIS, MAPKEPBI OLIEHKH,
HayyHas CTaTbs
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Abstract. The interaction between the author and the reader is one of the crucial aspects of
academic discourse realized mainly with the use of metadiscourse resources. The purpose of this
article is to compare the types of frequencies of attitude markers as metadiscourse devices used in
research articles by Russian writers representing engineering and legal sciences. The analysis
showed that engineering writers mainly expressed attitudes to their research and its results, while
legal writers predominantly evaluated the subject area explored in their study. In order to express
attitude, the authors used a whole range of lexical items represented by adjectives, nouns,
adverbs, and verbs. The study found that while engineering writers preferred adjectives and
nouns, lawyers exploited the evaluative potential of adjectives and adverbs. The analysis of
similarities and differences in the use of attitude markers in the research articles in the two fields
of knowledge presented in the article can be used in teaching academic writing. The results can
also serve as a guideline for novice writers making their first attempts to produce academic texts
in compliance with the disciplinary-specific norms of academic writing.

Keywords: metadiscourse, author-reader interaction, interactional metadiscourse, attitude
markers, academic writing, research article
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BBenenne

Hcnonb3oBaHuE METAIUCKYPCUBHBIX 3JIEMEHTOB, TaKMX KaK OLICHOYHbBIE
CYyXIICHUSI M CPEICTBA YCWICHUS WJIM CMSTYEHHS] KaTErOPUYHOCTHU, MO3BOJISET
YUTATENI0 BEPHO WHTEPHPETUPOBATH HAMEPEHHUS aBTOpAa M €ro TOYKY 3pPEHUS.
JlaHHbBIE 3JIEMEHTHI CIIOCOOCTBYIOT BOBJICUCHMIO UWTATENS B JIMAJOr C aBTOPOM,
CTUMYJIUPYIOT MBIIIJIEHUE M KPUTHYECKOE OCMBICIEHUE WH(pOpMaIuu, Hrpas
KJIFOYEBYIO POJIb BO B3aMMOJCHCTBMM YYaCTHUKOB aKaJE€MHUYECKOIO JHMCKYypca.
NHTEpakMOHAIBHBIN aCIEKT HAYYHOW KOMMYHUKAIUM MPUBJICKACT BHHUMAaHUE
HCCIIEIOBATENICN YK€ HAa NPOTSIKEHUM HECKOJbKUX JecsatwieTud. M3yuaercs
IIUPOKUHN CIIEKTP aKaJAEMUYECKHX JHUCKYPCUBHBIX MPAKTUK C LEIbIO BBISBICHUS
S3bIKOBBIX CPEJCTB M JUCKYPCHUBHBIX CTpPAaTeTHil B3aUMOJACHCTBHUSI aBTOpa H
YUTaTENsl, CIOCOOCTBYIOIIMX MOBBIIIEHUIO 3(()EKTUBHOCTH KOMMYHHUKALUU U
JOCTHKEHHIO MparMatudeckoro s¢¢exra peun. OCHOBBIBAACh Ha OMPEICICHUN
aKaJIEeMUYECKOro JUCKypca KakK O COLMATbHON M KOMMYHMKATUBHOM MHTEPAKIUH,
OPOBOJATCA MCCIEOBAaHUSL PA3JIMYHBIX JKAHPOB aAKAJIEMHYECKOrO0 TMHChMA,
YKa3bIBAIOIIUX HAa €ro MEXJIMYHOCTHbIA xapaktep [l; 2; 3]. B Hux

MOUEPKUBACTCA, YTO CJEIbl B3aUMOJECHCTBUS C UYMTATEIEM MOYKHO HAWTH Ha
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NPOTSHDKEHUM BCETO HAYYHOrO TEKCTA: AaBTOP BBOAUT YHUTATENSl B TEMY
UCCJIeIOBaHUS, COOOIIaeT 00 aBTOPCKUX MHTEHILMUSX, MPEICTABISET MOTyUYEHHBIE
pe3yabTaThl, OOOCHOBBIBAET WX BaJWJHOCTb, YKa3blBAE€T HA OrPAHUYEHHUS, C
KOTOPBIMH MPUIJIOCh CTOJKHYTHCS, TPEIBUANT BO3PAXKEHUS CO CTOPOHBI
YUTATEIbCKON ayIMTOPUH, HECOTIIACKE C MPEACTABICHHBIM IMOAX00M, IPEIaract
MOTEHITUATBHBIC HATIPaBICHUS I Oy MyIuX padorT.

JIaHHBIN acleKT akaJeMUYeCKOro JNUCKypca U3ydaeTcs riIaBHBIM 00pa3oM B
paMKax METaJuCKypCUBHOIO aHanu3a. Poiab Meraguckypca B Ipolecce
YCTAaHOBJIEHMUS U MojJepkaHus 3((EKTUBHBIX OTHOLIEHUI aBTOpa M YUTaTeNs
npu3HaeTcs OOJIBIIMHCTBOM HccienoBaTeneil [2; 4] u u3ydaerca B 1IEJIOM psijie
pabot [5; 1; 6; 7] nmpeuMyllleCTBEHHO Ha MaTepuaje Hay4HbIX CTaTe, Kak B
MEXKYJIBTYPHOM, TaK U B MEXKIMCHUIIIIMHAPHON ITEPCIEKTHBE.

B  HacTosmieil  craThe = MBJIOKEHBI  pE3YyJbTaThl  UCCIEIOBAHUS
Pa3HOBHJIHOCTE M YAaCTOTHOCTHM MApPKEPOB OLIEHKM B HAay4YHBIX CTaThsIX
POCCHIICKHX aBTOPOB, MPEICTABISIIOMINX TEXHUYECKUE WM IOPUANYECKUE HAYKH.
lenp pa®OThl — CpaBHUTH MPEANOYTEHHUS B HMCIOJIB30BAHMHM MAPKEPOB OIEHKU
UCCJIEI0BATEISIMA-NHKEHEPAMHU U UCCIIEN0BATEISIMA-TIPABOBEIAMU U ONIPENEINUTD
MX YaCTOTHOCTh B KaxaoW w3 rpynn. Kpome Toro, craBuTCs 3ajadya BBISIBUTH
HanboJiee YacCTOTHBIE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE KaTeropuu, HCIHOJIb3yeMble
aBTopaMu Juid BepOanu3alM OLEHOYHOTO OTHOIICHHS B aKaJeMHUYECKOM
JUCKYpCe M MOKa3aTh BO3MOXKHOCTh NPUMEHEHHUS! OMNbITa METaIUCKyPCUBHOTO
aHaJIM3a B IPOLIECCE UCCIEAOBaHUS KaTETOPUH OLIEHKH B JKaHPE HAyYHOW CTATBHU C
UCII0JIb30BAaHUEM KOJIMYECTBEHHOTO U HHTEPIIPETATUBHOIO METOIOB.

MarepramoM uCCleIOBaHUS NOCHYKWIW 24 HaydHblE CTaTbU IO
TEXHUYECKUM HaykaM M 24 HaydHble CTaTbd 0O IOPUAUYECKHM HayKaM,
onmyOnukoBaHHble B 2022-2024 rr. Ha oduIMalbHBIX BeOcallTax pPOCCUICKUX
HAy4YHbIX XypHaloB, BXomsaumx B mnepedeHb BAK MunoOpuayku P®. Huxe
MpPUBEJIEH TIEPEUCHb NaHHBIX XypHaoB: [Polytech (8 crareit), Becmuux TI'V.
Vnpaenenue. Boiuuciumenvras mexnuxka u ungopmamuka (8 crareir), Memannype

(8 crareit), Kypuan xoncmumyyuonnozo npasocyous (8 crareir), AkmyanbHbvie
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npoobaemvl poccutickoeo npasa (8 crareit), Becmuux Caunxkm-Ilemepbypeckoco
yuusepcumema. Cepus npaso (8 crarei).

48 Hay4HBIX cTaTeii ObuIM OTOOpaHBl METOJOM CIUIONIHOW BBIOOPKH M3
BBIITYCKOB JIAHHBIX KYPHAJIOB M paclpeeseHbl no aByMm kopnycam: K1 — xopmyc
CTaTel 0 TEXHUYECKUM HaykaM; K2 — kopmyc ctateil o Iopuand4ecKUM HayKaM.
KomuuectBo cioB B KaxJaoM Kopryce coctaBmwio 63 676 u 72 243
COOTBETCTBEHHO.

OcHoBHas YacTh

Besikuii  guckypc ecTb HE TOJNBKO HaOoOp TNPOIMO3UIIMNA, HO U cpena
B3aUMOJICUCTBUSL C XapakTepHOW [JIi HEE JHUHAMUKOM MEXITMYHOCTHBIX
otHomieHni. OH Bceraa BIUIETEH B CIOXKHYI0 TKaHb OTHOIICHUHA MEXIY
yuyactHukamu. Kaxgas ¢pasza, Kaxaoe CJIOBO HECyT B ce0e He TOJIbKO
MH(pOpMAIUIO, HO U BBIPAXAIOT OTHOIIEHHWE FOBOPSIIETO K CIYHIAIOIIEMY, CTaTyC
nu uenu roopsamero. Iloaxon, ompenensomuyii AUCKYPC Kak Cpeay i
B3aUMOJICHCTBUSL MEXKAY TOBOPSIIMM M CIyIIAIOIIMM, JaeT BO3MOXKHOCTh
HCCIIEIOBaTh HE TOJBKO HSKCIUIMIMTHOE COJIEPKAHWE BBICKA3bIBAHUW, HO U
OTHOILICHUSI MEXAY YYaCTHUKAMH, UX HAMEPEHUS W KOMMYHHKATHUBHBIE LIEJIH.
JlaHHBIN aCMEeKT JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK MOTYYMUIT Ha3BaHUE METAIUCKypCa.

XOTSl TEPMUH «METAIUCKYpCy» ObUT BBEJEH B Hay4dHbIH 000poT emie B 1959
roay 3.C. XappucoM, BHUMaHHUE JTUHIBUCTOB OH IpHUBJIEK JMIIb B 1980-X romax.
PanHue TpakTOBKM METaJUCKypca ObLIU JOBOJILHO PACIUILIBYATHIMU WJIU Y3KUMHU.
Metaauckypc TpakToBajCs Kak AUCKYypC O AUCKypce [2], 1100 KaK COBOKYIMHOCTb
IpUEMOB TeKCTOBOM opranu3aiuu [8]. bonee emkyro nepununuro npemioxuim K.
Xamnenn wu II. Ile, koropsle omnpenenuav METAAUCKYPC Kak IPUEMBI,
WCIIONB3yEeMbI€ aBTOpAaMH [IJI OpPraHU3alMd TEKCTa, IMPUBJICUYCHUS BHUMAaHUS
YUTATENs U BBIPAXKEHHUS OTHOIICHUS K COJIEPYKAHUIO BBICKA3bIBAHUM M K ajpecaTy
[9]. JlaHHBIM MOAXOJ OXBAaThIBAET TEKCTOBBIE W MEXKJIMYHOCTHBIC AaCIEKThI
JTMCKYPCUBHOM ESITEILHOCTH.

K. XaiimeHa BwlIeIWS JIBE€ TPYINbl  METAIUCKYPCHUBHBIX  CPEJICTB:

WHTEPAKTUBHbIE U UHTepakuuoHanbHble [10]. HHTepakTUBHBIE CpeACTBa
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BBIMOJIHAOT (YHKIMIO KOHHEKTOPOB, CBSI3bIBasi BBICKA3bIBAHMSI B JIOTUYECKU
BBICTPOEHHBIM TEKCT M IIOMOras ajpecary OpHUEHTHUPOBATbCA B HEM, a
WHTEPAKIIMOHAIBHBIE CPEJCTBA TMO3BOJIIIOT CKOHCTPYHPOBAaTh A()(PEKTUBHBIN
JUAJIOr € aJpecaToM M JKCIUIMUMPOBAaTh OTHOLIEHHWE aBTOpa K mpomno3unnu. K
MHTEPAKUMOHANBHBIM Mapkepam K. XallleHI OTHEC XEIKM — JIEKCHYECKHE
CPEACTBA, CMATYAIOIIME WUIOKYTHBHYIO CHJIy BBICKA3bIBaHHMS C  LEJBIO
YMEHBILICHUSI  HEXKENATEIbHBIX 3()PEKTOB KOMMYHHMKATUBHOTO  IOBEIEHUS
TOBOpSILIET0 M  O00eCledYeHHs] YCHEIIHOCTH KOMMYHHUKaluu; OycTepsl —
JIEKCUYECKUE CPEACTBA, CIOCOOCTBYIOIIME YBEJIWYEHUIO WIJIOKYTUBHOM CHJIBI
BBICKA3bIBAHUS, SKCIUTUIUPYS YBEPEHHOCTh FOBOPSIIETO/IIUITYIEr0 B UCTUHHOCTH
BBIJIBUTAEMBIX TOJIOXKEHHUI; MapKepbl OLEHKH, IKCITMUUpYomKe ap@pekTuBHOE
COCTOSTHME TOBOPSIIETO/IUILYIIEro; MapKepbl camopedepeHnny, 0003Havyaromme
IPUCYTCTBHE  TOBOPAIIEr0O B JAUCKYpCE;  MapKeppl  B3aWMMOJEWCTBHI,
HCTIONB3YIOIIMEC IS BOBJICUEHHMS aapecara B JUAJIOT.

OctanoBuMcsl 6ojee MOAPOOHO Ha MapKepax OLCHKH, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
00bEeKTOM HacTosiero ucciaegoranus. CornacHo onpeaencHuto K. Xaitnenna u 1.
Ile, mMapkepbl OLIEHKM MPEACTABIAIOT COOOW HHTEPAKIMOHAIbHBIE CPENICTBA,
yKas3plBarolme Ha a(@eKTHBHOE OTHOIIEHHE aBTOpa K MPONO3ULHOHATBHOMY
conepxanuto [8]. Apyrumu cioBaMu, aBTOp UCIOJIb3YET MAapKePhl OLIEHKU, YTOObI
OpUBJIEYb BHUMAHUE YUTATENl M BBIPA3UTh OTHOLIEHUE K TOMY WJIA HHOMY
acmekTy CcBoero wuccienoBanud. Ilomumo KoHCTpyupoBaHus 3PQPEKTUBHOTO
JMajora ¢ YUTaTesieM, MapKepbl OLIEHKH TaK)K€ IIOMOTat0T aBTOPY IIOMECTUTDH CBOE
UCCIIEJIOBAaHUE B KOHTEKCT IPEIMETHOW 00JacTh M CpPaBHUTH C MPEIbIIYLIUMU
UCCIIENOBAHUSIMH, MPOJEMOHCTPUPOBAB TEM CaMbIM €r0 HAYYHYIO 3HAYUMOCTH U
HOBH3HY.

Bcenen 3a 1. Terena B nanHoi padote MapKepbl OLEHKH OyAyT PaCCMOTPEHBI
B paMKax JABYX KaTeropuii — Mapkepsl oueHku ucciaenoBanusi (MOU) u mapkepbl
oneHkn mpeamera ucciaenoanus (MOIIN) [11]. Ouenka, opueHTHpOBaHHAS Ha
UCCJIeIOBAHNE, HAIPSIMYIO CBsi3aHa C MCCIEN0BATENbCKOW pabOTOM, €€ I1eNblo U

pe3yjibTaTaMu, 0o pe3yJibTaTaMu, MOJIY4YCHHBIMHA B MMpCAbIAYIINX
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UCCIENOBaHUAX. MapKepbl OLICHKH, OPUEHTUPOBAHHBIE HA IMPEIMET, CBA3AaHBI C
00JacTbi0, OIMCAaHHOW B HCCIIENOBATEIbCKON paboTe, WCHOJIB3YIOTCA IS
BBIPQ)KECHHSI OTHOILEHUSA K CBOEMY HCCIEAOBaHUIO [Tam ke|. [pyrumu cioBamu,
JaHHasE Ki1acCU(UKAIMS OTpakaeT pa3HUIy MEXKIY aBTOPOM, «HAOIIOAAIOIINUM
HCCIJIETOBAHKE», U aBTOPOM, «HAOIIIOIAIOLITUM MHUPY.

Tunel M YACTOTHOCTH MAPKEPOB OLICHKH, OOHAPYKEHHBIX B KOpIyce
Hay4YHBIX CTaTeH, NpeACTaBIIEHbI B Tabuuue 1.

Ta6sauua 1. Tunbl 1 YaCTOTHOCTH MAPKEPOB OLIEHKH

Tunsl MapkepoB K1 K2
Hcxomusie mauasie | Ha 1000 cnos | Ucxomusie manasie | Ha 1000 cios
MOMU 163 2.6 177 2.5
MOIIN 112 1.8 309 4.3
Bcero 275 4.4 496 6.8

Kak BHIHO U3 TaOdMIBI, HCXOAHBIE W HOPMAJIM30BAHHBIC JAHHBIC
CYILIECTBEHHO PAa3JIMYalOTCs B aHAJIU3UPYEMBIX Kopmycax. EciiM B TEXHHMYECKUX
CTaThIX OBLIO OOHApYXKEHO 275 MapKepoB OIEHKH, TO B KOPIYCE HOPHIMICCKUX
TEKCTOB UX OBLJIO MOYTH B JABa pa3a Oouibiiie — 496. [IpeacTaBuTenn TEXHUYECKUX
HayK HanOoJjiee 4acTo OLICHMBAJIM COOCTBEHHOE WJIM MPEIbITYIINE UCCIICIOBAHMS,
B TO BPEMSI KaK FOPUCTHI UCMOJIb30BAJIM JaHHBIC MapKEPhI JJIs1 OLIEHKH PEAMETHOU
00J1aCcTH.

Hwxke npuBeaeHsl pe3ynbTaThl aHaIM3a HanbOOJee YaCTOTHBIX JIEKCHUKO-
rpaMMaTUUYECKUX KaTErOpUM OLEHKH B TEXHUYECKUX U IOPUIMYECKUX TEKCTaX.
Kak mokazano B Tabmume 2, dyame BCero ¢ 3TOHW IEIbI HCIOIb3YIOTCS

npuiarareybHbie, 3a KOTOPBIMH clieIytoT Hapeuns B K2 u cymectBurenbubie B K1.

Ta6auna 2. Jlekcuko-rpaMMaTU4ecKue KAaTeropuu OeHKH U UX YaCTOTHOCTH
B KOpIyce TEKCTOB

Jlekcuko-rpaMmMaTH4YecKue K1 K2
KaTeropum
Ucxomusie | Ha 1000 cios Ucxonurie Ha 1000 cnoB
JTaHHBIE JTAaHHBIE

IIpunararensHbie 102 2.5 213 2.9
Hapeuns 56 0.9 117 1.6
Cy1ecTBUTENbHBIE 72 1.1 98 1.4
['narosbr 45 0.7 68 0.9
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Hwxe paccMOTpuM mpuMepbl M3 KOpIyCca, KOTOPBIE WILIFOCTPUPYIOT
UCIIOJIb30BAaHUE  MApKEPOB  OLICHKM  COOCTBEHHOTO WM  MPEABITYIIHUX
HCCIIEIOBAHUM U MPEIMETHOM 00JIaCTH.

[IpoBeneHHBI aHaMU3 TMO3BOJMJ YCTAaHOBUTb, 4YTO THpeoliiaarolen
dbyHknuel mnpuiararenbHbix B K1 SBIISIIOCH OmMHMcaHWE aclEeKTOB, CBS3aHHBIX
HETOCPEJCTBEHHO C  OCYIIECTBJISIEMBIM  HMCCJIEAOBAaHUEM U  IOJYYEHHBIMU
pe3yJibTartamu, Torga Kak B kKopmyce K2 mnpuiiararenbHble MPEUMYLIECTBEHHO
XapaKTepHU30BaIM OCOOCHHOCTH HCCIeIyeMoi mpeaMeTHou obmiacTtu. [lpuBemem
npumep: C nomowpio Hee 803MONACHO NPOU3BOOUMB BbIOOD He MOJbKO MAmepuaia
OISl U320MOGNEHUSL U30eNUll, HO U ORMUMAIbHBLL 8b100D UHCIMPYMEHMALIbHO20
mamepuana onsi oopabomku kKomnozuyuonnvix mamepuanos (K1). C momomibio
PUJIAraTebHOTO «ONTUMAJIbHBIN» aBTOPHI OMHUCHIBAIOT T€ PE3YJIbTaThl, KOTOPHIE
MOYHO MOJYYHUTh C IPUMEHEHUEM IPEAJIOKEHHON UMHU METOIuKH. B crenytoiem
BBICKA3bIBAaHUU BBIJCIICHHBIC MpUJIaraTeIbHbIE MO3BOJISIIOT 0XapaKTEPU30BATh YiKE
He COOCTBEHHOE HCCIIE0OBaHUE aBTOPOB, a IpeabLAyIue uccienoBanus: Iaydoxoe
MHO2071€emHee U3yieHue NPUMEHAEMbIX 8 POCCUUCKUX PACNPEOeUmenbHblX Cemsx
mpancgopmamopos co cxemout Y/Yn nposooumcs 6 pabomax [10, 11] ... (K1).

Hwxe mnpuBeneH mnpumep, B KOTOPOM TMpujiaraTeabHbIE CIyXKaT s
ONMMCaHUs TpeaMeTHoOW obnactu: [lenrvto uccredoganuss aensemcsi aHaAIU3
PA36UMUSL COBPEMEHHO20 KOHCMUMYYUOHATUIMA KAK 8e0yuelt (hopMbl NOTUMUKO-
npasogoeo passumus coepemenno2o eocyoapcmea (K2). B pganHom npumepe
pUJIaraTesibHOE «BEIYIIUI» UCIOIb3YETCs JJIsl ONMHCAHUsI KOHCTUTYLHOHAIU3Ma
u ero Gopm.

N3 deThipex JEKCUKO-IpaMMAaTUYECKUX KAaTerOopui CylmiecTBUTEIbHbIE
3aHUMAaIOT BTOpoe MecTo 1o 4dactore Bcrpeuaemoctd B K1 u tperbe B K2. Ilpu
sToM B K2 X HOpManu3oBaHHas 4aCTOTHOCTh CYLIECTBEHHO BhIlIe, yeM B K1.

Haunbosnee 4acTOTHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU B 000MX KOPIycax OKa3aluCh
CHHTEPEC», KBAXKHOCTH» U «CIIOKHOCTHY. B OOJTBIIMHCTBE CIy4yaeB OHU OTHOCSTCS
K Tpynne MapKepoB «OILEHKH HCCIEIO0BaHMS COOCTBEHHOIO, MPEIbIAYIIUX WITU

Oynymmx»: [losmomy pazpabomka areopumma u npoepammHo20 obecnedenusi OJis
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pacuema ONMUMATILHBIX KOHYEHMPAYUll peacseHmos ABIAemcs aKmyaibHOl
3a0aueti u npeocmasnsiem HayuHviti unmepec (K1). Cospemennviii nooxoo
Memooam MAWUHHO2O0 00YUeHUs: Onpeoeisiemcs napaoueMou «Mooeib NoC
OaHHbIey, O He20 U MOoOelb, U OdHHble 001a0arom O0OUHAKOBOU GANCHOCHIbIO
(K1).

B cnenyromem npuMepe U3 KOpIryca TEXHUYECKUX CTaTeH CYIIECTBUTEIBLHOE
«HECOATaHCHPOBAHHOCTH» OTHOCHTCS K XapaKTEPUCTHUKE MpeIMeTa UCCIIeIOBaHUS
— CeTel HampshKeHUus: [ yuema 6nusHus HecOANAHCUPOBAHHOCMU HAZPY30K 8
cemu HU3KO20 HANPAJCeHUs HA NOMOKOpPACHpeoeieHue 8 Cemu CpeoHeo
HANPsdAHCEeHUsL UCNONB308AN0Cy NPUBEOCHUe MPeXPAZHbIX MPEeXNPOBOOHBIX TUHULL K
oononunelnomy npeocmasnenuro (K1).

OTmeTnM, 4TO B XOJ€ aHaiu3a ObUIM BBISIBJICHBI W CYIIECTBUTEIBHEIC,
XapaKTEPHU3YyIONIME HAMOIMOHAIIBHOE OTHOIICHWE aBTOPOB K  pe3yJbTaTaM
MPEABIAYIINX WCCICIOBAHUN: Bmecme ¢ mem pazeumas cucmema npaso8oco
pe2yIupos8anus, Hamuyue ibeom u npepepenyuil, WupoKull CReKmp MexaHusmos
NO00EPICKU, K COMCAIEHUIO, MAaK U He Oalu mo2o pe3yibmamd, Ha KOmopbulil
UBHAYATIbHO  OPUEHMUPOBAIUCL 3aKoHoOamenu u ousznec-cooouecmso (K2).
CyIIecTBUTEIPHOE  «COXKAJICHHE» BHOCHUT OIPEACIICHHYIO AMOIMOHAIBHYIO
okpacky B Tekct. OHO  mepemaeT  YyBCTBO  pa30yapo8anusi WU
Hey006/1emBoOpeHHOCMY TI0 TIOBOJIY CIIOKHBIICHCS CHUTyallud, YyKa3blBaeT Ha
OMKJIOHEHUe OMm 0XCUOAeMo20 pe3yibmama W Ha HecoOmeemcmeue MExKIy
3aMBICIOM M PEAIBHOCTHIO. DJTa HMOIMOHANbHAS COCTABIISIIONIAS YCHUIIMBAET
BO3/ICHCTBUE TEKCTAa HA YMUTATENS U JIeJIaeT ero OoJjiee yOeAUTENbHBIM, yKa3biBas
Ha CIOCOOHOCTh aBTOpPa K 00ObEKTUBHOM OLIEHKE COOCTBEHHOIO pe3ybTaTa.

HesnauutensHoe uucno cymectBuTenbHBIX (22% B K1 u 31% B K2)
WCIIOJIB30BAIOCH JUISI BBIP@KEHUS OICHOYHOTO OTHOIIEHUS K TPEIMETHOM
obnactu: 3a nocneonue 200bl MOWEHHUYECMBO 8 00]1acmu NOmpeoumenbcKko2o
Kpeoumosanus 6 Poccuu cmano npobnemoil noucmune 00UW{€HAUUOHATbHOZ0

macwmaoba (K2).
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3nech BUIUM JIBa MapKepa OIEHKU — CYIIECTBUTENIBHOE «IpobiieMa» U
npuiiaraTebHOe «0OLIeHAIMOHANBHBINY. [Ip1 3TOM MIUIOKYTHBHASI CHJIa BTOPOTO
MapKepa yCHJIEHa HapEUHEM «ITOUCTUHEY.

[Io 4acTOTHOCTM UCHOJIb30BAaHUS HApPeYHsl 3aHMMAIOT BTOPOE MECTO B
KOpIyCce FOPHINYECKHX CTAaTE€d U TPEThbE MECTO B KOPITYCE TEXHUYECKHUX TEKCTOB.
Bonpmias yacTe Hapeunii U B TOM, U B IPYTOM KOPIyCax CIY>KWJa JJIsl BEIPaKEHUS
OTHOUIEHUS! K COOCTBEHHOMY HMCCIIEIOBAaHUIO aBTOPOB: JJaHHble, nocmynawoujue om
UCMOYHUKO8, YACMO NPeoCmasisaiom mpyoHo pazoenumbsle nocaeoo8amenbHoCmu
(K1). Bo-nepsvix, o0bOviuno uacmoma nosgieHusi 00beKmog HabN0OeHUs: 8
ceemenmax mooicem cyutecmeenno uzmenamocs (K1).

Jlonig HapeuMii B BBIPAKEHUU OLICHKM NPEIMETHOM 00JacTu Oblia KpailHe
Mana: 3710yMblUIeHHUKY Hayanu 0olee AKMUBHO 3a0elicmeosams MOOUIbHbIE
menegonnsie Homepa (DEF-nymepayus) (K2).

Hapeunst «BaxHO» U «CyIIECTBEHHO» OKa3aJUCh HauOOJEe YaCTOTHBIMU B
KOPITyCE KaK IOPUINYECKUX, TaK U TEXHUYECKUX TEKCTOB.

['marosiel, o pe3ysibTaTaM KOJIMYECTBEHHOIO aHAIN3a, OKAa3aJIlCh HAUMEHEE
YaCTOTHOM JIEKCHKO-IPaMMaTUYECKOM Kareropuer. Pexxe OHM BCTpedaluCh B
TEXHUYECKUX CTaThsIX. DBUIO yCTaHOBIIEHO, YTO JaHHAs KaTEropusl yaile
BCTpeUajgach Cpei MapKepoB OIEHKH MpeAamMeTHOM obnactu B K2 u s oueHku
coOcTBeHHBIX pe3ynbTaToB uccinenoBanus B Kl. IlpuBenem mnpumep: Asmopwi
makdce npueooam 000CHOB8AHUE MO20, YMO CAHKYUU, YCMAHOGNIEHHble 3a 0ayy
JIOJHCHBIX NOKA3AHULU, He Cnocodcmeyrwm obecneuenuio 2¢ghekmusHoll 3auumaol
oxpansemvix omuowernuti (K2). I'maron «cmocoOCTBOBaTh» BBIPAXKAET OIECHKY
npeaMeTHON 00JlacTU — POJIM CaHKIUMK B 3alllUTE OXpaHSEMbIX OTHOIICHHH. B
JTAHHOM KOHTEKCTE OH HE SIBJISIETCS HEUTpalbHBIM, MpEAIoJiaras aHajlu3 CTENEHU
BJIUSHUSA OJHOTO fABJICHMS (CaHKUMM) Ha Jpyroe (3allura OXpaHSIeMbIX
OTHOLIEHUH). ABTOPBI OLIEHUBAIOT, HACKOJIBKO XOPOIIO CAaHKIIMH CIPABJISIOTCS CO

CBOEH 3aJ1auci.
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3akiouenue

[TosryueHHBIE B XOZ€ UCCIIEAOBAHUS TaHHBIE CBUIETENBCTBYIOT O PA3IMUUAIX
B HCIOJb30BAHMM MApPKEPOB OLEHKA MPEACTABUTEISIMU TEXHHUYECKUX U
IOpUINYECKUX HayK. B ropuanueckux cTarbsx ObUIO OOHApyKEHO 3HAYUTEIIHHO
OoJpIlIE MapKEepPOB OIICGHKH, YeM B TEXHHYECKHX Tekcrax: 496 vs 275.
[IpencraBuTenyn TEXHUYECKUX HAyK HanOoJiee 4acTO OLIEHWBAIN COOCTBEHHOE WU
IpPEbIIyIINE HUCCIEOBAaHUS, B TO BPEMsI KaK aBTOPBI-NPABOBEAbI MOCPEIACTBOM
OLICHOYHBIX MAapKepoB BbIpaxanu a(@EeKTUBHOE OTHOIICHHWE K MPEAMETHOMN
oOjmactu. DTO MOXeT OBITh OOYCJIOBJIEHO MparMaTUYHOM OpHEeHTaluen
UHXXCHEPHBIX  MCCIICIOBAHMH HA  CO3JaHUME KOHKPETHBIX pEUICHUHd U
HEO0OXOAMMOCTBIO IeMOHCTpauuu ux 3dpdexkruBHoctu. KOpucThI, HAMPOTHUB, YaIEe
OLICHMBAIOT MPEIMETHYIO O0JIACTh B CBSA3M C HMHTEPIPETALMOHHBIM XapaKTEpOM
IOpUIMYECKO HAyKHM W €€ TECHOM CBS3bI0 C LEHHOCTHBIMH OpPHUEHTHUpPaAMU
oOuiecTsa.

YUro KkacaeTcsi YaCTOTHOCTH  JIEKCMKO-TPAMMAaTUYECKUX  KaTE€rOpHH,
YYacTBYIOUIMX B BepOaM3al[uu OLIEHKU, ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO MPEACTABUTENN
TEXHUYECKUX  HAyK  OT/AaBajid  MPEANOYTEHHWE  MpWIaraTelbHbIM U
CYILIECTBUTENIbHBIM, a IOPUCTBI — MpUJIaraTelabHbM U Hapeuusm. [Ipeanourenue,
OT/IaBa€MO€ HWHXXEHEpaMHu MpUJIaraTelibHbIM M CYLIECTBUTEIBHBIM, OTpPa’KaeT
HOTPEOHOCTh B TOYHOM ONHMCAHMU (UBNYECKUX CBOMCTB M XapaKTEPUCTUK
00BbeKTOB. boree yacToe MCNoIb30BaHUE HAPEUUH FOPUCTAMU MPEANOI0KUTEIHHO
CBSI3aHO C HEOOXOJUMOCTBIO YTOUHEHHsI YCJIOBUH M OOCTOSITENICTB, a TaKXKe
BBIPAKEHHUSI CTETIEHH YBEPEHHOCTH B YTBEPKIACHUSX.

Takum 00pa3oM, UCHOJIB30BAHUE OLICHOYHBIX MApKEPOB B aKaJI€MHYECKOM
JUCKYypCE SBJISETCS HE NPOCTO CTWIMCTHYECKHMM IPUEMOM, a KIIFOUEBBIM
UHAMKATOPOM MParMaTUYECKOM KOMIETEHTHOCTH aBTOpa M (PyHIaMEHTOM st
3¢ pexTUBHOTO B3auMOACHCTBUS ¢ uuTaTesneM. DP(HEKTUBHOE MPUMEHEHUE ITHX
MapKepoOB MO3BOJSET aBTOPY HE TOJIBKO YETKO O003HAYUTHh CBOKO IMO3UIHUIO TI0
OTHOUIEHUIO K MPe/ICTaBIsseMOl HH(POpMAIIMK, HO U CO3AaTh MPOYHYIO OCHOBY IS

B3aMMOIIOHHMMAaHUs. qI/ITaTeJ'II), 6J1ar0z[ap>1 OOCHOYHBIM  MAapKCpam, JICT4YC
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pacno3HaeT HaMEpeHUs aBTOpa W Jy4lle MOHMMAET JIOTMKY €r0 apryMEHTallUU.
Takum 00pa3oM, OLIEHOUHBbIE MapKepbl SIBISIOTCS BaXXHBIM HHCTPYMEHTOM JUJIS
dopMupoBaHUsa JOBEpPUS K aBTOPY M TMOBBIIICHUS BOCHPHUITHS LEHHOCTU €To
UCCJIEIOBAHMSI.

B kayecTBe HampaBieHUsA ISl NAIBHEUIIMX HCCICAOBAHUM IpEJIaracTcs
MIPOBECTH CPABHUTEIBHBINA aHaIu3 0oJjiee MIMPOKOTO CIEKTPa METaIUCKypPCHUBHBIX
MapKepoOB B Pa3JINUHBIX JKaHpPaxX aKaJeMHUYECKOIO MHCbMa, a TAKKE PacCMOTPETH
NpUMEPBl U3 APYrMX HAYYHBIX JHCLUUILIMH, YTOOBI NOJY4YHUTh OOJEE MOJHOE
IIPEACTABICHUE O POJIA MAPKEPOB OLICHKH B AKaJIEMUYECKOM JUCKYPCE B IIEJIOM.

© borunckas O.A., KaukoB H.B., ITerpoB A.C., 2025
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Hayunas craTes
VK 81.42:34.02+37 5.9.6. SI3bIKK HApPOIOB 3apyOEIKHBIX CTPaH
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-31-47  (aHTJIHICKIA)

FO)KHOA®PUKAHCKHWH BAPUAHT AHI'JIMACKOI'O SI3BIKA
NHINULEB: MOP®OJJIOI'MYECKHUE MAHU®ECTALIIHU

Ivuans AnekcanaposHa bouaposa
benropoackuii rocy1apCTBEHHBINM HALMOHAJIBHBIA HCCIEA0BATEIBCKUN YHUBEPCUTET, benropon,
Poccus
bocharova_e@bsuedu.ru

Annomayun. Hactosias cTatbs MOCBSIICHA UCCIETOBAaHUIO 0COOCHHOCTEH MOpdoIorun
B peUd MHJIMHIIEB, TOBOPSAIINX Ha I0KHOAPPUKAHCKOM BAapHaHTE aHTIMICKOTO si3bika. B pabote
MPUCTATbHOE BHUMAHHE YJEJICHO H3YYeHHIO Mop(dosornueckux MaHudecTaluil Ha maTepuanie
CaMOCTOSITENTbHBIX U CITy’)KEOHBIX YacTeil peur. B crarbe mpuBeAeHbI IPUMEpPHI, HAOII0JaeMbIe B
HedopmanbHO oOctaHoBKe. Mopdonornueckue MaHu(ecTaluy B 10KHOADPUKAHCKOM BapUaHTE
AHTJIMICKOTO S3bIKA MHAMKIIEB 00YCIIOBIICHBI BIMSHUEM CO CTOPOHBI POJIHBIX HHIUNCKHUX S3BIKOB.
bbuto BBIABIEHO, YTO K Haumbojee 4YacTOTHBIM THIAM MOP(OIOTHYECKOTO BapbUPOBAHUS
NPUHAIIEKAT YIOTpeOJCHHEe WMEH COOCTBEHHBIX B (OpPME MPUTDHKATEIBHOTO Iajexka,
OJIMHAKOBBIM croco0 (GopMHpPOBaHUS MHOTOCIOXKHBIX W OJHOCIOXKHBIX MpUJIaraTeibHbIX,
HECOOJTIOJICHHE TPAaBHJI COTJIACOBAaHMS BPEMEH y TJIarojia, OTCYTCTBHE MPEIJIOTOB, HEKOTOPBIX
apTukiie u cneurduyeckue GopMbl MECTOMMEHU.

Knioueswvie cnosa: 10xHoahpUKaHCKHIA BApHAHT aHTIHICKOTO s13bIka, FOAP, rpammaruka,
MopdoJtorus, MaHupecTaluu, MopQosIorniecKue Tpanchopmanuu

Jna wumupoeanun: bodapoBa D.A. HOxHoadpuKaHCKMIA BapUaHT AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
uHAMNIEB: Mopdonornueckue Manudecranuu // JInHreuctuka u odpasosanue. 2025. — Tom 5. —
Ne2. — C. 31-47. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-31-47
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THE SOUTH AFRICAN VERSION OF INDIAN ENGLISH:
MORPHOLOGICAL MANIFESTATIONS
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Abstract. This article is devoted to the study of morphological features in the speech of
Indians speaking the South African version of English. In the work, close attention is paid to the
study of morphological manifestations based on the material of independent and official parts of
speech. The article provides examples observed in an informal setting. Morphological
manifestations in the South African version of Indian English are due to the influence of native
Indian languages. It was revealed that the most frequent types of morphological variation include:
the transformation of the case into possessive proper names, the same way of forming polysyllabic
and monosyllabic adjectives, non-compliance with the rules of tense coordination in the verb, the
absence of prepositions, some articles and specific forms of pronouns.
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morphological transformations
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B Hactosiiiee BpeMsi BOIPOCHI B3aUMOJCHCTBUS SI3IKOB U KYJIBTYpP HE
TEPSIIOT CBOEU 3HAUYMMOCTH. «AHTJIMMCKUH ... IPOHUK BO BCE JUHIBUCTUYECKHUE U
KyJbTypHbIE TpPAaJWLMM M SA3bIKM MHpA, BIWAS HAa WX pPa3BUTHE U
TepPUTOPHUABHBIC, IKOHOMUYECKHUE, COITUATBHBIE U MOJTUTUYECKUE BOZMOXHOCTI
[1, c. 25]. AKTyaapHOCTb HACTOAIICH pabOTHI OIpeaesieTcss HEOOXOAMMOCTHIO
aHanu3a creuM(puKd BapUAHTOB AHTIJIMKACKOTO s3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOUIUX B
MHPOBOM COOOIIECTBE, ISl OMPEACICHHUS WX YHUBEPCATbHBIX W yHUKAIBHBIX
IPU3HAKOB.

[lenpro cTaTby SBISETCA BBIABICHHE MOP(OJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEM
I0)KHOA(PUKAHCKOTO BapyaHTa aHTJIMICKOrO sI3bIKa TaKOW YacTH HAaceJIeHHUs Kak
uHAniel.  MHauiickas dYacTh H0KHOA(PUKAHCKOTO O0OIIEeCTBa HE  SIBISIETCS
MCKOHHO aBTOXTOHHOW OpraHu3alyeu, OJHAKO WHIUWIBI MpPEACTaBIseT COOOMU
BXXHYI0O OCHOBY COBPEMEHHOIO HOKHOAPPUKAHCKOrO OOIIeCTBa, 4TO TpedyeT
M3yYeHHS CHeUU(PUKU F0KHOAPPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJUNUCKOTO  S3bIKa
unauines (nanee FOABASN).

AHTIMICKUN S3BIK MHIUMIIEB FOKHOAPPUKAHCKOW YacTH HACEJICHUS B €T0
MOP(OJIOTUUECKONW CUCTEME MPUOJIMKEH K HOPME — OPUTAHCKOMY aHTJIMMCKOMY
A3bIKY. «AHIVIMAUCKUM  SI3bIK  TOJB3YETCS BBICOKUM  aBTOPUTETOM  CpEIU
oOpa3zoBaHHbIX» [2, c. 148]. OTKIOHEHUS OT HOPMBI MPOJUKTOBAHBI BIHSHUEM
KOPEHHBIX HHAUNCKHX s3bIKOB. Crenuduka Mop@oJIOTHYECKOro BapbUPOBaHUS,
Kak M B TpeAbIAyleM ciy4dae, OyJeT pacCMOTpEeHa HaMH C TOYKH 3PECHHUS
O0COOCHHOCTEM CaMOCTOSITEIBHBIX U CIIyKEOHBIX YaCTeH peyH.

Mopdosoruueckoe BapbUPOBAaHHE CAMOCTOSTENbHBIX  4YacTed  pedH
IOABASAN

K ocobGeHHOCTSIM MOpP(hOIOrHYecKOT0 BapbUPOBAHUS CAMOCTOSITENIbHBIX

yactei peun FOABASU otHOCsTCS:

CyumecTBuTe/ibHOe.
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YnorpebneHue MMeH COOCTBEHHBIX B (OpMe MPUTAKATEIBHOTO Majexa
OTHOCUTEJILHO COBEPIIAEMbIX UMU JACHCTBUHN, HATIPUMED:

«You can’t beat Vijay’s-planted tomatoes. They are besty [3]. — Bol ne
cModiceme Npeg3oumu nomMuoopul, Komopwle nocaoun Buoocai. Onu — camvie
JTyduiue.

B mpuBenenHoM mpumMepe pedb HACT O TOMHIOPAaX, KOTOPBIC IMOCAIUIT
Bumxkaiti, uyro BbeIpakeHO B clloBocodeTaHuu Vijay's-planted tomatoes —
nomuoopuwl, nocaxcentvle Buosxcaem. OIHAKO B JaHHOM CIIy4ae pedyb HJET HE O
BEIY, KOTOpasi MPUHAJJICKUT TePoI0, a O IEUCTBUH, KOTOPOE ObLIO OCYIIIECTBICHO
BumkaeM, mo3ToMy KOppEeKTHBIM OyJET cleAyronuil Bapuant: You can’t beat the
tomatoes planted by Vijay.

«That Neela’s-knitted jersey is gone whitey [4]. — Oma mpuxomasicnas
mauixa Huner cmana 6enou.

B stom npumepe roBoputcs 0 Maiike, kKotopyro cimna Huma. [{ng ykazanus
Ha TOT (haKT, UYTO [EByIIKa cliuMiaa cebe OJeKIy cama, HCIOIb3yeTCs
CYIIECTBUTENIbHOE B (hOpMe MPUTSHKATENBHOTO Majexa — Neela 's-knitted jersey —
mauxa, cwumas Hunot. Ho B 1aHHOM Cilyyae TOBOPHUTCS HE O MPUHAIJICKHOCTH
caMOil BellM TJABHOM TEpOMHH, a O (akTe M3rOTOBJIEHUS OJEXKIbI,
COOTBETCTBEHHO, KOPPEKTHBIM OyJEeT HCIMOJb30BaTh cienyromyo dopmy: That
jersey knitted by Neela/that Neela knitted is gone white.

Takne 0COOEHHOCTH YHOTPEOJEHUS CYUIECTBUTEIBHOTO XapaKTEepHbl B
OOJbIIE CTENmeHU ISl 3peJibIX MPEACTaBUTENCH WHAMNCKON YacTH HaceICHUS
KOAP. HexoppektHoe ymnorpebieHue ¢GoOpMbl HMMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIC:

«Family has many childrens, all girls» [5, p. 130]. — B amoti cembe mHoco
Odemeli U 6ce U3 HUX — 0eBOUKU.

«B »TOoM mpumepe gopma CymIECTBUTEIBHOTO B (OopME MHOKECTBEHHOTO
yncna childrens — demu He COOTBETCTBYET MpaBHiaM OPUTAHCKOTO AHTIUHCKOTO
a3pika» [6, c. 143]. Takoe BappupoBaHME HAOJIOIAETCS B PEYM HEIPAMOTHBIX

WHIUWLEB CPETHETO U 3PEJIOTO BO3PACTOB.
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MecToumeHnmue.

OYHKIMOHUPOBAHUE OTHOCUTEIBHBIX MECTOMMEHUH that, which, who — kmo,
KOmopwiti € OAYIIEBICHHBIMH W HEOAYIICBICHHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU,
HaTpuMep:

But the kind of boodle who I'm earning is grand! — Ho denveu, komopwie 5
30ecb 3apabamuléaro, — 8eCcbMa 6HYUUMENbHASL CyMma!

B »TOM mipeniioxkeHnn ynoTpeOaseTcs OTHOCUTEIPHOE MECTOMMEHHE Who —
KOmMOpblli TPUMEHUTENBHO K CYIIECTBUTENbHOMY money — OeHveu. CoriacHo
rpaMMaTHYEeCKUM  TpaBUjiaM  OpPUTAHCKOTO  aHIJIMMCKOTO  S3bIKa,  C
HEOJIYIICBICHHBIMA CYIIECTBUTEIBHBIMU JIOJDKHO YIOTPEOJIATHCS MECTOMMEHHE
which wnu that. But the kind of boodle (that) I'm earning is grand!

«The neighbour which is living next to us is a dudey [7]. — Coced, komopuiii
JHCUBEM HANPOUB HAC, — HACMOAWUL NUNHCOH !

B mpuBenenHoMm mpumepe (QpyHKIIMOHHPYET OTHOCHTEIHHOE MECTOMMCHHE
which — xomopbli. DTO MECTOMMEHHUE YIOTPeOIseTCs Kak ONpeaeIuTelNb
OJIYILIEBJIICHHOTO CYIIECTBUTENBHOTO neighbour — coced, 4YTO NPOTUBOPEUUT
OpUTAaHCKOMY AaHTJIMACKOMY S3BIKY: C OJYIIECBICHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU
yHOTpeOseTCs] OTHOCUTEIHHOE MECTOMMEHUE WHO — KOMOpPUblL.

OTHOCHTENIEHOE MECTOMMEHHUE WHO — KOmMOpblil 9acTO OMYCKAETCS B PEUH,
HaIpuMep:

«We talking about my friend lives down therey [8, c. 12]. — Mot o6cyscoaem
Hawe2o opyaa, KOMOoPbll HCUBEM 30eCb PSIOOM.

B paccmarpuBaemMoM npuMepe OmyCKaeTcsi MeCTOMMEHUE Who — Komopbill,
BBITIOJTHSFOIIEE POJIh CBSA3YIOIIETO 3BE€HA MEXKIY JBYMS YacTAMHU IPEIIOKCHUS.
Mopdomnoruueckoe BappbUpOBaHHUE OTHOCHUTEIBHBIX MECTOUMEHHI BCTPEUYAETCS B
Oonpuieil crenmeH B HePOpMaIbHOM KOMMYHHMKAIMM Mano0Opa30BaHHBIX
WHIUIIEB, MpokuBaromux Ha Teppurtopun KOAP, 0 ueM Taxke CBUIACTEIBCTBYIOT
U Jpyrue omwuOKN B MPUBENCHHBIX NpuMmepax: is [iving Bmecto lives; We talking

BMecTo We are talking.
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JloOaBrieHne MectouMeHus them — um K UMEHU COOCTBEHHOMY B 3HAUCHHHU
BBITIOJIHEHUS IEUCTBUSI BCEMU WJIEHAMU CEMbH WJIM MIPUHAJICKHOCTH YE€T0-TO BCEr
ceMbe, HaIIPUMeEp:

«Johnny-them going way tomorrowy [9]. — /[oiconnu u 6csa cemvs yescarom
3aempa.

B »sTOoM mpemnokeHHMM B KauyecTBE  IOMJICKAIIETO  BBICTYMHAacT
cymiecTButenbHoe Johnny-them — J[piconHu u 6csi cemwvsi, KOTOpoe 0Opa3oBaHO
MyTEM CJIOKEHHUS CYIIECTBUTENbHOTO Johnny — [[iconnu M MECTOUMEHUS them —
um, Takas OCOOEHHOCTh XapakTepHa wuckmountensHo mias OABASN. B
OpUTAHCKOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE MPEMJIOKEHUE MOJA0OHOTO POjJia COOTBETCTBYET
bopme Johnny and family are moving tomorrow.

«I saw Saras-them’s cat byth eroady [10, c. 13]. — A euden xoma cemovu
Capui y 0opoeu.

Kak u B mpenpiaymem ciydae, Mbl HaOJI0/1aeM BapbHPOBAHUE MECTOMMCHUS
them — um, KOTOpO€ MPHUCOEIUHACTCS K UMEHU cobctBeHHOMY Saras — Capa u
(¢yHKUMOHUpPYET B (opMmMe mnpuTsKaATeNbHOro mnajexa. Takoe codeTaHue
yHnoTpeoseTcsl B 3HAaUYEHUU TMPUHAJICKHOCTH OOBEKTa KO BCEil cemMbe — Saras-
them’s cat — kom cemvu Capoi.

BapeupoBanue mom00HOTO poja BCTpPEYAEeTCS B PEUYM HETPAMOTHBIX
UHIUIIEB CPETHETO U 3PETIOTO BO3pacTOB B HE(OPMAIbLHON KOMMYHUKAIIUH.

Hcnonw3oBanue crienuduyeckux GopMm mMectoumeHui: y all — you all — ece
evl, daffale — that fellow, he — on, HatpuMep:

«Is that yall’ s car?» [11, ¢. 697]. — Omo sawa oowas mawuna?

B sToli BompocuTensHON peruinke (PyHKIMOHUPYET KOHCTPYKUMsS y’all B
3HAUYCHUU 8aud, coemecmubili. [ epoil XoueT y3HaTh SBISACTCS JIM MalluHa 00IIen
IIJI BCEM CEMBH.

«Daffale said 1 must come today» [8, c. 1427]. — On ckazan, umo mue
HYJ#CHO NPULIMU Ce200H.

HavanbHyto MO3UIUIO B MPEIJIOKEHUU 3aHUMaeT Mectoumenue Daffale —

OH, KOTOPOE XapaKTepHO UCKIoUnTeabHO 111 FOABAS.
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OyHKIMOHUPOBaHUE MeCTOUMeHuu y'all — youall — ece e6wvi, daffale — that
fellow, he — om XapakTepHO MJid pPEYHd HETPAMOTHBIX HHJUMIICB CpPEIHEro MU
MOKUJIOTO BO3PACTOB U BCTPEUAETCs B HEPOPMAIBHOM OOIICHUU.

IIpunararesbHoe.

HecoOnronenne mnpaBui mopsiika MpUIATaTeNbHBIX B TMPEAJIOKEHUH,
HaIpuMep:

«Go to the market and buy some orange, round, small star apples» [12, c.
114]. — Hou Ha pvimOK U Kynu HEMHO20 OpPAHIICEBbIX, KPY2ablX, MANEHbKUX
36€30HbIX 010K (0co0bLL aghpurancKull ppykm).

B mnpuBenenHom mnpumMepe HaOMI0IaeTCd BapbUPOBAHUE OTHOCHUTEIHHO
MopsAKa  yHnoTpeONeHUs  MpUiaratelbHBIX,  ONPEACTAIONNX  CrenupuKy
CYIIECTBUTEIILHOTO  star apples — 36e30Hble AbOr0ku. Jlns  uepapxuu
MpWIAraTeIbHbIX B OpPUTAHCKOM aHTIUHCKOM S3BIKE XapaKTepHa ClIeTYIoIas
MOCIIE0OBATEIBHOCTh: KOJIMYECTBO, KAayeCTBO WJIM MHEHHE, pa3Mep, BO3pacT,
dbopma, 1IBET IpeIMeTa, COOTBETCTBEHHO, IIEMOYKA MpUIaraTeabHbIX OyJeT UMETh
CIeAYIOUIUN TOPSIAOK: ... some, small, round, orange star apples — ... HeMHO2O
MANIeHbKUX, KPY2IblX, OPAHICEBLIX 36€30HbIX AOJIOK.

BapbeupoBanue nogo0HOTo pojia BCTpEYaETCs B yCTHOW M TUCbMEHHOM pedn
WHIUHCKIX KOMMYHHUKAHTOB BCEX BO3PACTHBIX TPYIIIL.

HekoppektHoe oOpa3oBaHue (opM CTeleHEH CpaBHEHHS MpHUIAraTeabHbIX:
«This seeds are more worse, they are of most worsty [9 p. 350] — Omu cemena
HAMHO20 X)ice, 9Mo — camble NI0Xue cemeHda.

«B 3ToM npeasiokeHnn HabJI0JaeTCsl OTKJIOHEHNE OT HOPMbI — OpUTAHCKOTO
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa TpH (POPMUPOBAHUM TpuilaraTesnbHoro bad — nnoxou,
KOTOpOE, COIJIACHO MpaBWiIaM, UMeeT (opMy worse — Xyoce B CPaBHUTEIbHOU
cTerieHn u hopMy the worst — HauxyOwui, cambvlil NI0XOU B TIPEBOCXOIHOU
crenieHd. B npuBeneHHOM nipuMepe QyHKIHOHUPYIOT GOPMBI more worse — Xyoice
U MOSt WOrst — cambili N10X0l, TaK KaKk MHOTHE UHIUHNIBL, TpoxuBatouie B FOAP,

(bOpMI/IPYIOT CTCIICHN CpPAaBHCHHA INPUIAraTCIbHLIX II0 aHAJOTWMKW C HAPCUHAMMN

[6].
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BapbupoBanue noJ00HOrO pojla BCTpPEYaeTCss B PEYM HEJOCTATOYHO
00pa30BaHHBIX MHJIUWIIEB CPETHETO U 3PEJIOr0 BO3PACTOB.

Hapeuue.

K mopdomorunueckomy BappupoBanuio Hapeuuit B FOABASIM otHOCHTCS
oOpa3oBaHHe OTPULIAHUS B TPEIIOKESHUU TTPH MTOMOIIU HAPEUHSI never — HUKo20a:

«I never go there to find out what was happeningy» [13, p. 217] — A ne xooun
myoa, umoo 8bIACHUMb HOOPOOHOCMU NPOUCXOOAULESO.

B mpuBeneHHOM MpUMepe Hapeuue never — HUK020a BBITIONHSAET (QYHKIIUIO
orpunianus. Takas OCOOCHHOCTBH SIBIISIETCS XapaKTEpPHOW 4YEpTOMl Il YCTHOH H
MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIMM UHJIMUIIEB BCEX BO3PACTOB, MpoxkuBaromux B FOAP.

Taxke K mNepeyHro MOpP(OJIOrMYECKOrOo BapbUPOBAHUS HApeuuid B peUH
UHAWIIEB, NpoxuBawImux Ha Tepputopun HOAP, OTHOCHTCS MHOTOKpaTHOE
MOBTOPEHUE HApEeUMs 00 — CIUWKOM B 3HA4eHUH both — oba, kak... mak u ...,
HanpuMep:

«I made rice too, I made rotitoo» [14, p. 50]. — A npuecomosun xax puc, max
U 1enewixy.

B nmanHOM mpensio)KeHWH Hapeuue foo yHoTpeOssieTcss JBa pasza Kak
MOKa3aTelb BHIMTOJHEHUS ABYX ACUCTBHIA (TPUTOTOBICHHUS IBYX OJIOA: ... rice too,
...rotitoo). JInsi OPUTAHCKOTO AHTJIMICKOTO sI3bIKAa B JAHHOM CIydae KOPPEKTHO
yHOTpeOJICHUE YUCTUTENbHOTO both — oba: I made both rice and roti.

I'marour.

OtcyrcTBUe Tnarona to be — Owvimb B TOBECTBOBATEIBHOM U
BOIIPOCUTETFHOM MPE/JIOKEHUAX, HATIPUMED:

«They doctors. They are working in local hospital» [15]. — Onu — epauu.
OHu pabomarom 6 MecmHoOU KIUHUKe.

B mepBoii perumke NOpPUBEAEHHOIO TIpUMEpa OTCYTCTByeT ¢dopma
HACTOSIIETO BPEMEHU Tiaroja fo be — are, 4TO C TOYKH 3pPEHHUS MPaBHII
rpaMMaTHKN OPUTAHCKOTO aHTITUHCKOTO S3bIKA SIBJISIETCS HEJIOMYCTUMBIM.

«What Dan age? He seem too young!y [16]. — Ckonvko nem J[3ny?

Kawcemc;z, Umo OH 0UeHb MOJIOO.
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B »sTtoM nmpumepe HayanbHas ~ peIUIMKa — MOPEACTaBIsieT  cOOOi
BOIIPOCUTENFHYIO KOHCTPYKIMIO, B KOTOPOWM OTCYTCTBYET (popMa HACTOSIIETO
BpEMEHHU Iu1aroiia to be — is.

OtcyrctBue rnarona to be — Ovimb B TIOBECTBOBATEIIbHBIX U
BOIIPOCHUTENBHBIX TPEMJIOKECHUSIX B PEUM XapaKTEpHO UISI Majoo0pa3oBaHHBIX
WHJIUNIIEB, TPOKUBaIOIMIKNX Ha Tepputopun FOAP.

OyHKIIMOHUPOBaHUE (QOpPM TIjaroia HACTOSIIEro JIMTEILHOTO BpPEMEHU
(Present Continuous) Kak sl JCUCTBHI, KOTOPBIC PETYJSPHO MPOUCXOAAT B
HACTOSIIIEM, TaK U JIJIsl COOBITHI, KOTOPBIE MPOU3OIILIU B MIPOIIIOM, HAIIPUMED:

«Five years gone. I'm suffering here now as I am still loving her as much as
in the past, when the pain is getting me mady [17, p. 12]. — IIpowino nams nem. A 5
00 cux nop cmpaoaio, 1000 ee MaKdice CUIbHO, KAK U 8 NPOULIOM, Ko20d dma
6016 c800UNA MEHSL C YMA.

BTtopoe mpenioxkeHne aHAIM3UPYEMOTO BBICKA3bIBAHUS COJICPKHT B CBOEM
COCTaBe TJIaroJisl fo suffer — cmpadoams u to love — 1rooums B popme Continuous —
am suffering, am loving. CorimacHO TpaMMaTHYE€CKHUM MpaBHJIaM OPHUTAHCKOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B JAHHOM CIIy4ae TJarojbl JOJDKHBI UMETh (hOpMY MPOCTOTO
Hacrosimiero Bpemenu (Present Simple) — I suffer...I love.... B punanbHOI yacTu
BBICKA3bIBAHUSI BBIpaXEHUE ...when the pain is getting me mad — koeoa 60/
C800UNIA MeHSl ¢ yMA COJIEPKUT TJaroi Takke B (hopMe HACTOAIIETO JIUTETLHOTO
BpeMmeHu (Present Continuous). CrenyeT OTMETUTb, «B JaHHOM IPUMEpPE peyb
UJET O COOBITHH, KOTOPOE MPOU3OIILIO B MPOIIIOM, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOTUMO
ynotpeouts Gopmy mporesiiero amutenbHoro BpeMmenu (Past Continuous) — was
getting» [6].

Yacto ¢dopma rnarona B HacTosmeM JUIHTeNIbHOM BpemeHu (Present
Continuous) ucHoib3yercds BMECTO  (OPMbI  HACTOSIIET0  JJIUTEIHLHOTO
3aBepiieHHoro aectus (Present Perfect Continuous), Hanpumep:

«I’'m staying this house seven years» [18, p. 219]. — A arcusy 6 smom dome

HA NpOmMANCEHUU cemU jiem.
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CornacHO rpaMMaTHYE€CKUM MpaBujaM OpPUTAHCKOTO aHTJIMMCKOTO Si3bIKa B
JTAHHOM clly4ae KOPPEKTHbIM OyneT npumeHeHue ¢opmbl riarosia Present Perfect
Continuous — ['ve been staying in this house for seven years, Tak Kak TpOIECC
IIPOXKUBAHUS B IOME MIPOJIOJKACTCS YKe JIOJITUI MTPOMEKYTOK BPEMEHHU.

[IpeBanupoBanne ¢opM Tiaroja HACTOSIIETO JJIUTCILHOTO BpPEMEHHU
CBOMCTBEHHO KaK JUJII YCTHOM, TaK M JUISI TUCbMEHHOW KOMMYHUKAIlUH UHIUWIICB
BCEX BO3PACTHBIX TPYMI U OOBSICHSAETCS BIUSIHUEM POJHBIX SI3BIKOB.

Hcnonp3oBanue ¢GopMbl Tiaroia MpocTtoro mpomeamero BpeMmenu (Past
Simple) BMecTo HacTosero 3aBepieHHoro (Present Perfect), nanpumep:

«l just came from Deli. Now I am missing my relatives» [17, p. 14]. —
A monvko umo eepryncs uz /lenu. Tenepv 51 cKyuaro no c8oum poOCmEeHHUKAM.

[lepBas pervka MPUBEIECHHOTO TMpPUMEpPa COJEPKUT B CBOEM COCTaBe
riaroiaeHyto  dopmy came — npuexan (Past Simple), xots, caemys
IrpaMMaTHYECKUM TIPaBWJIaM OpPHUTAHCKOTO aHTJIIMHCKOTO $3bIKa, HEO0OXO0IUMO
ynoTpeouts dopmy have come (Present Perfect), Tak kak mnoauepkuBaeTcs
3aBEPIICHHOCTh JIEHCTBHS, O YEeM TaKXKE CBHUACTEIBCTBYET TIpaMMaTHYCCKUN
MapKep just — moavko umo.

Omny1ieHne BCIOMOTaTeNIbHBIX TJ1arojoB B BOMPOCUTENBHBIX MPEII0KESHUSX

«You finished eating? When we go to the cinema?» [18, p. 50]. — Twu
3axonuun ecmov? Kozoa mvl notioem 6 kuno?

AHaTM3UPYEMBI TPUMEP COJCPKHUT JIBE BOIPOCHTEIBHBIE KOHCTPYKIIHH.
[lepBas BompocurtenbHas KOHCTPYKIMS TPEACTaBISET cOO0W oOmui BOmpoc, B
KOTOPOM OTCYTCTBYET BCIIOMOTAaTEIbHBIA TJIarosl did B Hayane KOHCTPYKIIUU.
Brtopas BompocuTenbHas perinka B (popMme CriennaibHOTO BOIIPOCa, TaK ke, KaK U
B TIPEIBLIYIIEM Cly4ae, HE COOTBETCTBYET HOPME — OPUTAHCKOMY aHTJIMHACKOMY
SI3bIKY, TaK KaK B HEH HET BCIIOMOTaTeJIbHOTO riiarojia Oyayiero BpeMeHu — will.

BapbupoBanue Takoro pojia XapakKTEpHO IS MHIWWIIEB BCEX BO3PACTHBIX
TpyII, NOpoXuBawImux Ha Ttepputopuu FOAP, W TpOAUKTOBAHO BIUSHUEM
ABTOXTOHHBIX S3BIKOB, I KOTOPBIX HECBOMCTBEHHO (DYHKIIMOHUPOBAHUE

BCIIOMOI'aTCJ/JIbHBbIX I'JIAaI'OJIOB.
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Hecobntonenne npaBuil corjacoBaHUs BPEMEH IpPHU MEPEBOJE U3 MPAMO
peuH B KOCBEHHYIO, HAIIPUMED:

«He said he’ll do it. He stressed he already did a part of worky» [9 p. 34]. —
On ckazan, umo coenaem smo. OH NOOUEPKHYN, UMO Yyxce cOelal NOA0BUH)
pabompi.

[Ipumep mpexacraBnsieTr coOOM [BE pEIUIMKH, B KaXI0H U3 KOTOPBIX
HaAO0JII01aeTCsl HECOOTBETCTBUE TMPABWITY MEPEBO/Ia MPEIOKEHUN U3 MIPSAMOI pedn
B KOoCBeHHYI0. C TOYKH 3pEHHsI MPABWJI TPAMMATHKU OPUTAHCKOTO AHTJIHHCKOTO
SA3bIKa KOPPEKTHBIM BapuaHTOM OyJieT cienytomuit: He said he’d do it. He stressed
he had already done a part of work.

BapbupoBanue Takoro pojaa  XapakTepHO Il YCTHOW  (pOpMBI
HedhOopMaIbHOTO O0IIIEHHS] MHIUNIIEB, TpokuBatomux B FOAP.

MoaajbHbI€E [J1ar0JIbI.

Crneunduueckoit ocooennocteio FOABASIU sBnsieTcss pyHKIIMOHMpPOBaHUE
MOJAIBHOTO Tiarojia should — ciedosano O6vi B 3HAUCHUU NPUBLIUHO2O OELICMBUS 8
npownom (aHajmor B OpPUTAHCKOM AaHTJMUCKOM si3bike used to do something —
UMemb NPUBLIYKY 0elamb YmMo-mo 6 NPOuLIoM), HallpUMeEp:

«We should fight! We should go on strikes!» [20, URL]. — Mut nocmosinno
bopoaucsy (3a céou npasa)! Mol nocmosinno ycmpaueanu 3abacmogxu!

B nmanmHoM nmpuMepe MoOAaNbHBIA Tiaron should wMeer 3HaYeHHE
BBIMIOJIHEHHSI PETYJIAPHBIX JEWCTBUM B TpouuioM: should fight — nocmosnmo
bopoaucs (B IepBOH peruinke) u should go on strikes — pecynsapro bacmosanu (BO
BTOPOM PEILIHKE).

HaOmrogaercd 3aMeHa MogainbHOTO riiaronia shall — moowcem, oonowcern Ha will
— HenpemeHHO OO0JIdCEeH COelamb Ymo-mo B IOBECTBOBATEIbHBIX, BOIIPOCUTEIbHBIX
U OTPUIIATEIBHBIX MPEIIOKCHUAX B PeUd 00pa30BaHHBIX WHIUHIIEB M OIYIICHHE
MOJAJBHOTO TJIaroyia shall B peyioKEHUSIX BCEX TUIIOB B peurd HEOOpa30BaHHBIX
WHAuEB, npoxkuBatomux B KOAP, Hanpumep:

«When will we start our meeting tomorrow?y [5, p. 140]. — B kakoe spems

Mbl MOIHCEM HAYAMb HAULY ecmpedy 3a6mpa?
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[Ipumep npexactaBisieT coO0W BONPOCUTEIbHYIO KOHCTPYKIIMIO, B KOTOPOW
ynoTpeOJisseTcss MOJadbHBIM Triaroy will. B aHajornyHoil cutyanuu OpuTaHell
MCIIOJIb30BaJl ObI MOJANBHBIN TTaron shall, Tak Kak KOMMYHHUKAHT XOU€T yTOYHHUTD
BpEMSsI BCTPEUH.

B peun manioo6pa3oBaHHBIX WHIUHIIEB MOJIATLHBIN TJIaros will omyckaeTcs,
HaIpumep:

«You is hungry. I bring some food?» [3]. — Tet conoden. llpunecmu umo-mo
noecmau?

Bo BTOpOii perimke JaHHOTO MpUMEpa BOMPOCUTEIbHAS KOHCTPYKIUS HE
COJIEPKUT MOJAIbHBIA THaroi shall, HEOOXOIUMBIN COTJIACHO IPaMMaTHYECKUM
mpaBujaM OPHUTAHCKOTO aHTJIMMCKOTO s3bIKa. TpaHchopmaruu mogo0HOTO poja
XapaKkTepHbl JJIS YCTHOM KOMMYHMKAIIMM Majao00pa30BaHHBIX WHAUMIIEB,
npoxkuBaonmx B KOAP, 0 yeM Takke CBUIIETEIBCTBYET €lle OJHa OIMnOKa B
nepBoi periuke — You is hungry — Tel 2on00en (KOPPEKTHBIM BapUaHTOM OyJleT
You are hungry.)

[TonoOHBIE M3MEHEHMSI MPOUCXOAAT TAKXKE€ M C OTPULIATENBHON (hopmoii
MOJAJILHOTO TJjlarojla: BMeECTo oTpunatenbHoir ¢dopmbl shan’t B KOABASIU
HCTIONB3YIOT (hOpMYy won 't, HapuMep:

«You won’t try one more time! Enough already! You better try to leave and
find new life in another towny [9]. — Tebe ne credyem 6Gonvuie npeoOnpuUHUMAmMs
Hukaxux nonvimok! Xeamum! Jlyuwie 0vl mebe yexams u Ha4amov HOBYIO JHCU3Hb 8
opy2om 2opooe.

[lepBas perumka NpUBEACHHOTO MPUMEPa BKIIIOUAET OTPULIATENHHYIO (hopMy
MOJIaJIFHOTO TJIarojia — won’t U ynoTpeOseTcss B 3HAYCHHH MOJAIBLHOTO Tilaroiia
shan’t — ne cnedyem, ne HyscHo. Takoe BapbUPOBaHUE BCTPEUAETCS B YCTHOMU
KOMMYHUKAIIMM WHIUHIEB, TMPOXUBAOIMX Ha Tepputopuu FOAP, kotopbeie He
UMEIOT IOCTAaTOYHOTO 00pa30BaHMUS.

OYHKITMOHUPOBAHUE MOJATILHOTO TJlarojia can — Mo4s B BOTIPOCUTEIBHOU H

OTpULATETbHON  (QopMe  Jii  BBIPAKEHHUS]  pa3pelieHusi, HEYBEPEHHOCTH
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(coOTBETCTBYET B OPUTAHCKOM AHTJIMACKOM SI3bIKE MOAAQIBHOMY TJIAroNly may —
MOJICHO,, BEPOSIMHO):

«Can I come in? I sorry I latey [4, p. 200]. — Moowcno mue otimu 6 xknacc?
U3zsunume 3a onozoanue.

YnorpebieHne MOAANBHOTO TJIarojla can B 3HAUCHUU paspeuleHus
ocywecmeums  Oelicmeue XapakTepHO JUIsl pa3rOBOPHOM pedd HUHAUMIIEB,
npoxuBaromux B FOAP.

Mopdgosiornyeckoe BapbupoBanue ciayxe0HbIX yacrei peuu FOABASAN

K ocobennocTsiM MOpGOJIOrHuecKoro BapbUPOBAHUSI CIY>KEOHBIX YacTeu
peun FOABASIU otHOCATCS:

APTHKIIb.

K ™MopdonornueckoMmy BapbUpOBAaHUIO CIY)KEOHBIX YacTed pedd B
IOABASI oTHOCcUTCST 3amMeHa HEONpPEACICHHOTO apTUKIs a (an) Ha
KOJIMYECTBEHHOE YMCIUTENIBHOE one — 00uH, HapuMep:

«l was feeling thirsty, so I bought one soda water» [17, p. 14]. — Mne
3axomenocb NUMv, NOIMOMY 5 KYNUL 0OHY OYMBLIOUKY 2A3UPOSAHHOU 800bL.

B npennoxxeHuu mepes HMCUYUCITSEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM soda water —
OymwlI0uKa 2a3upoaHHoU 600bl (PYHKIIMOHUPYET KOJUYECTBEHHOE YUCIUTEIbHOE
one — o0OuH. JlIA HOPMBI B JAHHOM CIly4ae€ XapaKTepHO YIOTpeOIeHHue
HEOMpPEIETICHHOTO apTUKIIA — a soda water.

YnoTpebneHne KOJIMYECTBEHHOTO YHMCIUTEIBHOTO One — O0OuH BMECTO
HEOMPENEICHHOTO apTUKIS @ OOyCJIOBIEHO B s3bikax WHIWKW U BBI3BAHO
MyTaHUIICH YUCIUTEILHOTO One N apTUKIS a(1), KOTOPBIN TOKE UCTIONb3YETCs NSt
BBIpAQKEHUS 3HAYCHUS €UHCTBEHHOCTH (HapsiAy C HEONPEACIICHHOCThIO), dopma
KOTOPOTO aJanTUpOBaJlaCh B AHTJIMACKOM sI3bIKe, (DYHKIIMOHUPYIOIIEM Ha
tepputopuu Unauu. Jlanee nuauiiuel, kotropsie nepeexanu B FOAP, nmpoaoimkuim
UCIIOJIb30BaTh B PEYM YHUCIHUTEILHOE One BMECTO HEOINPEAECICHHOIO apTUKIA d,
YTO B JIAJIbHEHMIIEM 3aKpenuiioch TaKXKe W Cpeld TOTOMKOB WHAMWIIEB,

npoxusaromux B FOAP.
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Takoe BappbUpPOBAHUE APTHUKIICH CBOMCTBEHHO I YCTHOM W NMHUCbMEHHOMH
pedr 00pa30BaHHBIX HHIUNIIEB BCEX BO3PACTHBIX IPYIIII.

OnyuieHre HeoNpeaeIeHHOTO (a, an) U ONpeeIEHHOTO (the) apTUKIICH:

«Because if they give us chance we will do our best not lose second
opportunityy [22, p. 60] — Ecau onu 0adym nam wiauc, mol coeinaem 6ce, umoob He
YRYCMUmMb 8MOPYI0 803MONCHOCHb (0OCmMUYb ycnexa,).

B npuBeneHHOM mpuMmepe Imepes CYHIECTBUTENbHBIM chance — wlauc
OTCYTCTBYET HEOMPEICICHHBIM apTUKIb ¢, TakkKe Tepel] TOPSIKOBBIM
YUCJIUTENbHBIM  (Second — 6mopoil), ONPEACNAIONINM CYIIECTBUTEIBHOE
oOpportunity — 603MOHCHOCMb OTCYTCTBYET OIPEICIICHHbIN apTUKIIb the.

OmnyiieHne onpeneeHHOTO M HEOMPEACICHHOTO apTUKJICH XapaKTepHO s
Pa3rOBOPHON peuM WHIUHIEB BCEX BO3PACTOB, MPOXKUBAIOIIUX HA TEPPUTOPUU
HOAP.

Ipensorn.

K mopdonoruyeckomy BapsupoBanuio npeasioro B KOABAAW otHocurcs
OTyIIEHUE TPEIJIOTOB, HATIPUMED:

«We have our lunch twelve o’clock-timey [20]. — Mbt 0ob6eoaem 6 12 uacos.

JlaHHBINM npuMep peacTaBIsieT co0o0i cilydail BapbUpOBaHUS MPEJIOrOB — B
MIPEIOKCHUHM OTCYTCTBYET MPEJIOT at, KOTOPBIH yIMOTpeOIseTcs KaK MmoKa3aTelb
BpeMsi BpEMEHH, Koria repou obenatot — We have our lunch at twelve o clock.

YacTuusl.

B oTpunarensHbIX TPENNIOKEHUSIX OTpHUIlATEIbHAs YacTUlla 1ot — He
(GYHKIMOHUPYET KaK OT/IeIbHAs eAUHUIA, HATIPUMED:

«It’s not rained for monthsy [20]. — [looicOeti ne ObL10 YoHce HECKONbKO
mecayes.

B mpuBeneHHOM NpuUMepe OTpHUIlaTebHAS YacTHIA 70! (DYHKIMOHUPYET HE
B COCTaB€ COKpAIICHHOW OTPUIIATENILHON TIJarojibHOM (OopMbl hasn’t COTJIACHO
HOpMaM OPUTAHCKOTO aHTJIMMCKOTO S3bIKA, @ KaK CAaMOCTOSTEIbHAS SANHUIIA.

«You 've not tried very hard but you will!y [3, p. 175]. — Tot ne npunoscun

MAKCUMYM YCUUL, a C1ed08ao Obi!
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B 3TOM nmpumepe oTpunaTenpHas 4acTULA 710f, KaK U B MPEIbIAYIIEM CIIy4ae
HE BXOJIUT B COCTAB COKPAILIEHHON OTpUIIATENbHON (HOPMBI, a PYHKIIMOHUPYET KaK
OTJENbHBIN d3JeMeHT. Takod THUI MOP(OIOTHUECKOTO BapbUPOBAHUS SIBISETCS
TUNIAYHOM 4YEpPTOM YCTHOM W NHUCHbMEHHOW KOMMYHUKAllMM WHIAMIEB BCEX
BO3pacToB, NpoxkuBatomux B FOAP.

Takum oOpazom, Mopdornoruueckoe BappupoBanue FOABAS nposiBnsiercs B
pa3HOM CTEeNeHW B 3aBUCUMOCTH OT ero tuna. K Hambojee 4acTOTHBIM THUIIAM
Mopdonoruueckoro BapeupoBanus FOABASIM mnpunamiexar: ynotpeOieHue
UMEH COOCTBEHHBIX B (OpMEe NPUTKATEIBHOTO TMaJeXa OTHOCUTENIBHO
COBEpUIaEMbIX MMM  JE€UCTBUN;  (OpMHpOBaHME  CTENEHEH  CpaBHEHUS
OJIHOCJIOKHBIX MPWJIAraTeJbHbIX IO THUIY MHOTOCIOXHBIX MpUJIaraTelibHbIX;
npuMeHeHue cnenupuueckux Gopm mecroumenuit y’all — you all — Bce Bbl, daffale
— that fellow, he — oH; ynpomienue BpeMeHHBIX (OPM TJIaroyia; HECOOIOJICHHUE
MpaBUJI COTJIACOBAHUS BPEMEH IIPH NEPEBOJIE U3 MPSAMOM PEUYH B KOCBEHHYIO PEYb;
3aMEHa HEeOIpeAeIEHHOTO apTUKIIS a (an) Ha KOJMYECTBEHHOE YUCIMTEIBHOE One
— OJIMH; ONYILIEHUE MPEAJIOTOB.

© bouaposa 2.A., 2025
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Annomayus. B cratbe paccMOTpeHa oOJHa U3  (PyHIAMEHTAIbHBIX OCHOB
MeTahOpPUYECKOTO CXOJICTBA MEXKAY O0JIACTBIO LIENTM U O0JIACTHIO MCTOYHHKA — IO MPU3HAKY
neiictBus. llenb uccrenoBaHUs 3aKJIIOYAETCS B OMPENEICHUMM MOTHUBALMU U MParMaTHYeCKHX
YCTAaHOBOK JUISl CO3JIaHUSl TOITHYECKUX OOpa3HBIX KOHCTPYKIMH, Oasupyrommxcs Ha
aKIMOHAILHOM TOXJECTBE. DJTO CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM IOCPEACTBOM BBISBIICHUS Habopa
CEMAHTHKO-CHHTAaKCUYCCKUX CBs3ed, (hUKcamuu OOIIMUX JJII KOMIIOHEHTOB HHOCKA3aTEILHOTO
BBIPKEHHUS TPU3HAKOB, AKIMOHAIBHOTO TOTEHIMana MeTadopu3yeMbIX MHPOCTPAHCTBEHHBIX
00beKTOB. VccnenoBanue ObLTO MPOBEACHO HA MaTepHale JUTEPaTypHBIX KypHaIoB («bemas
ckana», «Cubupckue orun», «Otuuit Kpait» u 1p.). B xoae paboThl IpUMEHEHBI METO U3YUYEHUS
KOHLENTYyaJbHOU MeTa(opbl, 3JIEMEHTHl KOMIIOHEHTHOr0 aHain3a. CrenaHbl BIBOJBI O TECHOU
CBSI3M OHTOJIOTMYECKUX KATETOpHil MPOCTPAHCTBA U JBUKCHHs, OOHApyXKMBAaeMOH B S3bIKE.
Onucanbl  pe3yNbTaThl  B3aMMOJICUCTBHS  SI3bIKA UM MBIIUICHUS,  O0OECTIIEUMBAIOIINE
MeTahopHU3alHI0 MPOCTPAHCTBEHHBIX 0OBEKTOB HA OCHOBE JICHCTBUSI.

Knroueeswvie cnoea: xareropus NpoOCTPAHCTBA, KaTErOpUs JBUKEHUS, TO3TUYECKUN S3BIK,
KOTHUTHBHas MeTadopa, ONUIETBOPEHUE

Jlna wyumupoeanua: BumnskoBa H.M. AkuuoHanbHass OcHOBa MeTadopUYECKOTo

MepeHoca B COBPEMEHHOM Mo3TUYecKOoM Tekcte// JIunrsuctuka u oodpazosanue. 2025. — Tom 5. —
Ne2. — C. 48-59. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-48-59

Original article

ACTIONAL BASIS OF METAPHORICAL TRANSFERENCE IN A
MODERN POETIC TEXT

Nadezhda M. Vishnyakova
Volgograd state university, Volgograd, Russia
nadinvishnyakova@yandex.ru

Abstract. The article examines the fundamental basis of the metaphorical similarity
between the target and source areas, based on action. The aim of the study is to identify the
motivation and pragmatic attitudes behind the creation of figurative structures using action
identity. This is achieved by identifying a range of semantic and syntactic connections, as well as
common features between the components of allegorical expressions and the action potential of
metaphorized spatial objects. The study was carried out on the material of literary magazines
(“Belaya skala”, “Sibirskie ogni”, “Otchiy kray”, etc.). During the research, the method of
conceptual metaphor and elements of component analysis were used. Conclusions are drawn
regarding the close relationship between space and movement found in language, and the results
of the interaction between language and thought that lead to the metaphorization of spatial
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objects through action are disc ussed.
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Bsenenne

CXO0JCTBO MEXIy UCTOYHUKOM U LIEJIbIO B NMPOCTPAHCTBEHHBIX MeTadopax
4acTo OOHApy’KMBAaeTcsl B JNECUCTBUU. BBUAY XPOHOM3MEHUHMBOCTH SIBJICHUN HE
IIPEICTABIACTCS BO3MOXKHBIM HM3Yy4aTh IIPOCTPAHCTBO U BPEMS, B TOM YMCIIE U UX
0TOOpak€HHE B SA3BIKE, B OTPBIBE OT AKI[MOHAIBHOIO KOJA.

[lepBpIMM Ha TEOPETUYECKOM YPOBHE CBS3b OJTHX KAaTEropud ¢
CYLIECTBEHHBIMU PACXOXKJIEHUSAMU B HMX MHTEpHpETaly Hadaiaul oOCYyXIaTh
¢unocodsr. P. JlekapT Ha3blBal BpeMsi COBOKYINHOCTBIO ABMKEHUH, KOTOPBIMH
JNETEPMUHUPYETCS CTpyKTypa mpoctpanctBa [1, c. 451]. I'. T'erenb, HanmpoTuB,
paccMaTpuBai IMPOCTPAHCTBO M BpeMs KAK 3JIEMEHTHI JBM)KCHHUS MaTepuu [2, c.
179]. VYyeHble npeanpuHUMANK TMONBITKA MO-Pa3HOMY OOBSICHUTh MPUPOIY
OTHOIIEHUH 3TUX (YH/IaMEHTAJIbHBIX KATErOPHil.

CrmenyeT OTMETHTBb, YTO S3BIKOBEIBI, KaK NPAaBUJIO, PYKOBOACTBYIOTCS
PENSIMOHHBIM MOAXOAOM K M3YYEHHUIO MPOCTPAHCTBA, MPU KOTOPOM Ha MEPBBIN
IUIAaH BBICTYNAET HE YETKOE pa3rpaHUYEHUE KATErOpHid, a HMX B3aUMOCBS3b.
Hanpumep, O.T. MonyaHoBa mpu pacCMOTPEHUH TONOrpapUUECKON JIEKCUKU
OPUXOAUT K BBIBOJIY O TOM, YTO «IBHUXKEHUE €CThb BOCHPHUITHE IOBTOPSIOLIUXCS
U3MEHEHUI NPOCTPAaHCTBEHHBIX OTHOLICHWI», HAuensAsi W NPOCTPAHCTBO, H
JBWKEHUE TPU3HAKOM HarpaBieHHocTH [3]. SI3bikoBequeckue palOoOThl, Kak
MIPaBUJIO, OPUEHTHUPOBAHBI HA AHAJIU3 JIEKCUKH MEPEMEIIECHHS, MPEOIOJIECHUS
IpOCTpaHCTBa (IJ1aroyibl JBHXKEHHUS), CPEJCTB BBIPAKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIlIEHUI (cM., Hampumep, [4, 6]). Ham u3BecTHBI, O MEHbIIEH Mepe, Tpu
TEPMHUHA, C TOMOILBIO KOTOPBIX BO3MOXKHO OMHMCAHUE B3aWUMOCBSI3U IPOCTPAHCTBA
U OCYLIECTBISIEMOTO B €ro Mpeneiiax IEUCTBUS — «KaTEropusl IBUKECHHS,
«KaTeropusi MepeMenIeHus», «KaTeropus HampapleHHOCTH» (cM. 00 aToMm: [5, c.

27-28; 7, c. 8; 8]). IIpu 3TOM MBI HE CTaBUM TIEepe COOOM 11eJIM UX pa3rpaHUyYEHus,

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 49


https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-58-68

JUIsl TIPOBOJAMMOIO HKCCIEAOBAHUS 3HAYUM JIMIIb OOBEIUHSIOMINA HX MpU3HAK
AKTUBHOTO / HEAKTUBHOI'O COCTOSIHUS, KOTOPBIA OOHAPY>KMBAETCS B M3y4aeMbIX
Metadopax B pa3Hbix BapuaHTax. Kpome Toro, kak 3akmouaror T.H. Konocosa u
A Jl. KpanuBka, UMEHHO CeMa TOJIOKEHUSI B MPOCTPAHCTBE CIY>KUT KIIOYOM K
OTMCAHUIO TIEPEXO0I0B MEKTY JUHAMHUKOMN U cTaTukoi [9, c. 103].

AKIMOHAJIBHBIE TPU3HAKW [EPEMELIECHUs M HW3MEHEHUS IOJIOKEHHUS
BBICTYTIAIOT YHUBEPCATBHOM OCHOBOU AJi1 MeTahOpHUUECKUX MEPEHOCOB, CBSA3bIBAS
KOHKPETHBIE TIPOCTPAHCTBEHHBIE pealiui ¢ aOCTPaKTHBIMU KaTETOPUSIMU B SI3BIKE,
YTO AKIEHTUPYETCS B COBPEMEHHBIX HUCCIEHOBaHUAX HampasieHus. Tak, M.A.
CadonoBa, xapakrepusyss MOJAEIb <JABW)KEHHE — BOCHPUATHE™, MOAYEPKUBAET
3aKOHOMEPHOCTh ~ OCMBICIICHUSI  3pUTEIBHOM  MEpUENIUHUH  Yepe3  MPU3MY
IPOCTPAHCTBEHHOTO MEPEMEILIEHHs, YTO OOYCJIOBICHO (U3MOJIOTUEN 3pEHUS U
nuHamukor Haomonarens [10, c. 115]. H.A. Umoxuna u K.I1. bapakat, nsyuas
reHesuc Meradopbl <KU3Hb — JBHKEHUE™>, JIEMOHCTPHUPYIOT, KakK IJarojibl
JNBIKECHUS, YTpauuBash NpPsIMOE 3HAYCHHE, CTAHOBATCS MapKepaMu JUHAMHKU
KU3ZHENIEATEIIbHOCTH, & UX METOHUMHUYECKAash OCHOBA MPEIIIECTBYET KOTHUTUBHOM
metadopuszanuu [11].

MarepuasioM HaCTOSILIET0 HWCCIAEAOBAHUS TMOCTYKUIM MeTapopUuyecKue
€AVHUIIbI, U3BJICYEHHBIE U3 MOITUYECKUX TEKCTOB PETMOHAIBHBIX JUTEPATYPHBIX
xypHanoB «bemnas ckana», «Cubupckue oruny», «Otuuit kpait», «HOXHBIN MasKy,
«Antaiy, «don», «/enbp m HOUB», «A3b-ApT». Llenb UX U3y4EeHUS COCTOUT B
ONpENEICHUM MOTHUBALMM W TMpParMaTUYEeCKUX YCTAHOBOK [Ji  CO3/JaHUs
MO3TUYECKMX OOpa3HbIX KOHCTPYKIUH, O0a3upyloImUXcsi Ha aKIHOHAJIbHOM
cxoactBe. B xome paboThl NpUMEHEHBbI METOJA M3YyYEHHs KOHIIENTYaJlbHOU
MeTadopbl, 2JIEMEHTHl KOMIIOHEHTHOTO W  KOHTEKCTyaJbHOIO  aHalIM3a.
[IpuBeneHHblE B KayecTBE MNPUMEPOB (PparMEHThl MOITHYECKUX TEKCTOB
COXpaHsT opdorpaduio 1 MyHKTYalUIO HICTOYHUKOB.

O0cy:xneHne u pe3yJbTaThI
CBs13b KaTeropuu MpOCTPAHCTBA U KATETOPUM JBUKEHUSI OOHAPYKUBAETCS B

MHOCKa3aTeJIbHbIX BBIPAXKEHUSIX, KOT/1a JIOKAIUS (KOHKPETHBII MPOCTPAHCTBEHHbBIN
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00BEKT) KOHTEKCTyalbHO TpaHCHOPMHUPYETCS B OCYUIECTBISIOLIETO JACHCTBUE
cyObekTa. BBuay »TOro Ham mpeacTaBisieTCs LEIeCOO0pa3HbIM  BBIJIETICHUE
aKIMOHAJIBHON OCHOBBI MeTa(OPUUYECKOTO CXOACTBA — TOTO MOA00US MEXIY
0003HaYaeMbIMU TIpEAMETaMHU TIPHU MPSIMOM U MEPEHOCHOM YNOTPEOJIEHUH CIIOBA,
KOTOpPOE COOTHECEHO C aKTUBHBIMH JEUCTBUSMH JIOKAIIUU, BHICTYHAIOUIEH B POJIU
cyOBekTa, MO0 MEWCTBHUSIMHU, TPOW3BOJAMMBIMU €HO TIOJI BIMSHHEM H3BHE. B
IPOCTPAHCTBEHHBIX  MeTaQOpUYECKUX  KOHTEKCTaX  (IPEHMYIECTBEHHO B
OJIUIIETBOPEHUSIX) OTO, KaK TMpPaBWIO, JBIWXKEHUE (obraxka niavigym, coHYe
3a61y0UN0CH, OKear becHyemcsi) U 3ByYaHUe (36eHsAm MOCMbl, CHOHem cao, NeCHb
npubost). llpuueM TOBOPUTH O MEPEHOCE AKIMOHAIBHOIO MpPHU3HAKA CTAHOBUTCS
BO3MOXXHBIM JakK€ B TE€X CIydyasX, KOI/Ia SKCIUTUIUPYETCS OTCYTCTBHE €ro
AKTUBHOTO TPOSIBICHUS — O0E3/IBPKEHHOCTh U Mojuanue. Tak, metadopuzyemas
(onurmeTBOpsiemMast) TIOKAIUs OKa3bIBAETCS MOTEHIIHAIBHO CIOCOOHOM K TOBOPEHHIO
U JBWKEHUIO (1ec, Oezmonscmeys, cmompum Ha 3mo; Hpkymck cmosn
npUUUOIEHHDBIIL).

OOmeil MCXOAHOW METaPOpPUUYECKOM MOMAENBIO I MPOCTPAHCTBEHHBIX
BBIPOKEHUN, B KOTOPBIX €IUHUIIBI OTOXIECCTBIISIFOTCS Ha aKI[MOHAJIILHOW OCHOBE
CXOJCTBa, SIBISIETCS <IMPOCTPAHCTBEHHBIM OOBEKT — CYOBEKT™>. DTO CTAaHOBHUTCSA
BO3MOJKHBIM TIOCPEICTBOM 00pa30BaHUS:

1. [IpsMOro  OTOXXIECTBICHUS JIOKAIIMM C OJKUBBIM CYIIECTBOM, YTO
BBIPOKEHO COOTBETCTBYIOIIIMMH HAaWMMEHOBAaHHMSIMHU (KHMBOTHBIX, HACEKOMBIX H T.
n.). CraHmapTHyr, KOTHUTHBHO OOYCJIOBIICHHYIO CHUTYaIlMIO MPEACTABISIIOT
Cly4yau aKIMOHAJbHO-OPUEHTAIIMOHHOTO COJIMKEHUsI 10 TOBEPXHOCTH, Ha
KOTOPOM CYOBEKTOM OCYIIECTBISACTCS ABUXKEHUE (mpoinetdbyc — dHCyK, MAHK —
oyueon, noesda — nojo3vl). bonee Xym0KECTBEHHO HACHIIIECHBI 00pasbl,
BO3HUKAIOIIME W3 HECOOTBETCTBUS 0O0JAcTeil pealbHO W KOHTEKCTYaJIbHO
MPEO0/I0JIEBAEMOT0 TPOCTPAHCTBA: BO3AYIIIHOE / BOJHOE / 3eMHOE (Hebo nivigem —
cKkam; 6enKoll pwidicell ColHYye cKkayem; 00J1auKo — JIaHb).

2. IlpenuKaTUBHBIX KOHCTPYKLMM, B KOTOPBIX MPOCTPAHCTBEHHBIM OOBEKT

BBICTYIIA€T B POJIM aKTUBHOTO Aestens (Oviwium epux, Kaskaz eedem pacckas,
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xooum MmeoneHHo Hebo). Takue ciaydam JE€MOHCTPUPYIOT HaUOOJBIIYIO
YaCTOTHOCT.

3. ATpuOyTHBHBIX KOHCTPYKUHUH, B KOTOPBIX JIOKAllUA HaJESIeTCs
aKIIMOHAJBHBIM TPU3HAKOM, CBOWCTBEHHBIM >KWBOMY CYIIECTBY (10IHO38YUHbLI
20pHbIlL NIec, 6e3MOoN6HbIe 00MA, YIMOMAECHHAS 3eMJIsl, CHYIASl CMPANQ).

4. KoHCTpyKIIMi, B KOTOPBIX JIOKAIMS 3aHUMAET MO3UIUI0 OOBEKTa U
OJIHOBPEMEHHO HAXOJUTCAd B JIBIDKCHHM TOJ BJIUSHUEM H3BHE (Kak nacym Hao
MOCKB0U 0011aKa OnUMRUUCcKUe 602U, canu ymroxicam 0enylo ckamepms 3eMAUYbl,
nuca nyeaem obnaka).

5. 3BaTenpHBIX KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX MPOCTPAHCTBEHHBIH OOBEKT
BBICTYNAET B POJIU JKUBOTO CYIIECTBA, MOOYXAAEMOr0 K JIEHUCTBUIO (1000UOU KO
MHe, mope).

[Ipy  HaIMYMM JaHHOW  OCHOBBI  CXOJACTBA C  TOYKM  3PEHHUSA
AHTPOIOLEHTPUYECKOW CHCTEMBI OTCYETa Ieeco00pa3HbIM  OyneT JIeIuTh
IPOCTPAaHCTBEHHBIE OOBEKTHI Ha:

1. AKTUBHBIE / TOTEHUHUAIBHO aKTHBHBIE. K HUM MOTYT OTHOCHUTBCSI BOAHBIE
Y BO3YILIHBIE JIOKALNH.

2. OyHKIUOHAIIBHO aKTUBHBIE. T€, KOTOpbIE CO3/IaHbl ISl NEPEABUKEHUS, —
BCE€ BUJIbI MyTEW COOOUIEHUS, TPAHCTIOPTHBIX CPECTB.

3. BmecTunmina i aktuBHOro. Te, B mpenenax KOTOPBIX OCYILECTBISETCS
nercTBue. ITo J1I000€ Ha3eMHOE MPOCTPAHCTBO, CMOCOOHOE MPUHUMATH Ha ce0s
(GYHKIMMA BMECTWIIMINA — KaK 3aKPBITOrO THUMA (JI0Ma, COOPY>KEHHUSI, TPAHCIIOPT U
1p.), TaK U OTKPBITOro (ropoj, moJjie, jec U Ap.). B Takux ciydasx mosBisercs
CJIO)KHOCTh pa3rpaHUyeHus] MeTahOpPUUECKUX MEePEeceUeHU ¢ METOHUMUYECKUMHU,
KOorja JeHCTBUS CyOBEKTOB MO CMEXKHOCTH MEpeAaroTcsi MPOCTPaHCTBEHHOMY
oObekTy. Kaxnplii Takoil KOHTEKCT TpeOyeT WHIMBUIYAJIbHOTO aHaiu3a Jis
OTIPENIEJICHNS CYIIIHOCTH MEPEHOCA.

4. HeaktuHnbie. K 3TOi KaTeropuu OTHOCSTCS] BCE CTATUYHBIE KOHCTPYKIIUU,
KOTOpbIE C TOYKH 3pPEHHUS] YeJIOBeKa HE MPOU3BOMAST AKTUBHOIO JEHCTBUS U B

npeaciiax, KOTOPbIX IMMOCIACAHCC HC OCYIICCTBIIACTCA.
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Takoe neneHue HEOOXOIUMO MJIE TOro, YTOOBI OIPEACIUTh YpPOBEHb
MOPTUYECKOM  BAJIGHTHOCTH  MeTadopU3yeMbIX  €IMHMI, KOTOpbIe  IIpH
aKIIMOHAJIBHON OCHOBE CXOJICTBA Yallle BCETO OOBEAMHSIOTCS B KOHCTPYKIHUH C
NPEANKATUBHBIMUA OTHOIIIECHUSIMH.

C nmparMaTuyeckodl  TOYKM  3pEHUS]  CO3JaHUE  HMHOCKA3aTEJIbHBIX
KOHCTPYKIIMM TaKOro THUNA MOXKET CIYXWUTb HE TOJBKO IS JOCTHXKCHUS
NO3TUYECKUX LieNed (00pa3HOCTH, ICTETUUYHOCTH, AMOLMOHAIBLHOCTH), HO U JUIS
JEMOHCTpAllUd PEAJbHO MPOU3BOJAMMBIX, HAOMIOJAEMbIX JEUCTBUH U HUX
pe3yabTaToB. Tak, moj Bo3AeiicTBUEM M3BHE MeTadopu3yemasi JOKAIHs MOXKET:

1)  wu3maBaTh 3BYyK:

— B CHWJIy TIOTOJIHBIX YCIIOBUM (KO8bLIbHAS (hoHemuKa cmenu; nechb npubos;
HanoJiHeHHOe XPUNamu U C8UCMOM, NPOCMY*CEHHOe HeOO HAOO MHOU; Ha 8empy
36€HAmM MOCMbl; MPONKU AYKHYMCA W Jp.), HEPEAKO B TaKUX KOHTEKCTax
MPUCYTCTBYIOT U JIEKCEMbI, 0003HaUaroIIMe BO30YyAUTENIeH 3ByKa, — BETEP, METEb,
TpOM;

— B IIPOIIECCE B3aMMOJICHCTBUSI C KUBBIM CYIIECTBOM (cmynenex GemoHHbll
Kanpus, CKpun cycmaso8 Mancapobl, Xpunoeamsiii MOCKOBCKUL nNopo2 U Jp.), 31€Ch
JEMOHCTPUPYETCS COCTOSIHUME JIOKAllUM, CBSI3aHHOE C JIBUKEHUEM 110 HeW
MpeIMETOB W CYIIECTB B TEYEHHUE MPOJOKUTEILHOIO  BpPEMEHU  —
U3HOILLIEHHOCTHIO;

2)  TPOU3BOJUTH JIBUKEHUE:

— B CHJIy TIOTOJIHBIX YCIIOBUU (Oyuuyrowuti nec, 6empom Obluawdas eiyuls,
pobocmsb 6 Jecax), 3J€Ch BO3MOXHBI M CIydad PHUTYaJbHOTO AaKIMOHAIHHOTO
cOMmKeHus (Moaumes cobopte, KIOHACHL NOO 8eMpPOM, Jiec; Hebeca cKoposwue) — B
9TOM KOHTeKcTe uHTepecHa pabora C.M. Toncroi, yTBepKIaBiien
HE3HAYUTEILHOCTh HEMOCPEICTBEHHOTO JICMCTBUS B pUTyaje MO CPaBHEHUIO C
yKa3aHueM Ha ero wucnojHutens [12], NOCKOIbKY B HMHOCKA3aTEJIbHBIX
BBIPOKCHUSIX MBI HabJt0/1aeM 00paTHOE — JIEUCTBUE MPUOOpPETAaeT 3HAUUMOCTh HE
3a CUeT CBOEU CBSI3U C OOPSIOBBIM HA4yajoM, a BBUAY TOTO, YTO aKTyaJU3UPYET

peanbHyI0 CUTyaIuio (BO3ACHCTBHUE BETPA, NOK/IA);
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— B CWJIYy BJIMSHHUS aHTPOTIOTEHHBIX / TMPUPOIHBIX (HaKTOpOB (manyyem
MOCM, 3eMJI5L BOJIHOIO U30SHYIACY),

— B CHJTy U3MEHEHUS BPEMEHH CYTOK, Ce30Ha (ynasuiee 3a CONK)Y CONHbIUIKO,
Jlec Ypouul bazpsamulil yoop, coHye nojizem no poce).

Jlokaruss MOXET W3[1aBaTh 3BYK M MPOU3BOJUTH JBIKCHUS, aHAJIOTUYHBIC
KUBBIM CYIIIECTBaM, W B CBSI3M C (PYHKIIMOHATHHBIMH, BHYTPECHHE MPUCYIITUMU €i
ocobeHHOCTSIMU.  Tak, 'y  NPOCTPAaHCTBEHHOTO  OOBEKTa  MOSBISIFOTCS
(U3HOTOTHYECKUE U YMOITMOHAIIBHBIE 3BYKOBBIC PEAKIIUU U COCTOSIHUS (110€30 8bl,
NPOKAULTISIEMCS PHCABBLUL B0OOCHOK, HEOO0 CMESNOCh, 20p00 2YOum Hympom U Jp.);
peUYEeMBICITUTENBHBIE CIIOCOOHOCTH (peka 2o8opuna, mpoanetoycol Wymuil, noom
mpameau, emopum 0yOHY 6000nad W JIp.); JTOKOMOTOpPHBbIE (YHKIUU (BCEro
KOpITyCca: mpameail wiazaem, noaziu mpameau, Boneunvl 600wl nananu, obiaxa
HONJBLIU, XOOUm MeONeHHO Hebo, éviuiesl MecAy W JAp.; YacTU Tela: COJHYe
NOOHUMem 30j0myle 8ecCild, KOpuumcs npoaus, 601usl Kacnus ausxcym meeposb u
1p.). MOTUBaIMOHHO COMMXKEHHSI TaKOTO THUIA CTAHOBSTCS BO3MOKHBIMU BBULY
TOTO, YTO YKa3aHHBIM JIOKAITUSIM HM3HAYAJILHO TMPHUCYIIHA 3BYYaHUE W JBIDKEHUE,
HaOmomaemMple 4yejaoBeKoM. I[lepeHoc (PU3MONOTHYECKUX COCTOSHUN TOKOS |
MOJTYaHUS OCYIIECTBIISACTCS Ha: HEMOJABIDKHBIC C TOYKM 3pEHUS HAOJIOmaTens
JOKalMK  (3axkpwviiace cmenv, 6nadasi 8 Opemy;, 20pbl OpPeMIom; MOJIYAHbE
ycmaegwiell 3emau); TPEKpaIaolifie aKTUBHBIC ACHCTBUS (YCHYIU nApoXoovl 8
nopmy, yenenen baiikan). Metadopuzanys TaKoro xapakrepa BO3MOXHa U B IEJISIX
yKa3aHUsl Ha HACTYIUIEHWE HOYHOTO BPEMEHH CYTOK, Hanmpumep: A 3axam 0ocopar
u mepxk, / Pacnavisasce no connvim uawam (A. ApedoeB // Jleab u Houb. 2021. No
2). Kpome Toro, craTuyHOE IOJIOKEHHUE IBIDKYIICHCS BOTHOM JIOKAIMH MOIKET
MOTYEPKUBATh U3MEHECHHUE €€ arperaTHOTO COCTOSHUSA, 00YCJIOBIICHHOTO CE30HOM,
noronHeIMH ycnoBusiMu: Cenenea He nycmunace 8 oeza. Ilocedena 00 cHedcHbix
nogecmok (FO. Tatapenko «OkTs16ps. BocTounass Cubups» // FOxubIiit Masik. 2022.
No 6).

OTMeYeHBI U cTydau, KOT/1a IBIKEHHUE OJHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO 00BhEKTa

B pe3yJbTaTe 3pUTEIHHOW WLTI03MKM MeTadopusyercs HalOmogaTeIeM Kak
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nBIKeHUE aApyroro. Hampumep: 4 6 mémnvix 6onnax mounem, u He mouvem, / U
ovémcs 6 cemke poviouyeti ayna (I1. KoBanenko // lenb u Houb. 2022. Ne 2); Mecsy
HbIpHY, Kak auxot eodona3 (A. ApectoB «Ilonnmanney» // benas ckama. 2023. No
1). 3necy HebecHOe Teno ymoao0JsAeTcs BOAHOMY >KUBOTHOMY HE TOJBKO IO
aKIMOHAILHOMY CXOJICTBY, HO U IO MHUMOM JIOKAJTU3AIHH, TOCKOJIBKY PEaIbHBIM
B yKa3aHHOW curyanmuu OyJeT TOJAbKO  KOJIeONIomieecs  OTpakKeHHeE
IPOCTPAaHCTBEHHOTO 00BEKTa, HO HE OH caM. B CBA3M ¢ 3TUM HHTEpeC
MPEJCTaBISIIOT U KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX B3aUMOJICHCTBUE JIOKAIMi CO3/1aeT
00pa3Hyl0 CUTYaIINIO, SKCIUTMIHPYIONIYIO 3aMEelIEHUE HEIBMKUMOTO JBHKUMBIM
U HAa00O0pOT: bezyujue K MOpIo Xpebmbl, 2OpU30HM, NPUHUKHYS8WUL K peke. Takon
KOTHUTHUBHBI  CITOCOO  KOHCTPYHMPOBAHHUS  TEKCTAa  MOXKET  OOBSICHATHCS
ICUXOJIOTUYECKUM (PEHOMEHOM BCTPEUHOrO MO€3/1a, NpU KOTOPOM B CO3HAHUU
cyOBeKTa B MPOIIECCe HEMOCPEICTBEHHOTO HAOIIOACHHS CMEIINBAIOTCS CTATUYHBIC
U TMHAMUYIHBIC OOBEKTHI.

[Ipu OTOXIECTBICHUH MPOCTPAHCTBEHHOTO OOBEKTA C JKUBBIM CYIIECTBOM
HA OCHOBE JCHCTBHS Ba)XHYI0O MOTHBHPOBOUHYIO pOJb HIPaeT CTENEHb
WHTEHCUBHOCTH JIBMKEHUS, KOTOPYIO CTAHOBHUTCS BO3MOXHBIM BBIPA3UTHh C
MOMOIIBIO TJIAroJioB, 00O3HAUYAIONIUX ACSITENFHOCTh YENIOBEKa, KOHTEKCTYalIbHO
MPUOJIMIKEHHYIO TI0 3HAYEHWI0 C JBM)KCHHEM, W YTOYHSIONIUX IPHU3HAKOB: 1)
BBICOKAsI (6CHONOWHO 830pa2u6ana cmens, Mmope pabomaem 6e3 Yymomienvsi, pyubu
bpocanuce geceno ¢ obpwviea, xoxomana OypHas 600a, be2ym ecenvle pyuvll); 2)
HU3Kasl (peku pa3zymMHo meKym; cmpo2 u YNpsm, Kamum HeCIblUHO B0JIHY OKeaH;
CMENneHHO CONIHYe 3aKAMUNOCh, Amaitl mopicecmeeHHo MOIYUM; 00MA CMUPEHHO
cnam). Kak Mbl MokeM HaOmoAaTh, COMMXKEHHS Ha OCHOBE BBICOKOTO YPOBHS
MHTECHCUBHOCTH CO3/AIOTCSl TMPEUMYIIECTBEHHO C TOMOIIBIO BbIpa3uTenen
AMOIIMOHAIBHOMN Cephl, TOTa Kak Ha 0a3e HU3KOTO — KOTHUTUBHOM.

OTnmenpHBIE Cllydad TIEPEHOCOB C aKIMOHAJIBHOW OCHOBOM CXOZCTBA
BO3MOKHBI TOCPEACTBOM MeTa(pOpHU3alui MOSBISIONIETOCS WIM HCUE3a0IEro,
paCIIMPSIONIETOCS WM YBEIHMYMBAIOIIETOCS B pa3Mepax / CyKalIerocs Win

YMCHbBIIAOMICTOCA IIPOCTPAaHCTBA: H€600Kp€6bl pacmyn Kak 2p1/l6bl; KPOXONHbIX
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0CMPOB08, BLIPOCUIUX U3 DEKU; podcoaemcsi 20pold; 8vlpacmala Ha Hebe IyHa
nepespesuium TUMOHOM; Mepmea peuxa. Takoro poga KOHTEKCTbl 00bEIUHSET TO,
YTO OHHM  CO3/aHbl  TOCPEJCTBOM  HAJCNICHUS  JIOKAMM  MPU3HAKOM
WHAMBUYAIbHOTO Pa3BUTHUSI OPTaHU3Ma — OHTOTE€HE3a, U OOBICHSAETCS TEM, YTO
1000 TPOCTPAHCTBEHHBIN 00BEKT OTpaHIUUYEH BPEMEHEM CBOETO CYIIIECTBOBAHMS.

Habmronenue Haj MaTepuanoM MOKa3ajo M HEMHOTOUYMCIICHHBIE CIy4Yau
00paTUMOCTH OINHUCHIBAEMON MeTa(hoprUuecKol MOJEIN MO aKIMOHAIBHOW OCHOBE
CXOACTBA — <CYOBEKT — MPOCTPAHCTBEHHBINM OO0BEKT>. Tak, >KMUBBIC CYIIECTBa
MOTYT MeTaOpUYECKH YMOMOOATHCS HEKUBBIM MPEAMETaM B CPABHHUTEIBHBIX
o0opoTax: s yudy Kaxk 100Ka No peke; s 8 0epicasy 8naoaro, Kak 6yomo peka 8
OKean.

B ocTanbHOM OTKIIOHEHHS] OT MPOTOTUIMYECKON MOJAETN KOJUYECTBEHHO
He3HauuTeNnbHbl. MU MOTryT OBITH: <BpeMs — JIBHXKYHIAsCS JIOKAIUS™>, YTO
COOTHOCUTCSI C TIPU3HAKOM [UJIUTEIHOCTH W JUHAMHYHOCTH: meyem peKa
8peMeHU, YNiabll KOpabnuK Oemcmed, 6pemsi — CKOpbli noe30; <sABIICHUE
HEMaTepualbHOW (SMOLMOHAIBHOW, JIyXOBHOW, KOTHUTHUBHOW) cdepbl —
ABWOKYLIAsICSL JIOKALMS>: Mpeoyy8cmeull Huazapd, Oyuld 60JIHOI0 Bblpeemcs,
8000680pom Oejl U 3a00m, OYUU HeCemcsi noe3o, B0JIHblL Mblcaell; <ABUKYIIascs
JOKalUs — ABWXKYINASACS JIOKALMS™: 007auHble SMUKU, HeDeCHAs B0JIHA, N0e30 —
Komema, agmoodyc — MenbHUyd.
3akiroueHue

Takum oO0pa3oM, akKIMOHAJIBHBIN MeTadhOpHUUECKU TMOTEHIIMAT CIIOB C
IPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTHKOW BO MHOTOM 3aBHCHUT OT KOTHMUTHUBHOIO (pakTopa:
1) ocoOeHHOCTEl BoOCHpUATHS HAOIIOJATENEM JIBHXKYIIETOCs MPOCTPaHCTBA
HEMOCPEACTBEHHO, CKOpEe, C MO3UIUN HEe HAYYHOU, a HAMBHOW KapTHHBI MHpa; 2)
MCTIONIb30BAaHUSl aCCOIMATHBHBIX CBSI3eH Ui TOWCKAa COOTBETCTBYIOIIUX IIO
YPOBHIO MHTEHCUBHOCTHU MPOU3BOJUMBIX JACHCTBHIA, KaK MPABUIIO, YEIOBEUECCKHUX.
31ech XyJ0KECTBEHHAs 1eJIb BCTYIAET BO B3aUMOJACHCTBUE C MParMaTuyeckon —
ONMMCAaHUEM peajbHON cuTyanuu. B To ke BpeMs mpu ciiaboil MOTMBUPOBOYHOM

CB3U  (DOPMUPYIOTCSI YHHUKAJIbHBIE TMOITUYECKHE OO0pa3bl. Y CTAHOBIEHO, YTO
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OoJibIIIOe 3HAYEHUE ISl CO3/IaHMs METa(hOPUIECKOTO TIEPeHOCa Ha aKIIMOHAIBHOM
OCHOBE CXOJICTBA MPHOOPETAIOT Takue (AKTOPHI, KaK CTENCHb COOTBETCTBUSI
JCUCTBUS, KOTOPBHIM HAJCINSETCS MPOCTPAHCTBEHHBIH OOBEKT, €ro CYIIHOCTHBIM
NpU3HAKaM, YPOBEHb HWHTCHCHBHOCTH JICHCTBUSI (COOTHONICHHWE IWHAMUKU H
CTAaTUKH, IIyMa ¥ THIIHHBI, SMOIIMOHATIHLHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO).

MeTtadopuueckoe cONMKEHNE MPOUCXOIUT YacTo Ha 0a3e HEe OJHOTO, a psla
B3aMMOCBSI3aHHBIX ~IMPHU3HAKOB, TIOTOMY MEPCHEKTUBHBIM  IPEICTABISICTCS
U3yYeHUE COMNPSDKEHHBIX C aKIHOHAIBHOW (PYHIAMEHTAILHBIX OCHOB CXOJICTBA,
TaKUX KaK BpEMEHHas, mapamMeTpruecKkas 1 (pyHKIMOHAIbHASI.

© Bummskosa H.M., 2025
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Annomayusa. ViccnenoBanue aHaau3upyeT KOHLENT «MCIIOPYEHHOCTH» B aHIJIOA3BIYHON
nureparype BTopod mojoBMHbI XIX m XX BEKOB, BBISBISAS HU3MEHEHHS B €r0 3HAYEHUH U
aCCOIIMATUBHBIX KOMIIOHEHTAX, OTPaXKAOLUX TPaHC(HOPMAIMIO HPAaBCTBEHHBIX OPUEHTHPOB OT
pPENIUTHO3HBIX K CBETCKUM. OmUChIBaeTCsl CTPYKTypa KOHIIENTAa, BKIIOYANOLIAS SIEPHYIO,
OKOJIOSZICPHYIO M NepuepuitHyI0 30HbI, KaX/1as U3 KOTOPbIX COAEPIKATEIIHO XapaKTepU3yeTcs
ONpe/eIEHHbIM HAa0OpOM CMBICIOBBIX IPU3HAKOB M KOHKPETHU3aTOpPOB, OOYCIOBICHHBIX
HKCTPATMHIBUCTUYECKUMU M JIMHTBUCTHUYECKUMHU (PaKTOpaAaMH pacCMaTpUBAEMbIX MCTOPUUYECKUX
nepuoioB (Bropas nosoBuHa XIX u XX BeKkoB).
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BBenenne

M3yyeHne 1IEHHOCTHBIX OCHOB OOIECTBA B WX HCTOPUYECKOM
M3MEHYUBOCTHU CTAHOBHUTCS BCE Oo0Jiee aKTyaJIbHBIM B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE,
O YeM CBUJETENIbCTBYET MOSBICHUE TAKUX HCCIEIOBATEIbCKUX MPOEKTOB Kak
«Bcemupnsbiii 0630p mnenHocrtei» (World Values Survey) m EBpometickoro
uccnenoBanus nenHocreid (European Values Study). Opnako wusyuyeHue
[IEHHOCTEW HE TPEeNCTaBIIACTCS HaM BO3MOXHBIM 0€3 HCCIEIOBAHUS UX
MPOTUBOMOJIOKHOCTEH, KakK CpEeACTBa aKTyalu3alMl »d3TUX I[IEHHOCTEH B
CO3HAHWW HOCHUTENIEH JIMHIBOKYJIbTYphl. Kpome TOro, ™Mbl cuuMtaem, 4YTO
BO3MOXHOCTh OOBEAMHEHHUS IICHHOCTHBIX OPUEHTUPOB O0OIIecTBa B HEKUM
€IVHBIA HPABCTBEHHBIN «HJca» O3HAYAeT TAaK)KE BO3MOXKHOCTh OOBEIUHCHUS
OTKJIOHEHUH OT IIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB B HEKOTOPBIN «aHTUUAcam». Takum
CAHTHHICATIOM» MBI CYMTAaCM KOHIENT «HCTIOPYCHHOCTH» WM «depravityy.
OTMeTuM, 9TO KakK PYCCKO-, TaK M aHTJIOSI3IYHBIH HOMHHAHT, OOYCIIOBIICHBI
BOCIIPHUATHEM UCTIOPYCHHOCTH KaK OTKJIOHEHHSI OT IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB.
Crenenn pa3padOTAaHHOCTH HAYYHOM NPOOJIeMbI

[Ipobnema KOHIIENTyaIU3allud CO3HAHUS SIBJSIETCS OJHOM W3 KIFOUEBBIX
TEM,  M3y4aeMbIX  OTCUECTBCHHBIMH W  3apyOeKHBIMH  YUYCHBIMH
COIMOryMaHUTapHOTo mpoduias. B acnekTte COOTHOMIEHUS WHIWBHUIYaTLHOTO,
OOIIIECTBEHHOTO U SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI JaHHas MpobiieMa oOcCBelaiach B
tpynax FO.JI. Anpecsina [1], A.Il. babymikuna [2], B. ¢on I'ymGonbara [3], O.
Mropkreiima [4], H. XoMmckoro [5], u ap. Ilpu uccieqoBaHUM KOHIIENITOB Kak
AJIEMEHTOB KapTHUHBI MHpa ITa mpobiemMa wusyuaisach B paborax C.A.
AcxkonbiaoBa [6], E.C. Kybopsaxosoii [7], FO.C. CrenanoBa [8] u ap. OTaenbpHy0
KaTeTOPUIO COCTABIIAIOT M3BICKAHUS TI0 CTPYKTYPE KOHIIENTOB B pabOTax TaKUX
nuHreuctoB, kak C.I'. Bopxkaues [9], B.U. Kapacuk [10], B.B. Kpacueix [11],
3.J1. ITonosa [12], U1.A. Ctepuun [13] u ap.

[IpoGnemMa UWCMOPUYEHHOCTH KaK aMOPATbHOCTH WM  JICBUAIIUU
paspabaThIBaIach B psjic TYMaHUTAPHBIX JUCITUIUINH, HApUMep, B Grutocodum,

OTHKC, 6OFOCHOBI/II/I, IICUXOJIOI'nu, cjienyer OTMCTHTD, OJHAaKo, qTo
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UCIIOPYEHHOCTh, COIJIACHO HAIIMM JIaHHbIM, €Ile He Oblla O00BEeKTOM
JUHTBUCTUYECKOTO OMMCAHUS U KaK KOHIIETIT pacCMaTpUBAETCs B HaIIel padoTe
BIIEPBBIC.

JlaHHOE uccIeq0BaHNE BBIITOJIHEHO HA CTHIKE KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH
U TEKCTOJMHITBUCTUKH, M  TOCBSIIIEHO  PACCMOTPEHHUIO  KOHIIENTa
«UCHOPUYECHHOCTH» KaK aKCUOJIOTUYECKOT0 KOHIIETITA.

Boimonnennas paborta 0Oa3upyeTcsi Ha HIDKECHEAYIOMIMX —KIIOYEeBBIX
MOJIOKEHUSIX.

1. OGuiecTBEHHOE CO3HAHME MPEJCTABISET CO00I CUCTEMY, OCHOBAHHYIO
HAa CHUHTE3€ NPEJACTaBIICHUN, ujeH, CPOPMUPOBAHHBIX Yy €ro HOCHUTENECH.
NunuBuayanbHOE CO3HAHUE SIBISETCS COBOKYIHOCTBIO JIMYHOTO — ONBITa
WHAWBUJA U UCH 00IIeCTBEHHOTO CO3HAHUS, TPEIIOMJICHHBIX Y€pPe3 CBOM OIIBIT
[14].

2. KoHllenT Kak KBAaHT 3HAHUS SIBISIETCS CPEACTBOM peIpe3eHTaIluu
CO3HAHMS U MOXKET MOCIYKUTh CPEJICTBOM €r0 uccieaoBanus [9].

3. HuaauBuayanbHOE CO3HAHHME BKIIOYACT B ce0s HHIAUBUIYAIHHO
aBTOPCKYI0 KapTUHY MHpa (CJIEIOBATEIbHO, U YaCcTh HAIMOHAJIBHON KapTHHBI
MHpa), HAXOJUT CBOE BhIPAKEHUE B S3BIKOBOM TE€3aypyce aBTOpa U BepOaIbHbIX
BBIPAXKEHUSIX COCTOSIHUSI €r0 CO3HAHMUS, T.€. B S3bIKOBOM CO3HAHWH. SI3BIKOBOE
CO3HAHWE aBTOPA MOXKET ObITh OOHAPYKEHO B MPOIYIIUPYEMBIX UM TEKCTaX, T.€.
B uauotiekre [13; 14; 15; 16; 17].

Heanr wnHameil paboThl — BBISBJICHUE M ONHUCAHUE JUHAMUYECKHUX
U3MEHEHUM JTIMHTBOKYJBTYPHOTO KOHLENTA «UCIOPYEHHOCTHY», OTPAXKEHHOTO B
MPOU3BEACHUSAX AaHTJIOS3BIUHBIX MHCATEIEH JABYX pa3JIUUHbIX IEPUOJIOB —
BTOpOU MOJIOBUHBI XX ¥ BTOpO# 1OJ0BHUHBI XX BEKOB.

Martepuaj HCC/IeI0BAHMSA COCTaBIIAIOT KJIACCHUYECKHE MPOU3BEICHUS
aHTJIOSN3BIYHOM JuTeparypbl BTOpoil monoBuHbl XIX m XX BekoB (124
MIPOU3BEACHUSA).

HNcrounnkamu MMPAaKTHYCCKOI0 MaT€puralia IMoCIyKHUJIN:

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 62



1) npousBeieHUsT JIE€TCKOM JIUTEpATyphl 10 TPUYMHE HMX POJIU B
coIMajIu3aliy UHIMBH/IA U YCBOCHUH UM IIEHHOCTHBIX OCHOB OOIIIECTRA;

2) IpOU3BENICHUS, TEMAaTHKa KOTOPBIX CBs3aHA C MPEJICTABICHUSMH O
HPABCTBEHHOCTHU U MOPAJIH;

3) IpaMaTUYeCKUe TMPOU3BEJACHUSI MO MNPUUMHE aKTyadu3allud B HHX
aKCHOJIOTUYECKOMN OIICHKHU MTOBEACHHUS UEI0BEKA.

B kadecTBe OCHOBHBIX METOI0B HCCIeJ0BAHHSA HCITOJIb30BAINCE:

l)meron  aHanm3a  CIIOBApHBIX  JAePUHUIMN  JUIsi  ONpeaeieHUsS
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHOTO COAEPAKAHUS KOHIIENTA «UCIIOPUYEHHOCTDY;

2)METOJI KOHTEKCTYAJIbHOTO aHajln3a I HW3Yy4YEHUS aBTOPCKUX
WHTEPIPETALMI HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO COAEpKAHUS KOHIIETITa
«UCTIOPYEHHOCTBY;

3) onucaTenbHBI  METOJ JJIi  PACKPBITUS  COACP)KAHUS  KOHIIEITa
«UCIIOPYEHHOCTBY» B UCCIIEAYEMBIE TIEPUOIBI;

4)MeTon MOJEIUPOBAHUS JUIsl BU3yaldu3alldd CTPYKTYpbl KOHIIENTA
«UCTIOPYEHHOCTHY;

5) CpaBHUTEIbHBIA  METOJ JJIsi aHajdu3a JUMHAMUKM  CMBICIIOBBIX
W3MEHEHUM KOHIENTAa «UCIHOPYEHHOCTH» B  HMCCIECAYEMOM BpPEMEHHOM
JIana3oHe.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb PadOTBLI OmNpeAcisieTcs BKIAJIOM B
paclipeHrue HAy4YHBbIX 3HAHWW O KOHIIENTYaJbHOM IIOJIE B LEJIOM, a TaKXe
HayYHBIM OOOCHOBAHHUEM AaHTJIOS3BIYHOTO JUTEPATypPHOTO TBOPYECTBA BTOPOM
noJioBUHBI XIX 1 XX BEKOB Kak OTPa)KCHHUSI HAIIMOHAJIBHOW W MHAWBUYAJIbHO -
ABTOPCKOM  KApTMH MHpa W  IEHHOCTHBIX  OCHOB  aQHIJIOSI3BIYHOU
JINHTBOKYJIbTYPBI.

IIpakTuyeckast IEHHOCTD HCCJICIOBAHUS 00yCIIOBIUBACTCS
BO3MOYKHOCTBIO MCIIOJIB30BAHUSI €r0 PE3YJbTaTOB MJII KOMIUIEKCHOTO aHaIu3a
HAIlMOHAJBHOM KAapTHUHBI MHpPA HOCHUTEJICW aHTJIMHCKOrO  SI3bIKA,  JJIS
WCCIICIOBAHUSI PA3BUTHUA U BPEMEHHOTO HM3MEHEHUSI KOHLENTYaJlbHOI'O MOJIS

AHTJIOSI3BIYHOM JIMHI'BOKYJIBTYPBbI, pIn) b CTHJIIMCTHYCCKOI'O u
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JUTEPAaTypPOBEAUYECKOIO aHAIM3a TBOPYECTBA OTAEIBHBIX AaBTOPOB, YbHU
IPOU3BENCHUS MOCTYKWJIM UCTOUHMKAMH HCCIEAOBAHUSA, a TAKKE B KAYECTBE
Marepuana Ui AKCUOJIOTMYECKUX  MCCIEIOBAaHWWA B  AHTPOIIOJIOTHH,
MIOJIUTOJIOTHH, COLIMOJIOTHH U TICUXOJIOTHH.

OcHoBHas YacTh

Ha nepBoMm 3Tamne uccieoBaHus Ha OCHOBE aHalu3a JaHHBIX CIIOBapei
CHMHOHMMOB HaMu ObUIO TOCTPOEHO HOMHMHATHBHOE TIOJI€  KOHIIETTa
«MCIOPYEHHOCTh» 1711 BTOpoil monoBuHbl XIX Beka [15, 16] u nns BTOpoOi
nojoBUHBI XX Beka [17, 18].

Ha ocHoBe ne(MHUIIMOHHOTO aHalIKU3a Mbl COIOCTABUJIM CEMHBIH COCTAB
JIEKCEM, BXOJSIIMX B HOMUHATUBHOE T0JI€ KOHLENTA, U BBISIBUIM U3MEHEHHUS B
3HAYEHUU HEKOTOPBIX KOHKpeTu3aTopoB [19; 20; 21; 22]. Tak, KOHKpeTU3aTOP
«depravity» («OIbIT») 3a BEKOBOH MEPHOJ MEX]Y JAHHBIMH CPE3aMU TepSET
3HAUYEHUE «IPEMSATCTBUE ISl TOOPOAETENN», & KOHKPETU3ATOP «SIin» («rpex»)
HAa00OpOT MPHOOPETAET 3HAUCHHE «HAPYIICHHWE 3aKOHOB MOpaln» B KayeCTBE
100aBOYHOI0 K 3HAYEHUIO «HAPYLIEHUE PEIIUTUO3HBIX 3aKOHOBY», XapaKTEPHOMY
st ekcembl B KOHIE XIX Beka. OObIcCHEHMEM JUI IMOJOOHOW IWUHAMHUKU
MOXET CIYKUTh TOCTEIEHHO TMOBBIIIAIONIMICS YPOBEHb CEKYJISPU3ALMU
oOlecTBa, MOTEpsl PEeNUrueil CBOEH TJIABEHCTBYIOUIEH POJM B OIpPEACIICHUU
I'PAaHHI] HOPMATUBHOI'O IOBEJIECHHUS, a TAKXKE YCWICHHE TEHACHLIMH K aKTUBHOMN
YKU3HCHHOM MO3UIUH.

IlepkBH, Ha NOPOTSHKEHUH JOJTOr0 IMEPUOJA ONPEACHABIIEN HOPMY
NOBEACHUS M €ro Hujaeajg, a TakKKe OYepUYMBABLIEH TPAaHUIBI MOpAJH,
noTpeOOBANICSl  «IPEEMHHUK», TPU3BAHHBIA BBIOJNHATH JAaHHbIE (DYHKIIHH.
OnHUM 13 TaKUX «IIPEEMHUKOBY» CTaJO0 CBETCKOE 3aKOHOJATENBCTBO, YTO BUIHO
Ha TpUMEpPEe KOHKPETU3aTopa «vice» («IMOpoK»), KOTOPhIM mpuodpen
JOTIOJTHUTENBHYIO CEMY «IPECTYIUIEHHe», a He IMpOoCTO «Hemojobaromiee
CEeKCyaJbHOE IOBelAeHUE». JIpyruM npumepoM nepenadud perysTHBHOU
(yHKUIMU [IEPKBU 3aKOHOAATENbCTBY SIBJISIETCA CEMHBIN COCTaB KOHKPETU3AaTOPa

«corruption» («mmopua»). Ecim B XIX Beke oTpuIaTenbHas aKCHOJOTHYECKAsS
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OILICHKa TaKOro MoBe/leHUs ObUla CBsi3aHa C OOLIECTBEHHBIM MOPHUIIAHUEM, TO B
XX Beke MOSIBUIICS 3JEMEHT «HelleralbHOCTU». KpoMe TOro, BO3HUK Takxke
KOMIIOHEHT  «BJACTW»  WIA  «IOJDKHOCTH», T.€. 3HAUCHHE  CJIOBa
TpaHCHOPMHUPOBATIOCH U3  3J0YNOTpeOJIeHUs (HUHAHCOBBIM COCTOSIHUEM B
37I0yMOTPEeOICeHNE TODKHOCTHBIMU TMOJTHOMOYHMSIMUA WJIM TIOJKYI C  IEJBIO
TaKoro 3J10yNOTpeOICHHUS.

Jpyrum perynasiTopoM OOIIECTBEHHOW HOPMBI BBICTYNAET TaKXKe CaMo
00IIIeCTBO, YTO BHIHO Ha MPUMEPE MPUOOPETEHUS CEMHBIM KOHKPETH3aTOPOM
«sin»  («rpex») KOMIIOHEHTa «HECOOTBETCTBHE TMPUHATHIM B O0OIIECTBE
CTaHJapTaM U HOpMaMm MOpaJW» B JIOTIOJHEHUE K «HAPYIICHUIO PEIUTHO3HBIX
3aKOHOBY.

[lo mnpuunHe aBTOPUTAPHOCTH IIEPKOBHBIX MPAKTUK TEPEXOa K
CBETCKOCTH 3aJ]a]l HEKOTOPYIO OOJBIIYI0 CBOOOJY BBIOOpa M, KaK CIEICTBHE,
Ipajlallii0 MCIIOPYCHHOTO TOBeACHMs. [IpuMepoM Takmx HW3MEHEHHH MOXKET
MOCITYKUTh TPHOOpPETeHHE KOHKpeThu3aTopoMm «wickednessy («37101€MCTBOY)
JOTIOJTHUTEIPHOTO ~ 3HAYEHUS  «IPHUBJIEKATEIBHOCTh  MPU  HEKOTOPOM
HEMPaBUIHLHOCTH», @ KOHKPETU3ATOPOM «Vice» («IOPOK») — 3HAYEHUS «IUI0Xast
puBbIUKay. [losiBICHNE MAaHHBIX TOTIOJHUTEIBHBIX 3HAYCHWH NMPHBOIUT HAC K
BBIBOY O TOM, YTO HE BCSIKOC TPOSBICHUE MCITOPUYCHHOCTH PAaBHO JIPYTOMY €
nposiBiieHnio. Kakoe-To HCMOpYeHHOE TMOBEIEHUEe B HEKOTOPOW CTEIeHH
JOITyCKaeTcsl OOIIEeCTBOM Ha TpaBaxX MPUBBIYKH, XOTS W HE TOOMIPSETCS, a
KaKoe-T0 — MOXET OBbITh MPUTATATEIbHBIM WMEHHO 1O TMPUYHHE CBOEH
3aMpPeTHOCTH.

Hamu Tarxke OBLT MPOBEACH aHAIHM3 acCOIMAITMN JICKCEM, BXOIAIINX B
COCTaB HOMHHATHMBHOTO moJisi KoHIenTa [22]. Ha accommaruBHO-00pa3zHOM
YPOBHE KOHIICTITA «MCTIOPYCHHOCTHY OBLJIO BBISBICHO HAJIMYHUE MSATH OCHOBHBIX
TPYIIl  acCOlManWi:  PEJMTHO3HBIC,  HPABCTBEHHBIC,  CAHKIIMOHHEIC,
KpUMHHAJIbHBIE, OOpa3Hbie. llepBhie aBE TpPYNIbl BKIOYAIOT B ceOs
aCCOIMAIMU-IIEHHOCTH, KOTOPBIC SIBJISFOTCS HPABCTBEHHOW OCHOBOM OOIIECTBa.

CaHKI_II/IOHHaH rpyiiia OMmUChIBACT PETYJIATUBHBIC MCPOIIPHUATHA, IIPUMCHACMBIC
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0OIIIECTBOM K HAPYIIUTENSIM HPABCTBEHHBIX 3aKOHOB, & KPUMHUHAJIbHAS TPYIINa
BKJIIOYaeT B ce0s pa3HOBUIHOCTH UX HapymeHuil. OcoOblii uHTEpec
MPEACTABIIACT TpyIna 0O0pa3HbIX accOIMalldii, B KOTOPYIO BXOIST CIICIYIOIINE
accommanuu:  «monster»  («MOHCTp»),  «trap»  («WIOBYIIKa»),  «snarey
(«3amamus»), «witchcrafty  («kommoBcTtBOY»). IlepBrle Tpu  accoruaiuu
BOIUIOLIAIOT NPEICTABIEHUE PETUTHO3HOr0 001ecTBa 00 HCIOPYEHHOCTH KaK O
YeM-TO OMACHOM U CKpBITOM. Accormanus «witchcrafty («xoy1oBcTBO») B CBOIO
odepe/lb OTpaXaeT OTHOUIEHWE K MCKOHHBIM BEpPOBAHMSM U MpPaKTHKaM,
KOTOPBIE BBITECHSUIUCH O(DUIIMATIEHOMN IIEPKOBBIO.

B aHrmioA3plyHOM JMTEpAaType BTOPOM IMOJOBHMHBI XX BeKa K
MEPEYUCIICHHBIM BBIIIE TPYIaM J100aBIsETCS TPYyIIa acCOUAINi, CBA3aHHbIX
C TIOJIOBOM KU3HBIO («to perverty («pas3Bpamarby), «to seduce» («coOIa3HATHY),
«filthy («rpsi3by), «eroticy («IPOTUUHBINY)), YTO OOBACHIETCA HEOOXOIUMOCTHIO
OOIIIECTBEHHOTO PETyJUPOBaHUS JAHHOTO BHJIa OTHOILIEHHH BO BTOPOM
nosoBuHe XX BEKa B OTIHYHAE OT PEJIUTHO3HOTO PETYJIUPOBAHUS,
CyIIECTBOBABLIETO BO BTOpOM nosioBuHe XIX Beka.

Ha ocHoBe aHanm3a XyJOKECTBEHHOW JIMTEpaTypbl HamMu OBbLIO
YCTAHOBJICHO pAaCIIMPEHUE CHEKTpa AaKIHUOHAJIBHBIX MPOSBICHUM KOHIENTa
«UCTIOPUYECHHOCTH», OOYCJIOBJIECHHOE paclpee/ieHUeM PEryJsaTUBHON (PyHKIIUU
MEXIY CBETCKUM 3aKOHOJIATEJILCTBOM M OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM, a TaKXKe
CBSI3aHHOE C BBIJICJIEHUEM JI€T€H KaK OTAEIbHOM rpynibl aktopoB. B XIX Beke
aKIIMOHAJIbHbBIE MPOSIBJICHUS KOHIIETTa OTPaHUYMBAIHCH TaKUMU
MIPOSIBJICHUSIMH, KaK CIUIETHU, HUHTPUTHU, KJIEBETa, MEJIKHI1 0OMaH, JIOKb, U3MEHA,
npeaaTebCTBO, YOMICTBO M CcamMOyOMKCTBO. AKIIMOHAJIbHAS COCTAaBIISIONIAS
KOHIIENITAa «UCIIOPYEHHOCTHY» BO BTOPOW MOJIOBUHE XX BEKa B CBOIO OYEpElb
BKJIFOYAeT B c€0sl TpU TPYMIBI MPOSBICHUM HMCHOPUYEHHOCTU: MPECTYIUICHUS,
aMopaJibHbI€ TMOCTYINKU M Karpusbl. K mpecTyrieHussM OTHOCATCS JCUCTBUS,
CBSI3aHHBIC C HAPYIICHUEM 3aKOHOJATENIbCTBA, TaKHE, KaK Kpaxa, YOWICTBO,
B3SITOYHUYECTBO U T.JA. [ pyIiy aMmopajbHBIX MOCTYIKOB COCTaBJISIFOT ICHCTBUSI,

OCYKAacMBbIC O6IHGCTB€HHOCTBIO, HO HC HAKa3yCMbIC Ha 3dKOHOAATCIIbHOM
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YpOBHE, HaNpUMep, JOXKb, JIlleMepue, u3MeHa. ['pymnmna Kanpu3oB OTIHYAETCS
TUTIOM akTopoB. Eciu mnepBble JBe TpYMNIbl COCTaBISIOT TOCTYIKH, Kak
IPABWJIO, B3pPOCIBIX JIOJEHW, TO TpyIIa JIEUCTBUM-KAIIPU30B pEANU3YyETCs
UCKJTIOUMTEILHO aKTOpaMHU-IEThMHU (MaHUMYJALMK, UcTepuku). Hampumep, B
noBectd Poanpna [ans «Yapnu u lokonagnas dabpuxay» [23, c. 14] Bepyka
Conr, neBodyka, TpeOyromias WCIOJIHATH JIO00W €€ Kampu3 MOMEHTAJILHO,
MOCTOSIHHO TIpr0eraeT K MOBTOPEHUIO U aHadope:

Where's my Golden Ticket! I want my Golden Ticket! [23, c. 14]

I'0e moii 3onomoii bunem! A xouy ceoii 3onomoii bunem!

I want an Oompa-Loompa! I want you to get me an Oompa-Loompa! I
want an Oompa-Loompa right away! I want to take it home with me! Go on,
Daddy! Get me an Oompa-Loompa! [23, c. 14]

A xouy Ymna-Jlymny! A xouy, umobsr moi nooapun mue Ymna-Jlymny! A
xouy Ymna-Jlymny npamo cetivac! A xouy 63ame e2o ¢ cobou domou! Jasat,
nanouxa! [lapu mne Ymna-Jlymny!

Kpome Toro, pmnsi ycunenus »>ddekra cBoux TpeOOBaHHMII OHa
MaHUITYJIUPYET POAUTEIIIMH Yepe3 UCTEPUKHU, KPUK, JIS)KAHUE HA TTOTY:

And she would lie for hours on the floor, kicking and yelling in the most
disturbing way [23, c. 14].

U ona uacamu nesrcana Ha noxy, NUHANACL U KPULALA CAMbBIM YIHCACHHIM
obpazom.

N nums korna e€ TpeboBaHUE yIOBIETBOPSIETCS, OHA CHOBA CTAHOBHUTCS
«XOpOUIEH JEBOYKOW», YIBIOACTCS W JaeT CBOUM POAMTENSAM OIyIICHHUE
CUYACTJIMBOM CEMBbH:

... and now she's all smiles, and we have a happy home once again [23, c.
14].

...U menepb OHA 6CsL YIblOAEMCsl, U Y HAC CHOBA CUACTIIUBASL CEMbAL...

B aHrnos3pidHONM MTEpaType UCCIENYEeMBIX IEPUOJOB  KOHIENT
«HUCTIOPYEHHOCThY» pealiu3yercs uepes psag metadop, TpaHchopmaius KOTOPbIX

oTpaxacT H3MCHCHHC OTHOHICHHUA K HMCIIOPYCHHOCTH B AHTJIOSI3BIYHOM
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JUHTBOKYJIbTYpe. Metadopa nymu 3a BeKOBOW Mepuoj| TpaHCHOPMUPYETCS U3
nymu HeU30€KHOT0, KOHEYHOTO M OTOXKJIECTBIISIEMOIO C B3POCIEHUEM, B nymb,
MpEANoaralonuii  BO3MOXHOCTh MCKYIUJIEHUS COBEPUICHHBIX MPOCTYIKOB H
BO3BpalllcHUsT Ha IepBoHaualnbHbId dTan. B XIX Beke panHas metadopa
peanusyeTcs, Hanpumep, B npousBencann [ enpu Jxemca « The Awkward Age»
(«HeynoOnsrit Bospact»), B koTopoM MeTadopa nymu TpuHUMAET GOpMy
JIECTHULBI, Pa3feIsIOIed BEPXHUM, «IETCKUW» ITaX U HWKHUN «B3POCIBIN»
sTax [24, c. 45]. Bo BTopoii monoBuHe XX Beka Metadopa nymu OTpa3uiach,
Hanpumep, B noBectu Poanbna [Hans «Yapnu u lllokonagnas Pabpukay Kak
nyms 4epe3 mokoiaanyto Gadbpuky [23].

Metadopa ckopaynst Takxke MOXKET OBITh HaiifleHa B MPOU3BEIICHUSIX
o0oux HuccieayeMbix nepuooB. Tak, HanpumMep, BO BTopoil nojoBuHe XIX Beka
naHHas Mertadopa peanmusyercs B pomaHe Yapawsza JlukkeHca «bosbiime
Hanexnpi»:

... but what is his sleight of hand to mine, when I fold up my own
nutshells and pass them on myself as notes! [25, c. 240].

HO uYmo e20 JI08KOCMb PYK NO CPAGHEHUIO C Moell, Ko20a s cam
CKI1a0bl8Al0 C80U OPex08ble CKOPIYNKU U nepedaro ux cebe noo sudom 6ankHom!

Camo00MaH Kak KOHKPETHU3aTOp KOHIIENTa «UCIOPUYEHHOCTW» B JAHHOMU
CIIEHE BOIUIOMIAETCA B CJIOXKHOM TpexuacTHOW meradope. Bo-mepBhix, camo
NEeHUCTBUE Teposi OMUCHIBAETCA KaK MOIIEHHUYECTBO, «JIOBKOCTh PYK». | JTaBHBIM
repoii [Tun npeacraer MOILIEHHUKOM, IPUYEM MOILIEHHUKOM MEJIKUM, YIUYHBIM,
T.K. JJOBKOCTb PYK SIBIISIETCA OTIMYUTEIHBHON OCOOEHHOCTHIO MEIKHX BOPHIIIECK,
OanaraHHbpIX IIyTOB, SPMAPOYHBIX MOIICHHUKOB. OJHAKO JaHHBIA o00pa3
MOJAKPETUIIeTCS Yepe3 pacimmpenue mMertadopsl. «Notes» — «JIeHbIW» B JIAaHHOMN
MeTadope OIMUIETBOPSIOT MpaBIy, MPU dTOM yHOTPeOJEHHE MHOXECTBEHHOTO
YuCcja yKa3blBae€T HAa MHOYXECTBEHHOCTh HCTHHHO CYIIECTBYIOMMX (HaKTOB,
KoTopbie MolieHHUK ([Ium, kak Mbl MOHMMAaeM W3 MOBECTBOBAHUSA) CKPHIBAET.
«Nutshells» — «opexoBbie CKOPIYNKW», SBISAACH TPEThEW YacTbi0 MeETa(ophl,

JIENMA0T €€ IeJOCTHOM M 3akoHueHHOW. C OJHOW CTOPOHBI, JMaHHBIM 00pa3
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CKOPJIYMBI TIPEAIoiaraeT OTCyTCTBUE MOJIE3HOTO COACP)KAHMS, T.€. B KOHTEKCTE
MIOBECTBOBAHUS, OTCYTCTBUE HWCTUHHOCTH. C JIpyrod CTOpPOHBI, Oyayudu
MPOTUBOIIOCTABICHHBIMU OaHKHOTaM, CKOPJIYTIKH OJIULIETBOPSIIOT
HECOBIBIIYIOCS ~ HaAEXKay, oOMaH oxujganuid. W B odepenHoir pas
MHOXECTBEHHOE YHCIIO yMOTPEOJICHUS HaMEKaeT Ha MHOTOYHMCICHHOCTh ITHX
Menkux oOmaHoB. llemocTHOCTH OOpa3a MEIKOTO MOIICHHUKA, JIOBKO H
HEOJHOKPATHO Pa3MEHHMBAIOIIETO HCTHHY Ha OOMaH, TMO3BOJSET YHUTATENIO
YBHUJIETh TOCTENEHHO YCUIIMBAIOLILYIOCS CTeNeHb ucnopueHHoctu [luna. OH yxe
BBITUIIAUT HE HEBUHHBIM PEOCHKOM, HO MATEPBIM OOMAHIIMKOM, XOTS H
JIEUCTBYIOIIUM TI0]T TaBJICHUEM 00CTOSTEILCTB.

Bo Bropoii mosoBuHe XX Beka MeTadopa CKOPIyIbl MOXET OBITh
HaiiZicHa, HanpuMmep, B mnoBectu Poampma [lane «Yapau wu IllokonamnHas
dabpukay:

'My goodness, she is a bad nut after all,' said Mr. Wonka. 'Her head must
have sounded quite hollow' [23, ¢. 15].

«bootwce motl, ona ece-maku enunou opexy», — ckazan mucmep Bouka. «Ee
2071084, 00JIHCHO DBIMDb, 36VUANA COBEPULEHHO NYCIMOUY.

B mepBoM mnpemsioxeHUM WIOKOJAThe MCHOJIb3yeT (Ppa3y «a bad nut»
(«m10X0M Opex»), UTO B KOHTEKCTE HCTOPUU HMEET NpsMOe 3HA4YeHUue, T.K.
repouHs Bepyka CoaT mnomamgaeT B HENPUITHOCTH, BOEKaB B KOMHATY C
OenKaMH, KOTOpbIE OTACISIIA XOPOIIWE OpPEeXH OT IUIOXMX W OTIPaBIIsLIN
IIOCJIEIHUE B MYCOpPOINpPOBOA. MMEHHO Tak MOCTYNMWIM 3BEPHKM U C CaMOWU
JICBOUKOM, OYEBUIHO, MNPHUHSAB €€ 3a THWIoH opex. OpHAKO y OTOro
CJIOBOCOUYETAaHMSI €CTh W BTOpas cropoHa. ®dpasza «a bad nuty npeacrabiser
co0olf WCKaXXeHHYI0 wuaAnoMy «a bad apple», o0O3HAYaKONIYI0 «IJIOXOM,
UCIIOPYCHHBIM YeJOBEK cpeaud Xopommx». Takum o0pa3oM, uepe3 3aMeHy
OJIHOTO  DJIEMEHTa WJAMOMBI  aBTOp JAaeT  XapaKTEPUCTUKY  JEBOYKE,
OTHOBPEMEHHO  CChUIAsICh ~ HA  YHHBEPCAJIbHOE  TpelICTaBlieHne 00

UCIIOPYEHHOCTH (MUIMOMY) U HA KOHTEKCT KOHKPETHON CUTYaIlUH.
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Bo Bropom mnpennoxxkenun Poanba [lanb cCHOBa MCHONB3YET COYETAHUS
OpsIMOTO M TEPEHOCHOIO0  3HAYeHHUs JUIsi  OOBEKTHUBALIMM  KOHIIETITa
«ucropueHHOCTh». [Ipsimoe 3Hadvenne sekcembl «hollow»  («irycToin»)
OTHOCHUTCSA K CIIOCOOY MPOBEPKHU OEIKaMH OPEXOB: OHU MOCTYKUBAIH MO OPEXY U
[0 3BYKY ONPEIENSUIM €ro roAHOCTh. O4EeBUAHO, YTO, €CIU >KMBOTHBIE COYJIU
JNEBOYKY «IUIOXMM OpPEXOM», €€ TO0JIOBA IIPU NOCTYKMBAHUM H3JaBaja 3BYK
MMEHHO TaKoro opexa, T.e. IycToi. B mNepeHOCHOM k€ 3HAa4eHUU CJIOBO
«hollow» («mycrtoii»), mnpuMeHsieMOE€ K OINUCAaHUIO TOJOBBI, O0O3HAYaeT
[UIYIIOr0, «IIyCTOTOJIOBOI0» YEJIOBEKA.

Takum o00Opa3oM, 3a BEKOBOW TmiepuojJ MeTadopa CKOPIYIbl Kak
BOIUIOIIEHUE OTCYTCTBHUSL TIOJIE3HOTO COJEPKAHMS YTOYHSETCS BO BTOPOU
nojioBuHe XX Beka IyTeM 0osiee KOHKPETHOrO0 0003HAYEHHsI OTCYTCTBYIOLIETO
coaepkanusi. JlaHHBIM (aKT OTpakaeT aKTyaIM3alUi0 TaKUX LIEHHOCTEH, Kak
YM, COCTpaJlaHuE, YMEHUE HUCTIBITBIBATH MOJIOKUTEIBHBIE IMOLUU.

Taxke cTouT OOpaTUTh BHUMAHWE Ha PEMPE3CHTAMI0 HCIIOPUYEHHOCTH
yepe3 Mertadopy mnpuspakoB B mnpousBenaeHuun [enpu [[xelimca «IlloBopoT
Bunta» [26]. C oaHOW CTOpOHBI, MPU3PAKK CIYTH W OBIBIIEH T'YBEpHAHTKH
MPEJCTABIAIOT COOOM HEKUIl ciel] peayIbHBIX JIFO/ICH, KOTOPhIe UMETH BIUSHUE
Ha nereil. C Ipyroil CTOpOHbI, OHA BUAHBI UCKJIIOUYUTEIBHO CAMHUM JETAM, B TO
BpeMs KaKk MTOCTOPOHHUM JIFOJIIM Ka)KeTCsl, YTO JETH OOILAITCsA caMu C COOOMH.
C nomMompro JaHHOM  MeTadopbl aBTOpP JAEMOHCTPUPYET  3apa3HOCTb
UCIIOPYEHHOCTH, T.€. €€ CIIOCOOHOCTh MPOHUKATh B UEJIOBEKA, OCTABJISITh B HEM
Cliell U TPOTPECCHUpPOBATHh Jaxke 03 KOHTaKTa ¢ M3HAYAJIBHBIM HCTOYHHUKOM.
NMeHHO Tak MPOMCXOAMT MPOLIECC 3aPaKEHHSI MCIOPYEHHOCTHIO MaJCHBKHUX
repoeB MOBECTH.
3akioueHue

KoHuent «ucnopueHHOCTE» BO BTOPOM MoJioBUHE XX BEKa B OTJIMYHUE OT
BTOpOoM TmOJoBHHBI XIX Beka peamu3yeT NPEICTABICHHE O HPABCTBEHHOM

HACAJIC HE KaK O «IIpaBE€AHOM YCJIOBCKE», d KdK O «IMOPAJOYHOM YCIIOBCKE», UTO
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OTpakaeT YyJaJeHHe LEHHOCTHbIX OCHOBAaHHUN OOLIECTBA OT PEIUTHO3HOTO
MUPOBO33PEHUSA B M0JIb3Yy UJIEW I'YMaHU3Ma U PaBHOIIPABUSL.

[lepcrieKTUBBI ~ HCCIIEIOBAHMSA  3aKIIOYAIOTCA B BO3MOYKHOCTH
UCIIOJb30BAaHUSl €r0 PE3YyJbTaTOB B aHalu3€ TpaHC(OpMalUU [IEHHOCTHBIX
OCHOB AaHIJIOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, @ TaKXe€ B HCCIEHOBAHUU JPYIUX
IIEPUOJ0B COLMATIBbHO-UCTOPUYECKOTO PA3BUTUSA JAHHOW JIMHIBOKYJIBTYPBHI H
COIIOCTABUTEIIBHOM  aHAJIW3€  HPABCTBEHHBIX  OPUEHTUPOB  HOCHUTEIIEU

AHTJIMKACKOTO SI3bIKA C MPEICTABUTEISIMU APYTUX JTUHTBOKYIBTYD.

© Jlémkuna FO.A ., 2025
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COBPEMEHHBIE ITOAXOAbI K UCCJIEJOBAHUIO
MYJbTUMOJAJBHOCTH
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[Tepmckuii rocy1apcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIN MCCIIEI0BAaTEILCKUN YHUBEPCUTET, [1epMb,
Poccus
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Annomayun. CtaThsi IOCBSIIEHA MCCIENIOBAHUIO CEMUOTHKU MYJIbTUMOAAIBHBIX
(eHOMEHOB. MyabTUMOAAIBHOCTD SBIISIETCS KJIOYEBOM XapaKTepUCTUKON
MEXIUCUUIUIMHAPHOTO  MOJXO0Ja, HalpaBICHHONO Ha OIMCaHHME KOMIUIEKCAa MOJYCOB
(BU3yasbHBIX, 3BYKOBBIX U JIp.) KOMMYHUKaluu. VcciaenoBanus B pyciie MyJbTUMOJAIbHOCTH
OpUEHTHUPOBAaHbl HAa CHUCTEMHBIM aHAJIU3 YCJIOBUNM KOMMYHHKAI[MM, B TOM 4YHUCJIE LU(PPOBBIX
Menua U TexHosnorui. [IpuHuMas Bo BHUMaHME, YTO IIPAarMaTUKa S3bIKa peau3yercss TOIbKO B
MYJIbTUMO/IAJIbHOM KOHTEKCTE, MYJIbTUMOJAIbHBINA MOAXOJ MPEArojaraeT MHUPOKYI0 NalUuTpy
METO/I0B aHaJIn3a HU(POBBIX Meua U JUCKYPCOB.

JlanHast ctaTesl mpeacTaBisieT co00i KpUTHUUECKU 0030p U CUCTEMATU3ALMIO MOJXO0/10B
K MYJIbTUMOJAJIHBIM HCCIICZIOBAaHUSAM S3blKa M aHAJIM3y CEMHOTHYECKU CIIOXKHBIX TEKCTOB.
Hekotopbie H3 TpeaCTaBIEHHBIX TOAXOIOB K HCCIEIOBAHHIO OTHOLICHWH BepOAIbHOTO W
BU3YQJIbHOTO MOJYCOB (Hampumep, BepOalbHO-BU3yallbHAas CEMMOTHKA) AaHaIM3UPYIOT
B3aMMOJICIICTBIE MEXAY SA3bIKOM M M300pa’keHHWEM NpU CO3JAAHMM CMbIcha. Jpyrue moaxosbl
(GoKycUpyIOTCSI Ha TMparMaTHYeCKOW KOMMYHHUKAIMM (HaIpUMep, BU3yallbHO-BepOanbHas
pUTOpHKA).

Knwoueewvte cnoea: MynbTUMOAATIBHBI IOBOPOT, 3HAKOBBIE pECYpChl, BepOaJIbHO-
BU3yaJbHAasl CEMUOTHKA, BH3yallbHO-BepOallbHas pPUTOpUKA, HCCIEIOBaHUS IPOU3BOJICTBA
MYJIbTUMOJAJIBHBIX TEKCTOB, HCCIEJOBaHMS PELENIUN MYJIbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB, AHAIU3
MYJIbTUMOJAJIBHBIX MeTa(op, Hcciae10BaHUE TUIIOTpaduKH

Ana  yumuposanua: Kénke K. CoBpeMeHHbIE TOIXOAbl K  HCCIEIOBaHUIO
MyJbTUMOAANbHOCTH // JIuHrBuctuka m oOpazoBanue. 2025. — Tom 5. — Ne2. — C. 74-89.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-74-89

Original article

CURRENT APPROACHES TO THE INVESTIGATION OF
MULTIMODALITY
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Abstract. The article is dedicated to the study of the semiotics of multimodal phenomena.
Multimodality is an essential feature of an interdisciplinary approach that aims to describe a
range of modes (visual, acoustic, etc.). Multimodality research focuses on the systemic analysis
of communication conditions, including digital media and technologies. Since the pragmatics of
language is only realised in a multimodal context, a multimodal approach implies a wide range
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of methods for analysing digital media and discourse.

This article is a critical overview of the approaches of multimodal language research. It
aims to systematise them for the analysis of semiotically complex texts. Some of the approaches
presented for investigating the relationship between language and image, such as verbal-visual
semiotics, analyse the interaction between language and image in the creation of meaning.
Others focus on pragmatic communication, such as visual-verbal rhetoric.

Keywords: multimodal turn, sign resources, verbal-visual semiotics, visual-verbal
rhetoric, multimodal text production research, multimodal text reception research, multimodal
metaphor analysis, typography research
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BBenenue

HHuTepec K MyJIbTUMOIATbHOCTH HAYMHAETCS C aKTYaJIbHOCTU U300paKEHUI
BO Bcex c(epax OOIIECTBEHHONW >XM3HM M B HayKe, U OTPaXKAETCs B TaKHX
TEPMHUHAX, KaKk «iconic turny», «pictorial turn», «imagic turn» u «visualistic turn»
[1, c. 7]. T'. Kpecc HazbiBaeT 3TO0T moBOopoT «move from telling the world to
showing the world» [2, c¢. 140]. Ilo anamorum c¢ «linguistic turny,
O3HAaMEHOBABILIUM IepeopueHTalmo (uiaocopun ¢ ¢Guiaocopuu co3HaAHUS Ha
aHaJIM3 sI3bIKa, «1conic turn» MpU3BaH NPOU3BECTU COOTBETCTBYIOIINE U3MEHEHUS B
oOnmactu u300paKeHUH M TPUAATH aHAIU3y M300paKEHUH TaKyr ke
(yHIaMEeHTaJIbHYI0 pOJb B KadyecTBE HAy4yHOro meroaa. Bmecre ¢ Tekctamu
M300pakeHusi 00pa3yloT CMBICIOBYIO E€IUHUILY, MO3TOMY 3TOT MOBOPOT TaKKe
HA3bIBAIOT «MYJBTUMOJAJIBHBIM TOBOPOTOMY [3; 4].

OpHako MCCleOBaHUS MYJbTUMOJAJIBHOCTH HE OTPAaHMYUBAIOTCS TOJBKO
JUHTBUCTUYECKUMU M BU3YaJIbHBIMH 3HAaKaMH, a BKIIOYAIOT BCE 3HAKOBBIC
pecypchbl, KOTOpbIE HCIOJIB3YIOTCS B KOMMYHHKanuu [S5, c. 186; 6, c. 11]. Tak,
pa3roBOpHAas peyb CBSI3aHA CO 3HAKOBBIMH MOJIAJILHOCTSIMU KE€CTOB U MUMHKH, a
Takke C TapaBepOaIbHONW 3HAKOBOW MOJAIBbHOCTbIO HWHTOHAUMH. [locKombKY
UCCJICIOBAHMUsI ~ MYJBTUMOAAIBHOCTA  SIBJSIIOTCS ~ CEMHOTHYECKHMMH, B  HHX
NPUMEHSETCS TPAHCIUCIUTUIMHAPHBIN TIOIX0 K aHAIU3Y CO3IAHUs M MOTYYCHHS
3HaHUW, K ONPEIEICHHUI0 TOrOo, KakK (PYHKIMOHUPYIOT OTAEIbHBIE 3HAKOBBIC
MOJAJBbHOCTH  (CEMHUOTHYECKHE MOJIYChI), M  ONHCAHUIO  MEXMOJAIbHBIX

OTHOIIIEHUH cMbICI000pa3zoBanus [7, ¢. 95; 8, c. 1].
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OcHOBHasl YacTh

MynbTUMOAATBHOCTh — 3TO MEKIUCLIUTUITMHAPHBIN MOAXO/,
aHANM3UPYIOMUHN crelu(UUecKOe HUCMIOJb30BAHUE 3HAKOB U3 Pa3HBIX 3HAKOBBIX
CUCTEM M C pa3HbIMU CEMHOTHYECKHMH XapAKTEPUCTUKAMU B KOMMYHUKAIUU.
[TockOnpKy KOMMYHHKAIMS OXBAaThIBAET IIUPOKUM CHEKTP MCCIIECIOBAHUM,
METOJIOJIOTUYECKUE  TOAXOJbl K  aHAIW3y  MYJIbTUMOJAIBHBIX  TEKCTOB
Pa3HOOOpa3HBL.

OmHuM HM3 METOJUYECKUX TMOJIXOJ0B SIBISIETCS BepOaIbHO-BU3yallbHAs
CEMHOTHKA, OPUEHTUPOBAHHAS HA W3YYEHUE CTPYKTYpPbl MYJIbTUMOAAIBHBIX
KOHTEKCTOB. B IleHTpe 3TOro moaxoja — ONUCAHHE CEMUOTUYECKUX CBOMCTB
MOJIATLHOCTEN SI3bIKa U M300paKeHUs, a TAK)KE WX KOTHUTHUBHOT'O BOCIPHUATHS U
00paboTKH. DTOT CEMHOTUKO-CTPYKTYPATUCTCKUM MOAXOJ HUCCIEAYET BOIPOC O
TOM, KaK $I3bIK U HU300pa)K€HUWE IOMOJIHSIOT WX ONPEACSSIIOT IpYr Apyra B
MYJIBTUMOJIAJILHOM TEKCTE JJIsl CO3/IaHMs CMbIcia. ETo OCHOBHAs 11e€Jb COCTOUT B
TOM, YTOOBI CO3/IaTh TUIIOJIOTHIO B3aUMOCBSI3€H SI3bIKOBBIX M BU3YaJIbHBIX 3HAKOB B
Tekcre [3; 8].

B konne 1980-x romoB I'. Kpecc u T. Ban JleBeH, pa3BuBasi CUCTEMHO-
¢ynkunonansHyto JuHrBuctuky M.AK. Xammupes, paspabotaiv Teopuro
MYJIbTUMOJIAJIbHON KOMMYHUKAIIUHM, KOTOpasi BBIXOJUT 32 PaMKH JIMHTBUCTUKHU U
BKJIFOYAET €II€ OJMH CEMUOTHYECKUN Moayc — uzoOpaxenue [9]. B aroit Teopun
pacKpbIBaeTCs  COIMAJBHBIA  CMBICJIOBOM TMOTEHIIMAT 3HAKOBBIX MOJYCOB,
MOKA3bIBACTCS, KaK 3HAKU WCIOJB3YIOTCA B Pa3IMYHBIX COLUUOKYJIbTYPHBIX
CUTyallUsX IJsl OCTUXKEHUS KOMMYHHMKATUBHBIX IIE€JI€H, MOMAYEPKUBAETCS POJb
noJib30BaTeliel 3HakoB (sign-makers) [5, c. 54-56].

[lenTpanpHass wuaes COLMAIBHOW CEMHUOTMKM B €€ IIPUMEHECHUM K
MYJIBTUMOJATBHBIM TEKCTaM 3aKJII0YAeTCS B TOM, YTO Ka)KJasl S3bIKOBAsl €IMHUIIA
WIM  MOJyC  BbIMOJAHAET Tpu  MetapyHkuuu. IlepBas  MetadyHKIUsS
(representational/ideational), koTopass B 3HAYUTENBHOW CTENIEHH  HOCHUT
OTmHUCcaTeNbHBINA XapaKTep, pacCMaTpUBaeT BOMPOC O TOM, UTO MpeacTanieHo. Llens

— BBISICHUTDB, KaKOI'O poaa TCKCT UJIN I/I306pa}KeHI/Ie HMCCTCA B BUAY, KTO WU YTO
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MOKA3aHO, KaKUE€ XapaKTepUCTUKHU TMOJUYEPKUBAIOTCS, KaKhe KaTeropu3aluu
JIEAI0TCs, HO TaK)Ke U TO, UYTO HAMEPEHHO He yrnoMuHaeTcsi. Bropast MmetagyHkius
(interpersonal/interactional) aHamM3UpyeT CONMATBLHOE B3aMMOJICHCTBHE MEXITY
co3JaTeNisIMU W PELUUIMEHTAMH TEKCTa M POJIU, KOTOPHIE OHH UIPAIOT IO
OTHOIIEHUIO Apyr K Jpyry. C TOUKH 3peHHus cO3JaTens WIM aBTOpa, MHTEPEC
MPEACTABISIIOT TIOBECTBOBATEIbHAS TEPCICKTUBA, PUTOPUYECKHUE IPUEMBI,
SA3BIKOBOM CTWJIb U 11€7Ib KOMMYHHKaMU. C TOYKHU 3pEHUS LEICBOW TPyl WK
PEIMIHIEHTa, BOIMPOC 3aKIIOYaeTcsl B TOM, KaKk K HUM OOpamaloTcss M Kakoe
OTHOULIEHUE K HHUM CylIlecTByeT. TpeTbss MeradyHkims (compositional/textual)
UMEET JIEJI0 CO CTPYKTYpOH MYJIBTHUMOJAIBHOTO TEKCTa W CBS3bIBAET NEPBYIO U
BTOPYIO METaQyHKIIUU JIPYT C IPYroM UYepe3 TPH M3MEPCHHs: WHPOpMAIMOHHAS
neHHoCTh (information value), 3HaunmocTsb (salience) u dpeitmunr (framing).

[Ton mH(pOpPMAMOHHONW IIEHHOCTHIO MOHHUMAETCS PACHOJIOKEHHE MOIYCOB
A3bIKa U W300paKEHHs, KOTOpbIE HAAETSIOTCA OMNpEACTCHHBIM CMBICIOM U
IIEHHOCTBIO OJIaroapsi CRBOEMy MOJIOKEHHIO B TEKCTE. B CHily MpUBBIYKH K UTEHUIO
MBI TIPUTIMCHIBAEM JJIEMEHTAM, DPACIOJOKCHHBIM B BEPXHEHW YacTH CTPAHMIIBI,
0oMBITYI0 MH(DOPMAIMOHHYIO IIEHHOCTh, Y€M OJJIEMEHTaM, pPacCIOJIOKCHHBIM B
HkHen yactu. ['. Kpecc u T. Ban JIeBeH pa3nuyarOT TpU KATErOPUM IIEHHOCTH
uH(pOpMaIlMU: «JIaHHAs — HOBas» (CleBa — CIpaBa), «HIealbHas — peabHas)
(cCBepXy — CHM3Y) M «UEHTpajbHas — nepudepudeckas» (ueHtp — mnepudepus).’
3HaYUMOCTh — 95TO O(OpPMIIEHHE 3JIEMEHTOB C IOMOIINBI0 IIBETa, pasMepa u
MOJIOKEHHSI, YTOOBI B TOM WJIM MHOW CTENECHU NMPUBJICYb BHUMAHUE YUTATEIS WM
sputens. [locpenctBoMm ke MeTona (ppedMHUHra OMHUCHIBACTCS HCIOIH30BaHUE
JUHUHN, IBETOB M KOHTPACTOB JUI OOBCAMHCHHS JIMOO pa3JeNCHUS Pa3IMYHBIX
ANEMEHTOB. [5, c. 175-214]. Ins aHann3a MyJIbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB BaXKHO, YTO
3TH MeTadQyHKIMH SI3bIKa MPEACTABISIOT COOOM MOAENb, KOTOpass HE TOJBKO
OMKCHIBACT BO3MOKHOCTH W TPAHMIIBI 3HAKOBBIX MOJAIBHOCTEH s3bIKA W

CUCTCMATUBHUPYCT HX COLUAIBHBIC (I)YHKI_II/II/I, HO HW IIO3BOJEICT OIPCACINTD,

! HackoJbKo 912 HH)OPMALMOHHAS IIEHHOCTh COXPAHSET CBOK aKTYaJIbHOCTh JUIs 9KPAHHOIO TEKCTA, TPEOYIOLIErO
ocoboro nu3aiina nHTEpdeiica, ocTaeTces 1Mo BOIPOCOM.
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ABJISIIOTCS JIM, Hampumep, IBeT, Mmpu@T, AU3aliH U BEPCTKA CEMUOTHYECKUMU
3HaKoBbIMU Mojaycamu. [To maenuto M.A.K. Xamnuzaes, Ha 3TOT BOIPOC MOKHO
OTBETUTh IMOJOXKUTEIHBHO B TOM CJy4dae, €CJIM COOTBETCTBYIOIIAs 3HAKOBAas
MOJAJILHOCTh YJIOBJIETBOPSAET TpeM (PYHKIMOHAIBHBIM TpPEOOBAHUSIM TEOPUHU
KOMMYHUKAIIMK, onucaHHbIM Bbile [10, c. 87-88].

Hcxoass u3 MaHHOTO OMNpEeeNeHUs, MOXKHO 3aKIIOYHUTh, YTO BepOalbHO-
BU3yaJibHAasg CEMUOTHMKA OXBaThIBACT IMparMaTHUYeCKUN TMOAXOJ K  S3BIKY,
npemtoxkenusld  MLAK.  Xamnuaeem, COMNIaCHO  KOTOPOMY — I'paMMAaTHKa
IPEICTaBIAECT COO0I HE CTATUYHBIN CBOJ MIPaBUJI U HOPM, a TUHAMUYHBIN pecypc,
Cy>Kammuii 11 co3aanus cMbicaa [11, ¢. 190]. Tonbko 61aromaapst HCIIOJIH30BaHHUIO
3HAKOB WJIM CEMUOTHUYECKUX PECypcoB (QOPMHUPYIOTCS KOHBEHIUU, KOTOPHIC
npugaoT uMm cmeica [10, c. 39]. B pe3ynbpTaTe NpeACTaBUTENIH HCCIEIOBAHUI
MYJbTUMOJIAIbHOCTH,  OPUEHTUPOBAHHBIX  HAa  COIMAIBHYIO  CEMUOTHKY,
OTKa3bIBAIOTCSI OT CTATUYHOIO TOHSTUS 3HAKOB, a TaKXE TEPMUHOJOTHUECKHU
JUCTaHIUPYIOTCA OT Hero. T. Ban JleBeH yTBEp»KIOAeT, UYTO NPEANOYTECHHE
OTAAETCS TEPMHUHY «pecypc», TMOTOMYy 4YTO JTO TIO3BOJsIET U30exKaTh
NpEACTaBICHUS O 3HAKe, Kak O 4€M-TO 3apaHee 3aJaHHOM M HE3aBUCHMOM OT
KOHTEKCTa ero ynorpebienus [7, c. 3].

T. Ban JleBeH pacmupsieT TEOpPUI0 TpeX MeTayHKIMI s3bIKa TeopHeu
cBs3piBaHusl  wHpopmaruu  (information  linking) ¢ uenplo  u3yuyeHus
MEKMOJIAJIbHBIX OTHOILICHUH, B YACTHOCTH, MEXKIy TEKCTOM U U300pakeHueM. s
sroro T. BaH JleBeH BplAenseT ABa NPUHLMIA B3aUMOOTHOILICHUM TEKCTa WU
n300pakeHus: paspaborka (elaboration) u pacmupenue (extension). Eciu B
MIEPBOM CJTydae TEKCT MOSACHIET N300pa)xeHue, To BO BTOPOM — TEKCT paciIupsieTcs
32 cueT W300pakeHWs. YTOYHEHHUS, TPUMEPHl U PE3IOME CUYUTAIOTCSA
paspaboTkamu. Pacmupenue BkiIOYaeT B ce0s HE TOJIBKO JOMOJHUTEIbHYIO
uH(OpMaIMIOo, HO U BPEMEHHbIC, MPOCTPAHCTBEHHBIC, JIOTUYECKUE PACIITUPEHUS,
Takhe Kak 000CHOBaHUE, MPUIMHHO-CIICJICTBEHHBIE CBSI3H, a TAK)KE PUTOPUUYECKUE

CTHUIIMCTUYCCKUC IPUEMbI, TAKUC KAaK aHAaJIOTUus WU UPOHHA. BepCTKa Hn 3JICMCHTHI
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JIM3aiiHa TAaK)Ke€ UIPAIOT BAXKHYIO pOJb JIJISl Ta3eT, )KypHAJIOB U BeO-caiToB [11, c.
60-69; 7, c. 219-227].

Eciu M.AK. Xanmuaeit u, Bcien 3a Hum, I'. Kpecc u T. Ban JleBen
OMKCHIBAIOT TPU METAPYHKIUHU SI3bIKOBOM €IUMHUIBI WM MOJyca, a 3aTeMm
paccMaTpUBaIOT MYJbTUMOJIAJIbHbIE OTHOIICHUSI M300pa)keHus U TeKcTa, To JIxK.
beiitman uHTEpecyeTcs TeM, Kakhue MYyJIbTUMOAAIbHBIC TATTEPHBI XapaKTEPHBI JIJIs1
KOHKpeTHOro kanpa.” C OZHOW CTOPOHBI, OH IEPEHOCUT HCCIENOBAHMU
MYJIBTUMOJIAILHOCTH B 00JIee MIUPOKUH MCCIEeN0BaTeIbCKI KOHTEKCT. C Apyrou
CTOPOHBI, PAaCIIMPSECT TMOHATUE <(GKAHpP», MPUMEHSS €ro g XapaKTEPUCTUKHU
crnenu@UUHBIX CEeMHOTHYECKHX [MaTTePHOB PA3JIMYHBIX JKAHPOB, MPHUCYIIUX
OTZIENBHBIM coobmiecTBaM U KynbTypaM [12]. g k. beliTMana »aHp CBsA3aH C
KOMMYHUKAaTUBHON II€bI0 W COLMAJIbHBIM KOHTEKCTOM, 4YTO OTPaXaeT €ro
0mM30CcTh K conuanbHou cemuoTuke. Ja JIx. belitmana xaHp, mpexie BCeEro,
TECHO CBSI3aH C MOJIyCaMH, KOTOPbIE MPEIOCTaBIsCT HOCUTENb. [10 MHeHUIO J[XK.
beiltMana, KaxXIpli MYyJbTHUMOJAJBHBIA JKaHP COCTOMT W3 ONPEAECICHHBIX
CEMHOTUYECKUX MOJAYCOB, MPEAOCTABISIEMbIX COOTBETCTBYIOIIUM CPEACTBOM
(mocurenem wuHbopmanuu). Hampumep, craThs B TEYaTHOW raszeTre CBs3aHa C
CEMHOTUYECKUMHU MOJIyCaMH MTUCbMEHHOTO TEKCTa, U300pKEHUH, TUTIOTPpAPUKH U
BEpcTKU. CoueTaHue MOIYCOB MOXET MEHSTHCS CO BPEMEHEM ISl JOCTHXKCHUS
HOBBIX COLIMAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX LEJEH aHpa, a TAKXKe I MOIAACPKKU
y3HaBaeMocTH xaHpa [13, c. 186]. CoOTBETCTBEHHO, MYJbTUMOAAJIbHBIA KAHP
paboTaeT Kak CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXAY COIMAIbHBIM KOHTEKCTOM W CMBICIOBOM
CHUCTEMOM.

Kpome Toro, MOXHO yTBepXkaaTh, YTO CTOPOHHUKH CEMHUOTHKO-
CTPYKTYPHOTO MOAXOJa HE aHAIM3UPYIOT MYJIbTUMOJIAJIbHBIE 3HAKH B OTACIIbHBIX
TEKCTaX, a o0palarTcs K JUCKYPCUBHBIM KOHTEKCTaM. Jluckypc moHUMaeTCsl Kak

COIIMAJIBHOC BSaHMOHGﬁCTBHC, KOTOPOC MATCPHATIN3YETCA C ITOMOIIBIO PA3JIMYHBIX

2 B cBoeit monorpaduu 2008 roga «Genre and Multimodality» JTx.BefiTMan BBOIUT TEPMUH «MYJIBTUMOIAIBHBIN
KaHpP» U ONpeJIeIIsieT )KaHp KaK COLMAIbHO 3HAUNMYIO JIESITEIbHOCTb.
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3HAKOBBIX CHCTEM B T€MaTHUYECKHW COOTBETCTBYIOIMX Tekcrax [11, c. 128; 14, c.
24; 6, c. 128].

Takum 00pa3zom, METOMKA MCCIIEOBAHUS MYJIbTUMOIaJbHOCTEN OCHOBaHA
Ha COIMAJIbHOM CEMHUOTHKE M OJIM3Ka K aHaJIM3y TEKCTa M JUCKYypca, KOTOPHIM
NpeiCcTaBIsieT  coOOM  BTOPOMl  METOAMYECKMHA  MOAXOM K  HU3YUYCHHIO
MYJIBbTUMOJIAJIBHBIX TEKCTOB. Kak omucaTenbHbId, TaK M KPUTHUYECKHI aHaIu3
TEKCTa U JUCKypca BCE yaile oOpamaercsi K MyJIbTUMOJATbHBIM ABJICHUSIM [15; 16;
17; 18]. Eciu B KpUTHYECKOM JUCKYPC-aHAIN3€ UCCIEAYIOTCS OTHOIICHUS MEXKIY
COLIMAJIBHOM BJIACTBI0 WM HCIOJIb30BAHUEM 3HAKOB, TO JECKPUIITHBHBIA aHAJIN3
HaIIpaBJICH HA ONMCAaHNE PA3JIMYHBIX 3HAKOBBIX PENPE3CHTALMI CMBICIIA B TEKCTE U
auckypce. M1 B TOM U IpyroM METO€E pacno3HAIOTCS MOBTOPSIOIIMECS 3HAKOBBIE
CTPYKTYpbl B COLMATbHON KOMMYHHUKALUU. DTH CTPYKTYpPbl MOKHO OOHapy>KUTh
TOJIBKO B TEKCTaX, KOTOpPbIE CBSI3aHbl JIpyr C JPYyroM MHO>KECTBOM
MHTEPTEKCTyalIbHBIX CBA3€H. B 3TOM KPUTMYECKMN M JECKPUNTUBHBIA JUCKYpC-
aHaJIU3 OTJIMYAETCA OT CEMHOTHYECKOIO HCCIEAOBAHUS MYJIbTHUMOIAIBHOCTH,
KOTOPO€ OPUEHTHUPOBAHO HA OMUCAHUE KYJbTYPHOIO M COLUAIBLHOIO CMBICIOBOTO
NOTEHIMAJIA OTAEIBbHBIX TEKCTOB.

[lepeHoc MeTONOB aHanM3a TEKCTa MW JUCKypca Ha  KaTeropuu
CEMUOTHYECKOT0 aHaJIN3a OCYIIECTBIISIETCS B KOHTEKCTE KOTHUTUBHOTO MOJIX0/1a K
TEKCTaM, MPHUMEHSIEMOro BO (peiiMoBON ceMaHTHKE. 3/eCch paccMaTpUBaeTCs
CBA3b MEXKIY S3bIKOBBIMM €IUHULIAMHU M MEHTAJIbHBIMU KOHLIENTAMH U
IpEANonaraeTcs, 4YTo KaTeropud CEMaHTHYECKOro aHaln3a, TaKUe KaK MOJEIH
apryMEHTalluy, SBISIIOTCS HE TOJIBKO SI3bIKOBBIMH, HO M KOHIIENTYaJbHBIMHU
(eHOMEeHaMH, KOTOpbIE PEAIM3yIOTCS B PA3MUYHBIX 3HAKOBBIX cucteMax [19, c.
260].

CymiecTBytoume Hay4HbIE UCCJIeI0BAHMUS paccMaTpUBaIOT
MYJIbTUMOJANbHBIE JUCKYPChl Ha JBYX JHMCKYPCHUBHBIX YPOBHSIX: MOJEJei
aprymenTarnuu («tomou») u metadop [16; 18]. llenp ananmmuza aprymeHTanum —
BBISIBUTh KYJBTYPHO 3aKpeIJIEHHble 0Opaslibl pacCyXKJIEeHUN («TOMmom»). ITH

KOJUICKTHUBHBIC 1 KOHICIITYAJIbHBIC MOJICIIN ApT'YMCHTAIIUN 00eCIeynBarOT YICHOB
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KOMMYHHUKATUBHOTO COOOINECTBA KYJbTYPHBIMU 3HAHUSIMU, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT
UM JIeJIaTh BBIBOJIBI OT HEOCIIOPUMOI'O apryMEHTa K CIIOPHOMY TE3HUCY, MMOCKOIbKY
OHH SIBJISTIOTCS OOMIETIPUHATHIMU. B paMkax KOHKPETHOW apTyMEHTaIliy Ha OCHOBE
ATUX OOIIMX 3HAHUN MOKHO MOITYYUTh YOSIUTEIbHBIC ApTyMEHTBI JIsl TIOIIEPIKKU
COOCTBEHHOW TMIO3WIIMKM WJIM OIPOBEP)KEHUS TO3WIIMK OIIMOHEHTa. B ciydae
MYJIBTHMOIaTbHBIX TEKCTOB apryMeHTaIs IOJI/IEPIKUBACTCS KaK
JUHTBUCTUYECKUMU, TaK U BU3yaJIbHBIMU 3JIEMEHTaAMHU.

MynbTUMOJANBHBIA aHAU3 MeTadop — 3TO TaKKe OTAeNIbHas 001acTb
UCCJICIOBAHUM, KOTOpasi MPUMEHSIET TEOPUI0 KOHILENTyalbHBIX Metadop JIx.
Jlakopdpa u M. JI)KOHCOHA’® K MYyJIBTUMOATBLHBEIM (HOPMAM KOMMYHHMKALIUH.
KoHmenTsl moHMMarOTCS Kak (yHIaAMEHTAIbHBIC KOTHUTHBHBIC  MOJCIH
YeJIOBEUECKOr0 MBIIUICHUS W TOBEJACHUS. OJTO O3HA4yaeT, 4YTo MeTadopbl
BO3HHMKAIOT M B JIPYTHX CEMHOTHYECKHX MOJYycCaX, MMIOMHUMO SI3bIKA. DTa TEOPHS
MeTadopbl U3y4yaeT BONPOC O TOM, KaK KOHIIENThI (targets) mepeHocsATcs U
U3MEHSIOTCA (sources) Ha OOBEKThl B Jpyrux oomactsx (mapping). Yapib3s
@opcBuiib, B YACTHOCTH, pa3BWJI HCCIENOBaHUS B o0OjacTu aHajm3a
MYJIBTUMOJIATBHOM MeTaophl, OMHCAaB pa3IHYHbIE H3MEpeHUsi MeTadopshl,
MIPEACTaBUB MOJCNb I WACHTH(OUKAIIUN TMUKTOPHUATBHOW M MYJIbTUMOJAIBHON
MeTadopsl U pa3zpadoTaB MeTOAbI aHamu3a. OH 0OBIACHSAET, YTO MHOTHE METa(OphI
peanu3yloTcs HE B OJHOM, a B JBYX WJIH TpPeX MOIYycax OIHOBPEMEHHO.
JIuarBucTHdecknue MeTtaopsl, TaKMEe Kak <«J1I000Bb — 3TO BOWHAY», PEaU3yIOTCA
TOJILKO B cUcTeMe si3bika. COOTBETCTBEHHO, JTMHTBUCTHYECKUE METadophl — ATO
MOHOMOJaTbHBIe MeTaophl. B MmynsTUMOmaIbHON MeTadope 001acTh-UCTOYHUK U
o0JacTh-11ebh MPEACTABIECHBl B Pa3HbIX MoOjaycax: JHOO S3bIK U H300pakeHue,
00 SA3BIK U 3BYK, TUOO s3BIK U 3kecThI [20, c. 242].

B kauecTtBe mnpummepa MyJbTUMOJAIBHONH MeETagopbl MbI IPUBOIUM
KapuKaTrypy W3 OHIIAMH-XKypHaia «Euronews», B KOTOPOW HMCKYCCTBEHHOMY

WHTEJUICKTY TPUIHCHIBACTCS YEIOBEKOMOJOOHBIN U Jake O00rooOpa3HbId BUJ U

3 [x. JTakodd u M. JI>KOHCOH BIIEPBbIE MPENCTABUIM KOHIENTYAIBHYIO TEOPUIO METAPOP B CBOEH LIUPOKO
o0cyxnaemoit kaure «Mertadopsl, KOTOPEIMU MBI XkHBeM» (aHri1. «Metaphors We Live By») B 1980 roxy.
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noBeneHue (puc. 1). B sToM ciyuae 007aCTh-UCTOYHUK — aHTpoOmoMopQHas
MallMHa, W OHa TpeJCTaBlieHa B Mojayce uzoOpaxkeHus. OOnacTb-1enbp —
HMCKYCCTBCHHBI WHTEUIGKT B BHUJC YEJIOBEKA, KOTOPHIA MPOW3BOJIUT OTXOJBI,

PCAIN3YCTCA B MOAYCC A3bIKA.

Puc. 1: 'Al slop' is flooding the Internet [Euronews, 2025]

BusyaibHO-BepOasibHasi PUTOPUKA — €HI€ OAMH AHAJIUTHUYECKUH MOAXOZ,
KOTOPBIN MBITAETCS TIEPEHECTU YCTOSABIIUECS PUTOPUUECKUE KAaTErOpuu U (PUrypbl
Ha MYJIbTUMOJAJIbHBIE TEKCThl. PUTOpHKA KaK OTpacib HAyKH O KOMMYHHMKAIUU
aHAIM3UPYET CTPYKTYpPbl U MEXaHU3MBbI yOexaeHus B oOuieHuu. B 3ToM cmbicie
[Inaton yxe B «@eape» roBOPUT, YTO PUTOPUKA — ITO «PYKOBOJCTBO Iymoi» [21,
c. 48].

Couertanne BepOaTbHOTO W BU3YaJbHOTO KOJOB KaXKETCS OYECBUIHBIM Ha
(oHe r1aBHOM LEIN PUTOPUKH — yOexieHud. TakuM oOpa3oMm, HE TOJIBKO OpaTop,
HO U XYJO0XHUK, U CKYJBITOP UCIONB3YIOT OJJHU U Te€ ke cpenctna yoexaenus. C
caMOTo Hauaja PUTOpHKa, HAMpaBJICHHAs HA TO, YTOOBI MPOMU3BECTH BICYATIICHUE,
(dhokycupoBasiach Ha 3(HPEKTUBHOM COUECTAaHUM BEpOAJIbHBIX U BU3yaJIbHBIX KOJIOB.
Eme B V Beke 10 H. 3. coduct ['opruac roBopuii, 4To Ha AyIIy 4Y€IOBEKa MOTYT
BIIMSATh U MEHSTh €€ Kak oOpasbl, Tak U cioBa. OOpa3pl, Kak M CJIOBa, MOTYT
BCTPSIXHYTh WJIM BOCXHUILATH, IyraTh WU BCEIATh MY>KECTBO [22, c. 219].

HccnenoBannsi BepOaTbHO-BU3YaTbHONM PUTOPUKKA COCPEIOTOUYEHBI Ha
ONMKMCAaHUM BHU3yallbHO-BepOaNbHBIX Quryp u TponoB. I[lo anamoruu c
JUHTBUCTUYECKMM  KaTaJlOroM TpPOIOB, BepOalbHO-BU3yallbHAs  PUTOPHUKA
pazpaborana  OOMUPHYID  CEMHOTHYECKYIO  KJIACCH(UKAIMIO  BU3YaJbHO-
BepOaNbHBIX (GUTYp U TPOHOB. VX MOKHO pa3fienuTh Ha TpU 00JIaCTU yOEKIACHUS
0 ApHUCTOTENO: JIOTUYECKAs] IOCJIEI0BATEIBbHOCTh APTYMEHTAUUU («JIOroC»),
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yOeIUTENbHOCTh W aBTOPUTET oparopa  («3ITOC»), M HMOLMOHAIbHAsA
puBJIeKaTeIbHOCTD («madocy) [19, c. 264].

B cBoéM Tpyne mo teopun MynbTUMoOAanbHOCTH I'. Kpecc momuepkusaer,
YTO KJIACCUYECKas PUTOPUKA YK€ MNPUACPKUBACTCS IMOPOXKIAIOLIETO MOIAXO0AA.
OmnpeneneHre 3TanoB NPOU3BOJACTBA, OTPAKEHHOE B TEOPUU PUTOPHUYECKOTO
OpraHOHA, TAaKXe€ SBJSIETCS YacThIO aHalIM3a MYJbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB.
AHTUYHOCTh pa3fenseT OTAEIbHbIE 3Tallbl IPOU3BOACTBA HA HHBEHLUIO
(HaxOXXJeHHE), TUCTO3UINIO (PACIIONOKEHHE) U JIOKYHHIO (hOpMyIHpOBaHUE).
Bormpoc 3akiro4aeTcss B TOM, KaKue€ pUTOPUYECKUE MHCTPYMEHTBI OPaTOpP MOKET
UCIIOJIb30BaTh, UTOOBI yOenuTh ayauropuio [10, c. 26].

Takum o0Opa3oMm, BepOaJbHO-BH3yallbHAsi PUTOPUKAa BXOAUT B 00JIACTH
U3YYEHHS Ipoliecca MPOU3BOJCTBA MYJbTUMOAAIBHBIX TEKCTOB, HAIIPaBIECHHOIO
Ha BBISIBJICHUE, OCMBICIICHUE U YIyUYILIEHUE METO/I0B UX CO3JaHMs U OpraHUu3aluu ¢
Y4ETOM BBIOPAHHOW TEMATUKH, UCIIOIB3YEMOT0 MEANA U TUIIA TEKCTA.

BrieuaTiisiromiuM npuMepoM sIBISIETC MEKAUCUMILTIMHAPHAS [IaTgopma ais
M3Yy4YEeHUs MPOU3BOJICTBA U Hanmucanus Tekcta (ipTS), punancupyemas Hemenxum
uccnenosarensckum  Gpougom  (DFG).Y  Ilnardopma  mpumensiercs Ui
KOMILJIEKCHOIO aHallu3a BCEX CTaJui CO3JaHUsl CIOXKHBIX CEMHUOTHYECKHX
MPOJIYKTOB — OT MHTEepHET-peKiiaMbl O Hay4YHbIX pabOT, — BKJIOYAs HM3y4EHHE
OPOMEKYTOUHBIX  3TAallOB  IpOLECCa, CONPOBOXAAEMBIX HM3MEHEHHUSMH B
MEIUAIbHOCTH M MOJAJIBHOCTH, BPOJI€ PYKONHUCHBIX 3aMETOK U BU3yalIU3alUu
uzeit nepen GpuHaIBLHBIM TeKCTOM [19, ¢. 253].

B wuccienoBaHusX MO CO3JaHUMIO M B MCCIENOBAaHUAX IO peUENuun
MYJIbTUMOJATBHBIX TEKCTOB MPEANPUHUMAETCS MOMbBITKA LEIOCTHOIO BOCIPUSITHS
(eHOMEHa MyJIbTUMOAATILHOCTH ITyTEM U3YYEHHUS HE TOJIBKO TOTOBOT'O TEKCTOBOTO
npoaykra. OJHUM M3 TPUMEPOB HMCCIEIOBAHUS BOCHPUSTHUS MYJIbTUMOJAIbHBIX
TEKCTOB siByseTcsl pabota X.-I'. byxepa mo oTcieXuBaHUIO IBUXKEHUS TJa3 MpU
YTeHUU. Pe3ysnbTaTbl 3TOro MCCIENOBaHMSA CIy’KaT OCHOBOM JUIA aHalIu3a

BOCHIPUSITUSL U TIOHUMAHUS MYJIbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB [3, ¢. 124]. [lna aHanu3za

4 https://rwth-aachen.de/global/show_document.asp?id=aaaaaaaaaabumnt
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OTAEJIBHBIX MYJBTUMOJAJBHBIX TEKCTOB MCCIENOBAaHUE WX MPOU3BOJACTBA U
pELENIN UMEIOT OMPEACICHHOE 3HAYEHHE, MOTOMY YTO, €CIIM MBI 3HAaE€M, Kak
YUTAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIUE TEKCTHI, 3TO BIUSET HA UX UHTEPIIPETALIUIO.

BaxxHoii HoBe#mielt 00JacThl0  HMCCIACAOBAHUM  MYJIBTUMOJIALHOCTH
saBysieTcs u3ydenue tunorpaduku. [lomo6HO ToMy, Kak yCTHas pedb JOTOTHSICTCS
napaBepOaJbHON MOJATbHOCTHIO HMHTOHAIIMM W HEBEpOaTbHOW MOJAIbHOCTHIO
’KECTOB M MHUMHUKHU, NMUCBMEHHAs pE€Yb MOXKET BOCHPUHUMATHCS TOJBKO 4YEPE3
BU3YaJbHBIN JAU3aiiH, TaKOW Kak TUNorpaduka u Bepctka. TepMuH «runorpapuka
pacHIMpuiicss W CerojgHs o0O03HAa4yaeT Kak Ju3ailH, TO €CTh IUIAHUPOBAaHUE U
IIPOU3BOJICTBO TEKCTA, CO3JAHHOTO C UCIIOJIb30BAaHUEM OIPEICTICHHBIX TEXHUK, TAK
Y BU3YaJIbHYIO U TaKTWIBHYIO (DOPMY TEKCTa, a TAKKE U3yUEHUE AU3ailHa TEKCTa.
JIMHrBUCTUKY B TEPBYIO OYEpPEllb HHTEPECYET BTOPOE 3HAYEHUE TEPMHUHA
«tunorpaduka». CTUIMCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIE MCCIICIOBAHUSI MOCBSILICHbI
M3YUYCHHIO BIUSHUS IPUTa U MOJyCOB 11BeTa HA ((POPMUPOBAHUE CMbICIIA TEKCTA.
Kpome Toro, oHu m3y4aroT, Kak OTAeNIbHbIE ()parMEeHThl TEKCTa OTACISIOTCS JAPYT
OT Jjpyra ¢ IOMOILBIO JU3aiiHa TEKCTa U KaK MPEAONPENEISIIOTCA MyTH PELEHIUH.
Tunorpaduka Takxe BKIIOYAET B ceOsl TPAaHCTEKCTYaJIbHBIE BOMIPOCHI, HATIPUMED,
KaK pa3JInYHbIE TEKCTHI CCHUIAKOTCA APYT Ha Jpyra udepe3 au3alH Tekcra [23, c.
106-107].

N300pa3uTenbHblil XapakTep mpudTa CTAHOBUTCS BCe 00Jiee aKTyalbHBIM,
MOCKOJIBKY  pPacKpbIBA€T HWHTEHLUUIO aBTOpa WM  CO3JaTensi  TEeKCTa.
MarepuanbHOCTh MIpUdTa aHATU3UPYETCS KaK CIOC00, KOTOpbI (QopMupyer
CMBICJI M UTPAET POJIb B CO3JAaHUU KaHPOB U TUCKYpcoB [24; 25; 26]. HecmoTps Ha
pactynuii uHTEepec K (OpMajJbHBIM aclieKTaM TEeKCTa, HaydHble paboThl MO
tuniorpaduke emé He OoQOPMIIIMCH B €IUHOE HAIMpPaBJICHUE WCCIECIOBAHUN.
Kuurosenenue, JUTEpaTypOBEICHHE, MICUXOJIMHTBUCTHKA, Meara u
KOMMYHHKAIIMS,, UCTOPUS — BCE ITH JUCHUIUIMHBI 3aHUMAIOTCS BOIPOCAMU
tuniorpaduxku. Takum oOpazoMm, Tunorpaduka He SBISETCS HCKIIOYUTEIHHO

JIMHTBUCTUYECKUM NpeameToM [23, c. 104].
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PaHHue NHMHTBUCTUYECKHE HCCleNOBaHUsS TUNOrpaduku (HOKYCHPOBAIUCH
NPEUMYILECTBEHHO Ha SpPKUX (opMax, HCHOJIb3yeMbIX B pekiname. Jlumb c
MOSIBJICHUEM KOHLEMIMU MYJIbTUMOJAIBHOCTH, PA3BUBILCHCS MO BIUSHUEM
COIIMAJIbBHOM  CEeMUOTHKH, (QopMa CcTajJla TOHUMAaThCAd KaK  KpUTEpUi
TekcTyanbHOCTH. CeromHsi Tumorpaduka paccMaTpyuBaeTCsl KaK BaXKHBIA aCIEKT
aHajmu3a TEKCTa Hapsay C TaKUMU KPUTEPHUSIMHU, KaK KOTe3Wsl, CBS3HOCTb,
UHTEHIIMOHAIBHOCTh, THPOPMATUBHOCTD, CUTYaTUBHOCTh U MHTEPTEKCTYaIbHOCTD
[23, c. 105].
3akioueHue

B nanHo#l paboTe mpeAcCTaBiICHBl pa3IMYHbIE MOAXOAbl K HW3YYEHUIO
MYJIbTUMOJIAJILHBIX TEKCTOB, a TaK)KE€ OMHCAHbI UX KOHKPETHBIC METOJAbI U LIEJIH.
[lepBeiM  moOaxomoM, Oyiaromapss KOTOPOMY U BO3HHUKJIM — HCCIIEIOBAHUS
MYJbTUMOJIAILHOCTH,  SIBIIsIETCSl  BepOalibHO-BU3yalibHast ~ cemuoTnka. K
TEOPETUYECKUM OCHOBAM 3TOT0 MOJAXO0Aa OTHOCUTCS CUCTEMHO-(DYHKIIMOHATbHAS
nuHreuctTuka M. Xamnuaes, COrJIacHO KOTOPOM TEKCThl CO3JAKTCS  JJIA
COLIMAJIBHBIX II€JIe, a TaKXKe CEMUOTHYECKMH Moayc wu3oOpaxenus. Llenb
BEpOAIIbHO-BU3YAJIbHONM  CEMHOTUKHM — TIOKa3aTh, KaK TEHEpUpyeTrcss u
CTPYKTYpHUPYETCS 3HAaHUE B YCIOBUSAX B3aUMOJICHUCTBUSI TEKCTOB U U300paKEeHUN B
KOMMYHHKAIIMU. BTOpoW WCCIIeNOBATENIbCKUM MOAXOJ — MYJIbTUMOJAIBHBIN
aHaJu3 TEKCTa U JAUCKYypCa, KOTOPhI HAIpPaBJIEH HA BBISIBJICHUE MMOBTOPSIONIUXCS
narTepHoB (00pa3IoB) B MOJIycax si3blka U M300paKeHUs MyTEeM aHaju3a KopIiryca
TEKCTOB, CBSI3aHHBIX WHTEPTEKCTyalbHBIMU CChUIKaMU. Tpernii mnoaxon —
MYJIbTUMOJIATBHBIN aHan3 MeTadop — OJIM30K KO BTOPOMY MOIXOY, MOCKOJIBKY
00a paccMaTpUBAIOT MYJIbTUMOJAIBHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUSI C KOTHUTUBHOM TOUKHU
3pEeHUS], BBISIBISIIOT W AHAIM3UPYIOT MEHTAJIbHBbIE MO, MPOSIBISIOMIMECS B
COYETaHUHU s3bIKa W HU300paxkeHus. YUeTBepThIi MOAXOJ K MYJIbTUMOJATbLHBIM
TEKCTaM — BU3yaJIbHO-BepOasibHasi pUTOpUKa. B pamkax 3Toro mojaxojaa gaercs
OTBET Ha BOIMPOC, KaKUM OOpa30oM TJaBHAs 1€ PUTOPUKUA — YOEKICHUE —
JIOCTUTAETCSI C TIOMOIIBIO COYETaHUs s3blKa W M300pakeHus. B coBpemeHHOMH

JIMHTBUCTUKE MYJIbTUMOJAJIBbHOCTL BCC YalllC 3aHUMACT LCHTPAJIBbHOC MCCTO B
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UCCIEIOBAHUSIX PEIENIMA U MPOU3BOJICTBA TEKCTOB, YTO MOXET OBITh HA3BAHO
MATHIM TOJXO0A0M. DTOT MOJIX0/1 HAIllpaBJICH Ha U3yYCHUE BOCIPHUATHUS U CO3/IaHUS
MYJIbTUMOJAJIbHBIX TEKCTOB HA OCHOBE AMIIMPUYECKUX UccienoBanuid. [locnennuii
OAX0J — TUNorpadukKa — CBS3aH C BIUSHUEM HM300pa3UTEIBLHOTO HCIIOIb30BaHUS
mpudTa Ha POPMUPOBAHUE CMBICTA.

CnenyeT OTMETUTh, YTO MPEJCTABICHHBIE METOJO0JIOTUYECKUE MOIXO0Ibl HE
SIBJISIFOTCSL  B3aMMOMCKJIIOYAIOIITUMU, a MOTYT HCIIOJIb30BaThCd B KOMOHWHAIIUH.
Kpome TOro, HE0OXOAMMO TOMYEPKHYTh, YTO OIHHU IOJIXOIBI MPUMEHUMBI IS
aHajgu3a JIFoOOro THHa MYJIbTUMOJANBHBIX CBS3€M, Hampumep, BepOalbHO-
BU3yalIbHasi CEMUOTHKA. JI[pyrue moaxo/ bl MpeaHa3HAuYeHbl TOJbKO ISl ONMCAHUs
OT/ACJIbHBIX MYJbTUMOJIAJIGHBIX  CBSI3€M, HampuMmep, BepOaIbHO-BU3yalbHas
PUTOPHKA, KOTOpas pacCMaTpHMBAET TOJBKO B3aWUMHYIO CBA3b MEXIY S3bIKOM H
M300paXEHUEM B CO3JaHUU CMbIciIa. Emle OgHO OTIMYHE MPEe/ICTaBICHHBIX
METOJIOB 3aKJIFOYA€TCS B TOM, YTO HEKOTOPHIC M3 HUX PacCMaTPUBAIOT MEXaHU3M
CBSI3M  OTACIBHBIX MOJAJIBHOCTEHW, HampuMmep, MYJbTUMOJAJIbHBIN aHaIU3
Metadop, B TO BpeMsl Kak APYrue aHAIU3UPYIOT MYJbTUMOJANIbHBIC CCHUIKUA B

Oosee IMUPOKOM KOHTCKCTC, TAKOM, KaK aHaJIM3 TCKCTAa U JUCKYypCa.

© Kénke K., 2025
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focused on the categories of the term and nomen which are the key notes of terminology studies.
The difference between such types of language unites is determined. For all that conceptuality is
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BBenenne

TepmuHonorus 060 chepbl, B TOM YUCIE MYy3bIKaJIbHas TEPMHHOJIOTHSA,
ABJISIETCSI YACThIO KYJIBTYpPbl COMyMa W, B YACTHOCTH, €r0 SI3bIKOBOW KYJBTYPBIL.
Kak numer B.M. AnmnaroB, «1€pBOCTENEHHBIM KOMIIOHEHTOM KYJbTYPbI KaKI0TO
Hapo/Jia SIBJISIETCS A3BIKOBAs KYJbTYpa, B KOTOPYIO BXOJAT HCHOJIb30BAHUE S3bIKA B
TeX WM UHBIX cepax KU3HU TEMH WM UHBIMU JIIOJIbMHU, OCOOCHHOCTH BO33pPEHUI
Ha S3bIK, A3BIKOBBIE KApTUHBI MUpa U ap.» [3, c. 7]. Mcnonb3oBaHUE SI3bIKA IS
MPE3CHTAIlMA MY3bIKaJIbHBIX CMBICTIOB MPEJCTABISIET COOOW COBEPIIEHHO OCOOYIO
cdepy SI3bIKOBON KyJIBTYpbl, YPE3BbIYAIIHO MHTEPECHYIO C TOUKHU 3PEHHUS IIEJIOTO
psaa obnactel T'yMaHWTapHOTO 3HAaHMS, B TOM UHCIE M TEPMUHOBEICHUS.
KittoueBbIMH KaTErOpHUsIMU 3TOW OTPACITU 3HAHUU ABIISIFOTCS MepMUH U HOMEH.

AKTYyaJIbHOCTh TNPEJCTABIECHHOIO B CTAaTh€ HCCIENOBAaHUS IPOJUKTOBAHA
HajguuueM B cdepe My3bIKAIbHOH TEPMHUHOJOTHU pAJa TEPMHUHOJOTHYECKHX
po0JieM, CBA3aHHBIX C OMMCAHUEM TEPMUHOJIOTHH, COCTABICHUEM ACPUHULUN U
JeKCUKOrpaduyecKoi Mpe3eHTaeil B CelMalbHbIX CIOBAPSIX U SHIUKIIONEIUIX.
[IpoOnemMoil sBISIETCS caM COCTaB MY3bIKaJbHON TEPMUHOJIOIMH, OCMBICICHUE
BOIIPOCA, YTO MOXKHO CYMUTaThb HOMEHOM — TO €CTh YacTbI0 HOMEHKJIATYpPBI
MY3BIKAJIbHON Cepbl, KaK OTIIMYUTh 0a30Bble TEPMUHOJIOTHYECKUE CYIIHOCTH, Ha
KOTOPBIX 3WXKAETCS MYy3bIKaldbHasi TEPMHUHOJIOTHS, OT HOMEHOB — S3bIKOBBIX
€AUHUL, TATOTEIOIMX K HOMEHKJIATYpEe OTPaCIH.

[enpro pabOTHI ABISETCA OCMBICIIEHHUE MPOOJIEMAaTUKH OTACICHUS] HOMEHOB
OT TEPMHHOB B cQepe My3bIKaJbHBIX 3HAaHUM, a TaKXKe MpeACTaBICHUE
npoOJieMaTUKH TEPMHUHOJIOTH3AUH S3bIKOBBIX €MHHI] C KOMIIOHEHTaMH IIBETa U
ceera. Cpeau  pemaemblx  3aad  ObUl0  (OPMHpPOBAHHUE  KPUTEPHUEB
MPUHAJJIKHOCTH SA3BIKOBBIX €IUHUI] My3bIKaJIbHOU c(hepbl K TEPMUHOIOTHH UITU K
HOMEHKJIaType. B cBsi3u ¢ BbIIEICHHEM pPa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX EIUHUIL
oOcyxmaercs mpo0semMa UX ONMUCAHUS B CIIOBAPSX, PEIICHUE 3a]]a4 UX BKIIOYCHUS
B COCTaB cCJIOBapeid Ha TMOCTOSSHHOW ocHoBe. Cpeau  nOpUMEHSEMBIX
JUHTBUCTUYECKUX METOAOB HCCIENIOBAHUS — JECKPUINTUBHO-aHATUTHYECKHIM

METOO, METO I[C(I)I/IHI/II_II/IOHHOFO N KOHTCKCTYAJIbHOI'O aHAJIN3a. PaCCManI/IBaIOTCH

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 91



OpoOJieMbl  TEPMUHOJIOTM3ALIMK  PsiAa  SI3BIKOBBIX  €IMHHUL, IOBCEMECTHO
ynoTpeOsieMbIX B METasI3bIKe OnucaHus My3blkd. [Ipennpunsra cucremaTusanus
po0JIeM JICKCUKOTpapUpOBaHUS My3bIKATHbHOU TEPMUHOJIOTHH.

1. Tepmun u nomen kKaxk munwl A3bIK06bIX 3HaK06. B.A. TartapuHoB
ONpeneNnsieT TEPMHH KaK «sA3bIKOBOM 3HAaK (CIOBO WJIM CIOBOCOYETAHHUE),
COOTHECEHHBI CO CHELMAIBHBIM MOHATHEM». K paspsly TEpMHHOB Y4YEHBIU
OTHOCHT «CJIOBa, TPAAULIMOHHO OTHOCHUMBIE B OOILIIECTBEHHO-A3bIKOBOM IPAKTUKE K
TEPMHHAM, M CJIOBA, KBAIU(UIMPYEMbIE OTPACIECBBIMU CIECHUATUCTAMUA Kak
TepMunb» [11, c. 239].

Jlanee aBTOp MHUILET: «CYLIECTBOBAaHHE TEPMHHA U HOMEHA OOYCJIOBJIEHO
MMEHHO pa3JInYueM B CTENEHU aOCTPAKTHOCTU HMX MOHSITHUIHOW OCHOBBI [...].
YeTkol rpaHuLbl MEXAY HUMHU, OJJTHAKO, IIPOBECTU HEBO3MOXKHO, KaK HEBO3MOKHO
YCTaHOBUThH TPAHUIy MEXKIy OOLIMM W OTACJIbHBIM B JIOTHKE [...]. Ilpu 3TOM,
HECMOTpSI Ha CJIOXHOCTh B3aUMOJEHCTBUS (pa3rpaHUYEHHs]) TEPMUHA U HOMEHA,
SCHO OYEpUYMBAETCS B MOHATUHHOM OTHOIIEHMHM aOCTPaKTHOCTH (0OOOIIEHHOCTH)
TEPMHUHA U KOHKPETHOCTh (€IUHUYHOCTh) HOMEHa» [11, c. 253-254].

TepmMuH — 5TO OAHO W3 0a30BBIX MMOHATHNA OTpaciu. Y TEpPMHHA €CTh
nedununus. CornacHo cyxaenuto B.A. TatapunoBa, «Ecnu geuHunms TepMuHa
YCTaHABIMBAET OOBIYHO TpaHUIBl 0003HAYAEMOr0 TEPMUHOM TMOHSTHS, TO
oTpesiesieHue HOMEHKJIATypHOTO 3HaKa OOBIYHO HOCUT OTCHIIOYHBIM XapakTep WUiH
uMeer (GopMy MHCTpyKUMH, onucanud...» [11, c. 254]. Homenkiarypa
IPEJOCTaBIsET HAM HHBEHTAPHBIA IEpPeUYeHb KaKUX-THOO 3a(pUKCHUPOBAHHBIX B
JaHHOM OTpaciu OOBEKTOB: HOMEH MOXKHO MPOIEMOHCTPHUPOBATh, MOKa3aTh, HO
JUTsl TEpPMUHA OCTEHCUBHAsA (popMa mpe3eHTalui HEBO3MOKHA.

Tepmun siBseTcs 6a30BOM eAUMHUIICH TEPMUHOJIOTHH KaKOW-TMOO OTpaciu
U BMECTE€ C TE€M IJIaBHBIM Oa30BBbIM TOHATHEM TEPMUHOBEIACHUS KAK HAyKU O
tepmuHe. HomeH ke sBiseTcs Il OTpPacid HACHTU(PUKALMOHHBIM 3HAKOM.
TepMuHoOTHIO MY3bIKH 00pa3yloT crenuaibHble TepMUHBL. [Ipu 3TOM HOMEHBI
(GopMHPYIOT OTpacieBOM MHBEHTAPb, MHBEHTAPHBIN MepeueHb. TepMUHBI MY3bIKH

COCTABJAKOT CIICHHUAJIBHYHO TCPMHUHOCHCTEMY. IIo crenenu TCPMHUHOJIOTHYHOCTHU
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BBIICJIIIOTCS TEPMUHBI U TEPMUHOHHUMBI (TO €CTh TEPMUHOMNOI00HBIC €AUHUIIBI).
[IpoGnema pasrpaHudeHHsi TEPMUHOB U HOMEHOB B II€JIOM CBs3aHa C
OTITPAHUYECHHEM TEPMUHOB OT HETEPMHMHOB, O 4Y€M MHIIET, B dacTHOcTH, A.Jl.
XarotuH [14, c. 17-24].

[TonsiTne HOMEHa SBISIETCS 0OJIee HOBOM KaTerOpHe TEPMHUHOBEICHHUS, YeM
TepMHH, Ha yTo obOpamiaer BHUManue A.B. Cynepanckas [10. 2003, c. 136-140].
HoMeH BO3HHMK MOTOMYy, YTO «HEPEOKO HEBO3MOYKHO JaTh HA3BAHUE KaXKIOU
VHBCHTAPHOM €IMHUIIE KaKOW-J. OTpacid — COCTOSIEA U3 €CTECTBEHHBIX
00BbeKTOB (B O0TaHuKe) Wiu apredakToB (B aBToMoOMIIeCTpoeHun). B aTom ciryuae
MOXKET TPUMEHAThCA HyMepalMsl WIM KAaKWe-TO JpYrue OI03HaBaTeJIbHbIC
HOMEHKJIATypHble 3Haku (Hamp. KamA3-5320) [...]. Homenknatypa, XOoTa u
COMpSDKEHA C MOHATUSAMHU, Oojee MpeAMETHO HampamieHa. OHa HeWcUHCIUMA.
TepMUHONOTMA Ka)KI0M HAyKHW MCUMCINMA, HOO CIOBECHO OTPa)Ka€T CHCTEMY €€
noustui» [10, c. 138]. Ilpm 3TOM «TecHass CBSI3b HOMEHOB C WMEHYEMBIMH
IpeAMETaMH BBIBOJUT HUX W3 CIEHHAIBHOTO MMOJS HAYKU U JIETA€T BO3MOYKHBIM
BKJIIOUeHHE B J00oi koHTekcT» [10, c. 139]. U nanee: «IlonstuiitHoCcTh — camas
BA)KHASI XapaKTEPUCTHUKA TePMUHOB. [[OHITUHHOCTH HOMEHOB HE CTOJIb OUYEBHUIHA
1 otueTsinBa. OCHOBHBIM ISl HUX SIBJIIETCS BEIIECTBEHHOCTD WJIM TPEAMETHOCTD B
3aBUCHUMOCTH OT XapakTepa 0003HayaeMbIx UMH 00BekTOBY [10, c. 139]. Tepmuns
SIBJISIFOTCSL YaCThK0 TEPMHUHOJIOTHMYECKOrO MOJsA: «J ISl KaXAoro TepMuHa OYEHb
CYHIECTBEHHYIO POJIb UTPAET TEPMUHOJOTMYECKOE MOJI€, B KOTOPOE OH BXOJHUT U
MOHATHS KOTOpOro oOo3HawaeT. Jlns crenuanmucrta JOCTaTOYHO — ObIBaeT
YIOOMUHAHHUS 3TOr0 mnoJjg [...]. YINOMHUHAaHME TIOJNSI MOMKET 3aMEHSIThCS
BKJIIOUCHUEM TEPMHHA B KOHTEKCT, KOTOPBIM TOMOTaeT B TaHHOM CIIy4yae CyIuTh,
K XUMHH, Pu3nKe wiv 00TaHUKE OTHOCUTCS TOT WM MHOU TepMuH. [[oHATUIHHOCTH
HOMEHOB MOXET OBITh OCTaTOYHO YCJIOBHOW. EauHuIbl, 0003Hauaembie C
MOMOIILI0 HOMEHOB, HE OO0S3aTEIbHO OIPESSIOTCS C MOMOIIBIO JIOTHYECKUX

onurcanuii. OHU MOTYT XapakTepU30BaThcs U ¢ momoIbio demonstratio ad oculos»

[10, c. 139].
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OOpamasch k chepe My3bIKH, OTMETHM, YTO KIA8UULA MOYKET OBITh YaCThIO
MY3bIKaJTbHON TEPMHHOJOTHHM KaK YacTH KJIABHUIMHOTO HHCTpyMeHTa. OmHaKo
TEPMHUHOJIOTHYHOCTh 3TOTO CJIOBA MOYKET M HE OIMYIIAThCS BHE MY3BIKAIBHOTO
IPOCTPAaHCTBA M BHE TEOPHHM MY3bIKH — Hampumep, B wuHpopmaruke. B
MY3BIKQJILHON Cpelie caMH CHEIUATMCTBI PEIIAtoT Ui ceOsl BOTPOC, SBISCTCS JIN
TEPMUHOM JIaHHAS SI3bIKOBAsI €IMHUIIA WU HE SIBJISICTCS.

Kanughonw, xax 1 MHOTHE apTe(daKThl, MOKET TPAKTOBAThCS KaK HOMCH, HE
Kak TepMmuH. OJIHAKO MY3BIKAHTHI, WTPAIOIINE HA CTPYHHBIX WHCTPYMEHTAX,
UMCIOT TIpaBO CYUTaTh KaHU(OJIb CBOMM TEpPMUHOM. B TepMHHOBEIEHUHU
CHEIUaIbHO OrOBAPUBAETCS, UTO €CIIH CIEIHAIUCT CYUTAET KaKOe-TO CJIOBO CBOUM
TEPMHUHOM, TO MPABOTa 32 HWUM, 3HAYUT, 3TO CJIIOBO (MJIM CJIIOBECHBIH KOMIIICKC)
ABJISIETCS TEPMUHOM. MHEHUE crhenuaiucTa 37ech KpuTepualibHO. TepMuH,
«JIOIyCKaeT HEOJHO3HAYHOE TOJKOBAaHHE, B TO BpPEeMsS KaK HOMEH HMEET CTPOTO
OJTHO3HAYHYIO COOTHECEHHOCTh C JICHOTAaTOM W HE JOIYCKAaeT Pa3HO3HAYHOTO
TosikoBaHUsl [...]. TepMuH B cHUCTeME JOTHKO-MBICIUTEIBHBIX KaTeropui
COOTHOCHUTCSI C  aOCTpPakTHBIM TOHATHEM, a HOMEH ¢ KOHKPETHBIM
npeacrasiaeHuem» [13, c. 234].

TepMuHOMOTHS ~ MY3BIKM  XapaKTEPH3yeTCs  KaK  TEMaTHYECKHUM
pa3HooOpasweM, TaKk M YHUCTO TpaMMaTHYeCKHM. PaszymeeTcs, K TEpPMHHOJOTHUU
MY3bIKU HETMOCPEICTBEHHO OTHOCSITCSA TEPMUHBI-CYIIIECTBUTEIbHBIC,
0003HaUaKIUe >KaHPhI MY3BIKATBHBIX TPOU3BEIACHUN: onepa, pancoous,
cepenaoa, cumgorus, ckepyo, crouma, gyea, smioo u ap. OgHako, HAaBEpHOE, HU B
OJIHOW JPYrol TEPMHUHOJIOTUU Mbl HE BCTPETHM TaKOTO PAa3HOOOpa3usi HApEUHBIX
o0pa3oBaHMiA, TIPCUMYIIECTBEHHO WHOS3BIYHBIX, KOTOpPBbIC YyKa3bIBalOT, B
YaCTHOCTH, HA TEMI HCIIOTHEHUS MY3bIKAIBHBIX TPOU3BEIACHUN — auiecpo,
MoO0epamo, U CIoco0 UCIONHEHUS — Hanpumep, nuyyuxkamo U ap. B merassbik
MY3bIKA BXOJHT W ILEJBIH PSJl PETYISPHBIX 3MHUTETOB CBETO-IBETOBOW MPHUPOIBI
(ApKkuti, Kpacouwwvlil, ceéemavlli — c8emaas Menoous B 3HAUYCHUHU ‘JTUpUUYECKas
menonusa’) [6, c. 110-118], HeoOXOAMMBIX ISl XapaKTEPUCTUKH 3BYYaHUS

My3bIKaJIbHBIX ~ TIpou3BeneHuid. WM Bca 93Ta  paszHooOpasHeimias maauTpa
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HETNOCPEICTBEHHO SABJISIET COOONM TEPMUHOJIOTHIO MY3bIKU U €€ METasI3bIK. MOXKHO
yTBEPXAaTh, YTO MOJABISIONIEE OOJIBIIMHCTBO  MY3BIKAJIBHBIX TEPMHHOB
MIPEACTABIISIET COOOM MHTEPHALIMOHAIN3MbI-€BPOIIEU3MbI, OJJHAKO €CTh U TEPMUHBI,
npuiieAmme u3 Oojee MAIbHUX W JK30THYeCKux KpaeB [1, c¢. 32-36]. T.
JIOMOKOBCKM ~ BBIIEISIET TpU THUMA HMHTEPHAI[MOHAJIM3MOB, CpeId  HHX:
«UTAJBSTHOS3BIYHBIC YKA3aHUS 110 UCTIOTHEHHIO, KOAU(DUKAIIMIO KOTOPBIX CIEAYEeT
IPUIKCATh HUCKIIOYNUTEIBHOMY MECTY WTAIBIHCKOM MY3bIKH B E€BPOIIEHCKOM
KyaeType» [1, c. 36]; Ha3BaHUs MY3bIKAIbHBIX HHCTPYMEHTOB, MPUIICALINE U3
Pa3HbIX S3bIKOB; I'PEKO-JTATUHCKHE HA3BaHUS HEKOTOPBIX OOIIMX TEOPETUUYECKUX
HNOHATUN — Haclleque NEepuoja, KOrjAa JaTblHb Oblla SI3bIKOM €BPOIEHUCKHM, a
TaK)ke 0oJiee MO3/IHUE, UCKYCTBEHHO CO3/IaHHbIE 3aMMCTBOBAaHHUS, TUIUYHbBIC IS
Bcex Hayk» [1, c. 36].

KakoBsl HOMEHBI B My3bIKE? UeM OHM OTJIIMYHBI OT TEPMUHOB? B pa3BUTHIX,
YCTOSIBUIMXCSI TEPMUHOJIOTHSIX C JaBHUMH TPAAUIMUSAMHU, JPEBHUMH HCTOKaMH,
KaKOBOM SIBJISIETCS. TEPMMHOJIOTHS MY3bIKM, MOXHO YCMOTDPETh CIIEAYIOIINE
pazIuyus MEXy TEPMUHOM U HOMeHOM. K mpumepy, Hokmiopn — 3T0 OUEBUIHBIN
TepMHUH MY3bIkH. OniHaKo Hokmiopu [llonena Ne 1 ¢pa munop cou. 55 OTHOCUTCS K
HOMEHAaM, TO €CTh K HOMEHKJIATYPE MY3bIKH, €€ HOMEHKJIATYPHBIM 3HAKaM.

TepMUH BHYTpHM CBOEW OTpaciu HE MOKET BBICTYIIATh B POJM CHUMBOJIA.
KakuM CHMBOJIMYECKMM 3BYYaHHEM MbI MOXKEM HAJEIUTh TaKUE, HaIpHUMeEp,
TEPMUHBI, KaK cucmema, cmpykmypa, ounamuxa, oasnenue? OHU HE MOTYT OBITH
CUMBOJIaMU U HE MOTYT ObITb HOMeHamMH. OHU UMEIOT MOHATUIHOE CO/Aep KaHuUE,
KOTOPOE pa3IMyaeTcsl B 3aBUCMMOCTU OT obsacTu 3HaHuil. Hanpumep, kposanose
oasnenue U OdagleHue Ha Onopvl MOCMA VI CMPYKMYpa COSHAHUSL U CMPYKMypa
yemernma. OTHAKO Y HOMEHA CUMBOJIMYECKast GyHKIIUS MOKET 0003HAYUTHCS. ITO
o0OycioBiieHo TeM, 4yTo «CUMBOJIBI (OPMUPYIOTCS B XOJE MPOLIECCOB MO3HAHUS
JNEUCTBUTEIBLHOCTH TIOJI ONPENENCHHBIMU IIMPOTAMU U CTAHOBSITCS HEIAEIMMOU
YacThi0 OOILIEKYJIbTYPHOIO TMPOCTPAHCTBA HApoJa, MOPOAMBIIEIO HX WU
NEPEHSABIIETO UX U3 APYTUX JUHTBOKYIbTYp» [7, c. 13]. bynem ucxonuts u3 toro,

YTO CHUMBOJIBI O0pa3ylOT CHMBOJMYECKHE CMBICIBI, W, Kak YykKasbiBaeT B.W.
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Kapacuk, «CHMBOJMYECKHE CMBICIBI MPEICTaBIAIOT co00il MeTadopuyeckoe
pacuIMpeHre HUCXOAHOTO 3HAYEHUS M MOTYT OBITb OOBEKTUBHO YCTaHOBJICHBI
MyTEM aHajJin3a KOHTEKCTa M acCOLMATHBHOTO IMOJs cioBa...» [5, c. 151].
Hamnpumep, Ilepswiii xonyepm o0nsi ¢popmenuano ¢ opkecmpom Yaukosckoeo
(xoHuepT mus ¢oprenuano ¢ opkectpom Ne 1 cu-6emons MuHOp YalKOBCKOTO) —
3TO UM HOMEH, HO B TO JK€ BpeMs, KaK IOKa3blBA€T KOHTEKCTYAJIbHBIA U
aCCOIIMATUBHBIM aHau3, ATO €CTb CHMBOJI, BBIPOCHIMM [0 OOIIENpPU3HAHHOTO
CMMBOJIa KpacoTel My3bIkH [lerpa Mnpmuya YallKOBCKOTO M CHUMBOJ KpPacOTbI
PYCCKOM MY3BIKH B LIEJIOM.

Cumponuss Ne 7 JImutpusi IlllocrakoBuua — 3TO YacTh HOMEHKJIATYpPHI
orpaciu. Ho BMecte ¢ Tem 310 cumBoi. Penmetunmu cumM(OHUM TPOXOIUIN B
osmokagHoM JleHuHrpaze. My3bpIKaHTbl ObUIM UCTOLIEHBI M U3MOXKACHBI JKU3HBIO B
ocaxaeHHOM ropoxae. Ho nenumHrpanckas mnpembepa cocrosmiack. M MmMeHHO
JIEHUHTPAJICKasl IpemMbepa npeodpazoBana 7 cUMM(OHUIO B CUMBOJ — OHa cTaja
CHUMBOJIOM HETOKOPEHHOTo OyokaaHoro Jlennnrpaga. B co3Hanuu Hammx Jiroae
sTa cuMOHUS HaBCETa CBsI3aHa C ee MpeMbepoii B OsiokagHoM JIeHUHTpaae (XOTs
paHee caMoil TepBOW MpeMbepoil cTtano ucrnoiHeHue cuMm@onnn B KyioOblimese;
MOTOM OBUIA MPEMBEPHI U B IPYTUX rOpoOJax, B UCIIOJHEHUU JAPYTUX OPKECTPOB).
Howmenxknatypusiii 3Hak «Cenpmasi cumbonus IlloctakoBruyay mnpeodpazoBaics B
CUMBOJ B IaMATh O TOM, B KAaKHUX YCJOBHMSX JKMU3HHM IPOXOAWIA PENETULMU
OpKeCTpa W cama JICHHHrpajickas mnpembepa cumponuu. IIpogomxy uurary w3
B.1. Kapacuka: «CUMBOJUYECKUIM CMBICT MOXKET OBITh MPAKTHUYECKH Yy JFOOOTO
npeaMeTa, SBICHUS WM COOBITHSL W, COOTBETCTBEHHO, Y S3bIKOBBIX WIH
HES3BIKOBBIX 3HAKOB, 0003HAYAIOIINX TH IpeaAMEThI» [5, c. 151].

2. Ilpobdnemwvr nexkcukozpaguposanus My3vblKAIbHOU MEPMUHOIOZUU.
WNHTepecHo, 4TO HE BO BCEX CIOBApsIX MY3bIKAIbHOW TEPMHUHOJIOTMH OTMEUYEHBI
TepMUHBI-Hapeuus: Tuna Andante — ‘He cnema, CHOKOWHO , Allegretto —
‘0)KMBJICHHO’, XOTSI OHM SIBIIIFOTCS HEOTBEMJIIEMOM YAaCThIO MY3bIKAJIbHOU
TEPMUHOJIOTHM. B psAxe Takux  claoBapedl  BHUMAHHUE  COCPEIOTOYEHO

HCKJIIOYUTEIbHO Ha TEPMUHAX-CYLIECTBUTENbHBIX [9]. TepMuHBI mpencTaBisioT
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co0oif 0000I1IeHHbIe 0a30BbIe «KOHIIEHTPATH» BAKHEHIINUX TOHITHUH OTpaciu.
NmenHO oHM (UKCHPYIOTCS B TEPMHHOJOTUYECKHMX CJIOBApsIX BMECTE C HX
NeUHUALIASIME, PACKPBIBAIOIIMMH WX conepkaHue. [lpu aTom neuHUIMS ecTh y
KaXJOTO TEPMHHA, a OTCYTCTBHE TaKOBOW Yy S3BIKOBOM €IMHHUIIBI O3HAYAET, YTO
OHa HE SBIISIETCS TEPMUHOM. IS HOMEHKJIATYpHBIX Ha3BaHUW — HOMEHOB —
UMEIOTCSl JPYyrue TUIbl W3AaHuM. TepMUHBI BBICOKO aOCTPAKTHBI U HMEIOT
nedununuu. HoMeH ke OTHOCUTCS K HOMEHKJIAType OTpaciu, K €€ KOHKPETHBIM
oobekTaM. Tak, ecnu mank — 3TO TEPMUH, TO maHK T1-34 — 3TO HOMEH — C
NPUCYIIUM €My HOMEHKJIATypHbIM Ha3BaHueM. Ho B TO ke BpeMs — [Ji1 Hac OH
UMEET CMMBOJHUYECKYIO0 3HAUMMOCTh Kak cuMBoJ mobenbl CoBerckoro Cro3za BO
BTOPON MUPOBOM BOMHE.

3. Memasa3zvik my3viKku: 6a306sulit cocmag. MeTas3blK My3bIKH YpE3BBIUYANHO
pa3zHOOOpa3eH U SBJISIETCS MPOM3BOJIHOM HAIJIACTOBAHMM 510X M BKJIaJa B 3TO
pazHooOpa3ue pa3HbIX HAPOJOB U ATHOCOB, PAa3HBIX HAYK U MCKYCCTB. MeTasi3bIK
My3bIKH BOMpaeT B ceOs Marepuan W3 pa3HbIX 00JacTell HAayKH W HCKYCCTB.
TepMuHONOTMYECKUE CJIOBAapU TIPU3BaHbI (PUKCUpPOBATH, K IMPUMEPY, TaKue
MIOCTOSIHHBIE CJIOBOCOYETAHUSI C IIBETOCBETOBOM M OTHEBOM OOPa3HOCTBHIO Kak
MOCTOSIHHYI0, HENETMMYI0 4YacThb My3bIKaIbHOTO s3bika. K mpumepy, B
dbopMUpPOBAHUU MeETasi3blka MY3bIKM W MY3bIKAIBHOM KapTHUHBI MHpa B LEJIOM
OTMEYAETCS MIUPOKOE yYacCTUE LIBETOBBIX, CBETOBBIX M OTHEBBIX KOMIIOHEHTOB W3
chepbl PU3KKHU, )KUBOTTUCU U JPYTUX HAYK U UCKYCCTB — CHeKmp, ceem.vlli 00pas,
Kpacounoe 38yuanue U 1ap. [loaToMy MOXKHO yTBEpKAaTh, 4To «B TepMuHOIOrUM
MY3bIKA (DYHKIIMOHUPYET Iiejias CEeMbsi TEPMHHOB, OEpyIIMX CBOE HAyaao OT
MOHSATUS XpoMaTu3Ma [...]; CMEHa Jiaja peryJispHO OIMCHIBACTCS KaK CMEHa
OCBEMICHUS, YTO CBUJICTEIBCTBYET O TEPMHUHOJOTH3ANUA MeTa(hOpPHUIECKOTO
obpaza...» [6, c. 114].

BriBOoaALI

Bomnpoc oTaeneHuss TEPMUHOJIOTHM OT HOMEHKJIATYPhl OTPACIU SIBJISIETCS

HEMPOCTOM TPOoOJEeMOM, pEIIeHHUI0 KOTOPOWM TMOCBsIIEHAa JlaHHas CcTaTbs. B

KayecTBE HOMCHOB HaMH OBLIH BBIICJICHBI ~ KOHKPCTHBIC  MY3bIKAJIbHBIC
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IPOU3BEJICHUS, 3aHMMAIOIINME OIPENEICHHOE MECTO B MY3bIKaIbHOM (OHJIE
KaX/0M CTpaHbl, a Takke B MUPOBOM (oHae. HekoTopsle HOMEHBI B Ipoliecce
CBOETO (PYHKIIMOHUPOBAHUS B OTEUECTBEHHOM M MEXAYHAPOAHOW MY3BIKAIbHOMN
KU3HHU IIPEBPATWIMCh B CHUMBOJIBI, Ba)KHBIE JUI1 JAHHOTO JIMHTBOCOIMYMAa M —
Mpe — Uil MUPOBOM KyJbTypbl. TakoB, Hampumep, [lepsriii xkoHuepr Ilerpa
Nnprua YalKoOBCKOTO, 3a AECATWIECTHSI CBOEH KU3HHU B COLIMYME ITPEBPATUBIINICS
B CHUMBOJ pycckoil My3blku, u Ceapmast cumponus mutpus [loctakosuua,
MOJIyYuBLIasl Ha3BaHUE Jlenunepaockass W CTaBIIAask CUMBOJOM HEMOKOPEHHOIO
omokagHoro Jlenunrpaga. B kauecTBE HOMEHOB (3BEHTYaJbHO Ha CTaJIuu
OPEITEPMUHOB) OBLIIN BbIACIIEHBI TaKUE SI3bIKOBBIE €TUHUIIbI, OTHECEHHE KOTOPBIX
K TEPMUHAM WJIM HOMEHAM 3aBUCUT OT MHEHMS CIIELIUAIMCTOB, KOTOPBIE MOTYT
OPUYNCIUTD UX K TEPMUHAM OTPACIIA WM IIPOCTO K UCHOJIb3YEMBIM MY3bIKAHTAMMU
apreakTaM, HE CBS3aHHBIM C KAaKUM-IHMOO 00001eHreM NpodecCHOHaTbHBIX
3HAHUMU.

CnoBapHast (Qukcanust OCOOCHHOCTEH MeTas3blka MY3bIKH  SIBJISIETCS
TepMUHOBeIUECKON mpobsemoit. [Ipu oOpalnieHun K cioBapsiM U SHUUKIONEAUSIM
B TAaKOBBIX OOHApPY)XEHbl JIUIIb HEKOTOpPblE TEPMHUHBI, CBSA3aHHBIE CO
CBETOLIBETOBBIM M OTHEBBIM SI3bIKOM MY3BIKM — TaKHE, KaAK XPOMAMU3M, KOJIOPUM,
yeemnou cayx W Hekotope npyrue [2; 4; 8; 9]. MHorue HeoOXOIUMBIE U
YHUBEPCAIbHBIE SI3bIKOBBIE €IMHULBI JUIsl MIEPEAAYN MY3bIKAaJIbHOIO BIIEYATICHUS
HE MOJIYYHJIN JIEKCUKOTpaduyecKoi (puKcauu B CI0BapsX.

B pesynbrare aHanMza TEKCTOB, MOCBSILICHHBIX BEpOAIbHOMY OINHCAHUIO
MY3bIKaJIbHBIX MPOU3BEACHUHN, MOKET ObITh CAENaH BBIBOJ O TOM, YTO HEKOTOpbIE
A3bIKOBBIC €MHHUIIBI, B TOM YHUCJE CO CBETOBBIM M I[BETOBBIM KOMIIOHEHTAaMH, B
CBSI3U C PEryJSIPHOCTBIO UX YHOTpeOJICHHs, MOTYT OBITh OLIEHEHBI KaK TEPMHUHBI
WIM TpeATEepMUHBbI. TaknMxX TEpPMHUHOB HMEETCS YXKE BECbMa 3HAYUTEIBHOE
KonuyecTBO. [Ipu 3TOM HE TONBKO METas3bIK, HO U CaM KOCTSIK TEPMHUHOJIOTHUU
My3bIKH BO MHOTOM OINUPAETCS Ha CBETOLBETOBYIO MeTadopy A mepenadu
ACTETUYECKUX MY3bIKAJbHBIX CMBICIOB U (POPMUPOBAHUS MY3BIKAIbHOU KAPTHUHBI

MHpa. HpI/IMe‘-IaTeJ'IBHO, 9dTO CBCTOLBCTOBBIC BBLIPA3ZUTCIIBHBIC CPCACTBA MOTI'YT
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UCIOJIb30BAThCS B A€PUHUIIMK TEPMUHOB. Tak, Hanpumep, B 1€PUHUIIMN TEPMUHA
memop TPUCYTCTBYET CIOBO Kpacka. NHHOPMATUBHOCTh IIBETO- U CBETOHOCHBIX
CPEACTB BBIPAXKEHUS MY3BIKAJIbHOW SMOIMU HCKIIOUUTENIBHO BbICOKA. MOKHO
yTBEPXKJIaTh, YTO 3TO YPE3BHIYAHHO MHTEPECHBIM IJIACT MY3BIKAIbHOU ACTETHKHU,
JIOCTOMH TPUCTAIBLHOTO BHUMAHMS MY3bIKOBEJOB HMMEHHO C TOYKU 3PEHUS

IMpOoIcCCOB TCPMHUHOJIOTU3AINH 3THUX A3BIKOBBIX CIIWMHMUII.

© Kynsnuna B.I'., 2025
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JMHTBUCTHKA

IIBET AHEMOHA B PENIPE3EHTAIIMY CETMEHTA IIBETOBOI
KOHHEINTOC®EPBI ®JIOPUCTHYECKOI'O IPOCTPAHCTBA
PYCCKOI'O A3BIKA

Tarbsina BukropoBna CuBoBa
I'ponneHckmii TocyaapcTBeHHBIM yHHBepcuTeT uMeHu SHku Kymaner, I'ponno, PecmyGmmka
benapych
t.sivova@grsu.by

Annomayus. B  cratbe  TPEICTaBIECHbl  OCHOBHBIE  pE3yJbTAaThl  HOCSILErO
MOJIUTUCKYPCUBHBIN XapakTep HCCIeOBaHUS (MaTepualioM MOCTYKWIH JIeKCUKorpaduueckue
WCTOYHUKH, JaHHBIE HAIPABJIEHHOTO accOLMaTHUBHOro 3kcnepumeHTta (770 pecrnoHIEHTOB),
nanHble HanumoHanmbHOro Kopmyca pycCKOTO sI3blKa, pEeKJIaMHbIe TEKCThI), IMOCBSIIEHHOTO
OIMCAHHUIO OJTHOTO M3 CErMEHTOB IIBETOBOW KOHIENTOC(EPHl (IOPUCTHIECKOTO MPOCTPAHCTBA
PYCCKOTO s3bIKa Ha TMpUMEpe KOJIOPUCTUYECKUX JECKpUIIMKA aHeMoHa. B pesynbTare
IIPOBEJIEHHOTO HCCJEN0BaHUA: 1) yCTAHOBJIEH M OXapaKTEpU30BaH C KOJIMYECTBEHHOM U
KaueCTBEHHOW CTOPOHBI COCTaB TEPMHUHOB IIBE€Ta, 3HAUMMBIX B BU3yanu3anuu pactenus (18
TEPMHUHOB 1IBETA); 2) BBIABIEHBI CPEACTBA PACUIMPEHUsl CHEKTpa (JIEKCEMbl CO 3HAUYEHUEM
HEOJIHOPOJAHOCTH, WHTEHCUBHOCTU OKPACKH, C MMILTUIIUTHBIM IIBETOM); 3) BBISBJICH U ONUCAH
COCTaB W MOAM(DUKALIMYU [[BETOBBIX KOMITO3UTOB, aKTyaJHU3UPYyEMbIX B JECKPUIIHIX aHEMOHA;
4) ycTaHOBJIEHbI PENPE3EHTUPYIOIIUE CTEPEOTUIT [IBETOBOTO BOCHPUATHS PACTEHUS TOMHHAHTHI
1[BETa; 5) BBIABIEH OTpPAXKAIOIIUKA WHIMBUIYaJbHYI0 I[BETOBYIO KapTHHY MHpa S3bIKOBOU
JUYHOCTH COCTaB YHUKAIBHBIX JECKPUIIIIUN aHEMOHA (pOsHblil, 1106611 U Ap.); 6) yCTaHOBIEHA
(YHKIIMOHATBHOCTh [IBETOBBIX ONUCAaHUM pacTeHus (AOMUHUpYIOLas HW300pa3uTeIbHO-
BbIpa3uTeNibHas (YHKLUS, OHTOJIOTMYECKasi, poJ0-BUA0BAs, TEMIOpalibHasi, (PyHKIUS CO3IaHUS
L[BETOBOT'O XPOHOTOMA); 7) BBIABIEH COCTAaB OCHOBAaHHBIX Ha KOJIOPUCTUYECKOW JECKPUIILIUU
aHeMOHa TEPMUHOB IIBeTa (AHEMOH, aHeMOH KpAcHblil), paHee He (DPUKCUPYEMBIX CIOBapsSMHU
L[BETOO0O3HAUYEHUH; yCTaHOBJIEHbI cdepbl (YHKIUOHUPOBAHMS JIaHHBIX TEPMUHOB IBETa
(«Opmexna», «PemoHT», «CTpPOUTENBCTBOY»); OXapaKTepU30BaHA  CTENEHb  AKTHBHOCTHU
KOJIOPUCTHUYECKUX JIECKPUIIIMI aHEMOHA B MPOIYLIUPOBAHUU HOBBIX TEPMHUHOB IBETA.

Knrouesvie cnoea: nUHTBUCTHKA 1IBETA, JIMHIBUCTHYECKAs LIBETOJIOTHs, TEPMUH IBETA,
1[BETOBas KoHlenTochepa, GUTOHNUM, SA3BIKOBAsI KAPTUHA MUPA, JIEKCUKOTpadusi, HarpaBIeHHbIN
aCCOLIMATUBHBIN dKCIIEpUMEHT, HalmoHaNBHBINA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa, PEKJIAMHBIN JUCKYPC

na yumupoeanua: Cuosa T.B. IIBer anHemMoHa B penpe3eHTally CErMEHTa IBETOBOM
KoHIlenTocepsl  (IOPUCTHUECKOTO TMPOCTPAHCTBA PYCCKOTO s3blka // JIMHTBUCTHKA W
obpazoBanme. 2025. — Tom 5. — No2. — C. 102-117. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-
102-117
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Abstract. This article presents the main results of the polydiscursive research (as material
were used lexicographic sources, data of directed associative experiment, of the Russian
National Corpus, materials of advertising discourse), devoted to the description of one of the
segments of the colour conceptosphere of the Russian floristic space on the example of anemone
colour descriptions. The main results of the research are: 1) the composition of colour terms
significant in anemone visualisation (18 colour terms) was established and characterised
quantitatively and qualitatively; 2) means of extending the actual colour spectrum (lexemes with
the meaning of colour heterogeneity, of colour intensity, with implicit colour) were revealed; 3)
the composition and modifications of the colour composites actualised in the colouristic
descriptions of anemone were identified and described; 4) the dominant colour representing the
stereotype of plant colour perception was established; 5) the composition of unique colour
descriptions of anemone (mauve, purple, etc.) reflecting the individual colour picture of the
linguistic personality's world was revealed; 6) the functionality of plant colour descriptions has
been established (dominant representational and expressive function, as well as ontological,
generic, temporal, etc.); 7) the composition of colour terms based on the colouristic descriptions
of anemone (anemone colour, anemone red), previously not recorded in colour dictionaries, was
revealed; the spheres of these terms of colour functioning (Clothing, Renovation, Building) were
established; the degree of anemone colour descriptors activity in new colour terms producing
was characterised.

Key words: linguistics of colour, linguistic colourology, colour term, colour
conceptosphere, phytonym, linguistic picture of the world, lexicography, directed associative
experiment, the Russian National Corpus, advertising discourse

For citation: Sivova T.V. Anemone colour in the representation of a segment of the
Russian colour conceptosphere of the floral space, Linguistics & education, 2025. — Vol. 5 — No.
2.—Pp. 102-117. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-102-117

Bsenenne

JlaHHOE WHCClleIOBaHUE BBIOJHEHO B pYyCJ€ JUHIBUCTHKUA IBETa (CM.
pa6otel B.I'. Kynenunoit [1; 2 u ap.]), IUHIBUCTUYECKON LBETOJOTUH, KOTOpas
U3y4aeT «IPOUCXOXKIACHHE U MCTOPUYECKUE IyTH LBETOOOO3HAYEHHH U
CBETOJICKCEM, WX BPEMEHHYIO M MPOCTPAHCTBEHHYIO 3BOJIIOLIMIO, KU3Hb B SI3bIKE,
3aHUMAETCS] MX WHBEHTApU3alMEe M KaTaJloru3auued, AeTanu3aluel ux
CEMaHTUKH, TpaHUIlaMH (DYHKIIMOHUPOBAHUSA, OOBEAMHEHUEM IIBETOOOO3HAUCHHUI
B IMpeenax XpOMaTUYeCKHX KaTeropuil (1IIBETOBBIX KOHIENTOB)» [3, c. 35].
3agadeil TMHIBUCTUYECKOUN IIBETOJIOTHH SIBIIIETCS «JETaTU3alUsl COCTaBa CUCTEMBbI
TEPMUHOB I1IBE€Ta JAHHOTO SI3bIKa C TOYKM 3PEHHS] €ro MPOUCXOXKICHUS U
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS» [3, C. 35].

[lenvy NAaHHOTO WCCIENOBAHMS — PEKOHCTPYHPOBATh CETMEHT LIBETOBOM

KOHIIeNnTOoCc(hepsl (PIOPUCTUUECKOTO MPOCTPAHCTBA PYCCKOTO s3bIKa HA MaTepHae
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KOJIOPUCTUYECKUX JECKPUMIIUN aHeMOHA. 3adauu WCCienoBaHus: 1) yCTaHOBUTH
Ha oO0ecreynBaromeM IMUPOKUN KyJbTYpHBIH (OH Marepuajie pa3aIudHbIX
JMCKYPCOB KOJIMYECTBEHHBI M KauyeCTBEHHBIN coctaB TepmuHOB 1BeTa (TLI),
aKTyaJIM3UPYEMbIX B JICCKPUIIMM AHEMOHA; OIPEACIUTh JOMHUHAHTY IIBETA,
PENPE3EeHTUPYIONTYIO IIBETOBOM CTEPEOTUIl BOCIPUSTHUS LIBETKA, a TAKXKE CIEKTP
VHUKAJIBHBIX IIBETOBBIX OMPEAEICHNUN, OTHOCAIUXCS K 00JIaCTH WHIWBHIYATbHOU
SI3bIKOBOM ~ KapTHHBI MHpa; 2) BBIIBUTh  (YHKIIMOHAIBHBIM  MMOTEHIIHAI
KOJIODUCTUYECKUX  JCCKPUINIIMHA  aHEMOHAa; 3) OIEHUTh MOTCHIHAIbHBIC
peanu3alyd TMPOIECCOB IBETOOOO3HAYEHMS, B YACTHOCTH MPOJYKTUBHOCTH
MexaHu3Ma co3nanus T1 Ha OCHOBE JECKpUMIUN PacTEHUS.

JlaHHOE HOCsIee MOMUANCKYPCUBHBIN XapaKTep HUCCIIECIOBAHUE BBITIOJIHEHO
Ha Matepuaie 1) JekcukorpaduyecKux MCTOYHUKOB — KaK TOJIKOBBIX CJIOBapei [4;
5; 65 7; 8], accommaruBubix [9; 10; 11; 12; 13; 14; 15], Tak u cinoBapen ugerta [16;
17; 18], wmertadop u cpaBHeHuir [19]; 2) pe3yapTaToB HampaBIECHHOIO
accolaTuBHOTO  dKkcrepuMenta (770  pecnoHAEHTOB);  3) coaepKariux
KOJIODUCTUYECKYIO JCCKPUIIUIO PACTCHUS KOHTEKCTOB, U3BJICYCHHBIX U3
ocHoBHOro kopryca HKPS [20], u3 mostuueckoro noakopmnyca [21]; 4) u3 npo3bl
K.I'. [TaycroBckoro [22]; 5) U3 peKJIaMHBIX TEKCTOB, pa3MEIIEHHBIX Ha calTe
«AButo» [23]. Ha paszauuHblx  3Tanax  MOPOBEACHHUS  MCCIEIOBAHUA
UCIOJIb30BAIMCH: METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH, OMUCATEIbHO-aHATMTUYCCKUN
METO/I, KOHTEKCTyaIbHbII, METO/ HAPABJICHHOTO aCCOLIMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTA,
METO]T KOJIMYECTBEHHOM 00pabOTKM JaHHBIX.

B pabote akryanusupyercss psja TOHSATHH, CpPeld KOTOPBIX — IIBETOBAs
KoHIlenTocdepa, [IBETOBOM KOHIIENT, (hJIOPUCTUUECKOE MPOCTPAHCTBO si3bika. [1ox
KOHIIETITOC(Eepol TMOHUMAETCS YMOPSAOUYEHHAsT COBOKYIMHOCTH KOHIICTITOB B
a3bIk0BOM KapTuHe Mmupa. Cormacuo B.I'. KynbnuHoi, «B cdepe TUHTBUCTUKH
[[BETa KOHIIENThI pacCMaTPUBAIOTCS KaK TIO0AIbHbIE XPOMAaTHYECKUE KATerOpuH,
KaKk KOHIEeNTOoC(ephl, MIPEACTABISAIONINE CO00M coOpaHHue JIMHTBOITHHYECKU
pEeJIeBaHTHBIX TEPMUHOB I[BE€TA, KaK BOMpalromyde B ceOs LEIbld psig APYyTrux

KOHHCHTOC(bep, MCHCC 3HAYUMBIX IJIS1 JAHHOTO SA3bIKd, 9THOCA U €TI0 KYJIbTYPbD» [2,
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c. 16]. ba3zoBoil eauHULIEH JUHIBUCTUYECKON IBETOJIOTHHM SIBJISETCS IIBETOBOM
KOHIIETIT — KOTOPBIA OXBaThIBA€T OOO3HAYEHHsS] BCEX IIBETOB U OTTEHKOB,
CTPYHIIMPOBAHHBIE B PAaMKax OJIHOW KIFOYEBOW XPOMATUYECKOM KaTEeropud —
KpPacHOTO, CHUHEro, 3€JIEHOTO WJIM JIPyroro OCHOBHOTO aOCTpPaKkTHOIO IIBETa
(uBetooOo3HayeHus1). [[BeTOBBIE KOHIIETITHI COCTABISIIOT SIIPO JIMHTBOCHUCTEMBI
usera» [3, c. 36]. Pasnenss muenune HO.H. McaeBa o Tom, uto «KoHIenTocdepa
“(bnopa” coepKUT OONBIION MOTEHIMAN JJI1 U3YUYEHUS! HAIIMOHAIBLHOM SI3IKOBOM
KapTHMHBl MHMpPAa W HAIMOHAJIBHOM KyJIbTYPbD), BCIEI 3a MCCIENOBATEIEM O]
(UTOHUMUYECKUM MIPOCTPAHCTBOM OAPa3yMEBAEM «CBSI3aHHBIN c
COOTBETCTBYIOIIMM JIEHOTATOM ‘‘pacTeHHe” (parMeHT SI3bIKOBOW KApTHUHBI MHPA,
<KOTOpBIIi> 00JaAaeT CBOMMHU OCOOEHHOCTSIMM CEMAaHTUYECKOIO pa3BUTHS,
NnapaJurMaTHYEeCKUMHU OTHOIIeHUusIMU» [24, c¢.35]. PazmenseM U MNO3UIUIO
H.III. SIrymoBOM, KOTOpass OTMEUAET: «JIEKCUYECKUN KOPITYyC HAa3BaHUM PACTEHUU,
KaK  4Ip0  (PUTOHMMHYECKOTO  NIPOCTPAHCTBA,  CO3[JA€T  CEMAaHTHUKO-
CIIOBOOOpa3oBaTelibHOE  ToJie, BIUAmOIIee Ha  (GOPMHUPOBAHHME  JTAHHOTO
IIPOCTPAHCTBA B sI3bIKE» [235, ¢. 3].

Bompoc  KOJIOpUCTHYECKON  pENpe3eHTalMd aHEMOHA CHOpPAJAMYECKU
OKa3bIBAETCS B paKypce BHUMaHHUS (PUIIOIOrOB, HO I[BET aHEMOHA HE CTaHOBUJICH,
10 HAIIMM HaOJIIOIEHUSIM, O0BEKTOM CHENUATBLHOTO pACCMOTPEHUS JIUHIBUCTOB. B
JIOCTYIIHBIX HaM MCCJIEIOBAHUAX MpeodsialaeT BOCXOAAIIas K MH(OJIOTHH U
OCJIOKHEHHAs! CHMBOJIMYECKOM CMBICIIOBOM HArpy3KOM TPaKTOBKAa IIBETa aHEMOHA
kak Oemoro wim kpacHoro. Tak, E.FO. Packuna, omuceiBasi cUMBOIHMKY oOpasza
M. K. bamkupueBoit B panHem TBopuecTBe M.U. [[BeTaeBoii, oOHapy>KuBaeT
cpaBHenue M.K. bamkupueBoil ¢ mnpo3payHbiM /  O€NbIM  aHEMOHOM.
CumBonuyeckuii mnoteHnuan nBera pacteHus E.FO. PackuHa packpblBaer,
oOpamiasce K ApeBHerpedeckoil Mudosioruu: « ApremMuaa, OOTUHS TyHbI U OXOTHI,
XOJIOOHAs M 3araJilouyHasl, Kak JyHa, pasTHeBajach Ha AJOHHMCA 3a TO, YTO OH
npeamnoyen et Appoauty, u Haciana Ha OHOIIY AUKOTO KabaHa (Bemps). KabGan
CMEpTENIbHO pAaHWI AJIOHHWCAa CBOMMH KJIBIKAMH, & W3 IPOJIMBUIEHCA HA 3EMIIIO

KPOBH FOHOIIIM BBIPOCIIH MPO3PavyHO-Oeibie aHeMOHBI» [26, ¢. 38]. MccrnenoBarenb
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OPUBOJUT U JIPYTyl0 Bepcuio Muda: «Oesible aHeMOHBI BBIPOCIHM U3 Cle3
AdpoauTsl, orutakupaBiie Amonucay [26, c. 38]. B cupuiicko-GpuHUKUHCKOM
mudomorun, coriacHo HaOmoaeHusM E.FO. Packunoil, «Oenmbrii aHeMOH ObLI
CUMBOJIOM YMCTOTHI U HEBUHHOCTHU, 3alpe/IeIbHOCTH, TOT/Ia KaK KpAacHbIN (aJblii)
aHEMOH BOIUIOMIAN COOOW CTpajaHue U MyKH. AJbIi aHEMOH — 3HAaK CBSILIEHHOU
KpOBU AJIOHUCA, OPOCUBLIEH U OIUIOAOTBOPUBIIEH 3eMitto» [26, c. 38]. «CornacHo
XPUCTUAHCKOU JIET€HJIE, — OTMEYAET HCCIEA0BATENb, — AHEMOHBI IMOSBWINCH Ha
lNonrode B neHb pacnsaTwsi, a KpacHbIE ISITHA HA UX JIEMIECTKAX CUMBOJIM3UPOBAIIA
KpoBb Xpucta» [26, c. 38].

KpacHbiii 1BeT, LBET KpPOBM B BHU3yaIM3allMd AHEMOHOB (UKCUPYET
M.I". CokosioBa, paccMmatpuBaronias crneuuduky GpyHKIHMOHUPOBAHUS (PUTOHUMOB
«B KadecTBE IMPEJAMETOB W OOpa30B CpPaBHEHUS] KOMIIAPATUBHBIX TpPOIOB B
uauoctune ML.IL I'epacumoBa» [27, c. 68] U oTMeuaromiasi, 4T0 OCOOCHHOCTHIO
CTWJISI TO3Ta SBJISIETCS BBIOOP PEJIIMTHO3HOM JIEKCMKM B KadecTBE 0O0pa3oB
cpaBHeHust: «L[Beramu pozoBatblii kieBep / Ukonbl okpormi noneit, / Han Humu
Ha fanekuid cesep / JleTsaT craHuubl Kypaied. / JlymucToil KpoBbIO aHEMOHBI /
OO6ymnu neimHbe cansl <...>» [27, c. 73]. A.H. EBnokumoB, uccneaysi CEeMaHTUKY
1 (GYHKIIMOHAIBHBIN MOTEHIMAN Oejoro 1BeTa B BU3YAJIM3allMU PACTUTEIHLHOTO
mupa B npousBeneHusix E.M. HocoBa, orMeuaer, 4uto Oenblii B HUX «SBISETCA
OCHOBHOM XapakTEpUCTUKOW IIpU ONUCAHUM TAKUX PACTCHUM, KaK Kallka,
AHEMOHBI, KJIEBEP, IOHHUK, BBIOHOK, THICSYEIMCTHUK, JUIud U 1p.» [28, c. 43].
M.II. JleBuenkoBa u T.W. IleryxoBa, oOpamascey k pomany JI.I'. Jloypenca
«JItoboBHUMK  nemu  YarTepiei» W XapakTepusys IICUXOJUHTBUCTUYECKOE
conepxkanue konuenta WOOD, «IeHTpajJbHOTO AJii CaMOTO pOMaHa M Ba)KHOTO
JUISL XyJOJKECTBEHHOM KapTUHBI MHUpa MHUCATENsD», aKUEHTUPYIOT BHUMAaHHE Ha
accormatuBHoM none TLI 6enwiii. ViccneqoBaTenn oTMEUaroT, 4TO «OCTBIN IIBET B
AQHTJIMICKONM KapTHHE MHpa YacTO aCCOIMUPYETCS C MPU3PAYHOCTHIO, XOJIOIHOMN
Oenu3HOM CHera, cMepThio» [29, c. 65] U UKCUPYIOT B pOMaHE aKTyaJU3aIuio
acconpatuBHOTO 3HadueHus TLl Genwiii ‘daucThIN, HE3aNATHAHHBIN, OE3TPEIIHBIN .

B.C. I[apeHeHKOBa, CTaBA LCJIBIO «CHCTCMHOC HCCICAOBAHUC CHMBOJIMKH ILBCTA
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“Uepnont kuurn’ <A.C. baliert™> mnyTem MOCIEI0BaTEIbHOTO aHalW3a W
UHTEpIIPETAlUA KOJOPHUCTUUECKUX MOTHUBOB U 00pa3oB» [30, c. 4], dokycupyer
BHHUMaHNE HAa CHMBOJBHOM TIOTCHIIMAJIC ONHCAaHWUN aHEMOHA: «3a4aThe u
pOKjIeHHE pedeHKa CUMBOJIMYECKU BhIpaXKEHO OenbIM (OJ1eTHBIM) IBETOM [[91i31 B
oOpase mapraputok u aHemMoHOB (daisies and anemones), KOTOpble TPUHOCUT B
o6onpaHIly Mapta» [30, c.12]. T.FO. bosipckasi, uccienys pacTUTENbHBIE U
nanamadTHeie 00paszsl B mpousBeAeHusx [I. Mapume, oOpaiiaer BHUMaHHE Ha
cnenuUKy aBTOPCKON BU3YaTM3alUNA PACTCHUS: ISl IIBETOBOW XapaKTEPUCTUKU
Mepume uUCHONb3yeT Ha3BaHUS (PUTOHMMOB, OOpamasch TEM CaMbIM K
METOHUMHUYECKOMY 0000111eHUI0. JIF00ysaCch pOJUMBIM MSATHOM JOHBU Tepechl, TOH
XyaH cpaBHUBAI €ro ¢ puankoi, aneMonom <...>» [31, c. 125].

N3noxeHHoe  CBUIETENBCTBYET O  (PYHKIIMOHAE  KOJOPUCTHYECKUX
JECKpUIIIMNA I1[BETKa, C OJIHOM CTOPOHBI, M O CHOPAAUYECKOM OOpallEHUN
uccienoBareseid K npodiieMe ero IBETOBOM XapakTepusaluu — ¢ Jpyroil. Yro
00yCJIOBIIMBAE€T AaKTyaJIbHOCTh JI@HHOTO TMOJIMIUCKYPCUBHOTO HCCIICIOBAHUS,
HaIIPaBJIEHHOTO HAa CO3JaHUE IIEJIOCTHOTO KOJIOPUCTHYECKOrO MPEACTABICHUS O
pacTeHuH.

OcHoOBHasl 4YacTh

Llgem anemona / eempenuyvl. Jlexcukocpaguueckas penpezenmayus
(benvuil, orcenmolii, po306vlil; 3HAY. ‘paziiyHaAs OKpacka’) CBUICTEIBCTBYET O
HEOJHO3HAYHOCTH TPAKTOBKH IIBETOBOM  XapaKTEPUCTHKH PACTCHHS:  OT
KOHKPETHOTO I1BeTa A0 BapuatuBHoro. Cp.: aHemoH ‘pacTeHUE U3 CEMEICTBa
JIOTUKOBBIX C OCIBIMU WM KEITHIMU I[BETAMH, JIETKO OOJIETAIONIUMU OT BeTpa’
[8]; 6empenuya ‘TpaBAHUCTOE PACTEHUE CEMENCTBA JIIOTUKOBBIX C JKEIITHIMH,
OCNbIMH  WJIM PO30BAaTBIMHM IIBETKAMHU, IBETYyIIEe OOBIYHO paHHEH BECHOIl’;
‘aHeMoH’ [6]; sempeHuya ‘TPaBSIHHUCTOE JIECHOE PACTEHUE CEM. JIFOTUKOBBIX, C
KENTBIMA IIBETKAMHM, IIBETYIIEC paHHEW BECHOH, OJWH W3 BHUJAOB aHEMOHOB’
(MAC) [4]; anemon, aHemona ‘TPaBIHUCTOE PACTCHUE CEM. JIFIOTUKOBBIX C

IBETKAMU pA3JIUYHOM OKpacku’; ‘BetpeHuna’ [5, c.40]; awemon, amemona
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‘TpaBSHUCTOE PACTEHUE CEM. JIIOTUKOBBIX, C LBETKAMU Pa3JIMYHON OKpacKu’
(MAC) [4]. «Pycckuii cemaHTHYECKHUH cl0Baphy» GUTOHUM HE pukcupyer [7].

LJsem anemona. Accoyuamusnoe npocmpancmeo (Oenwviii). YTOUHUTH
aKTyaJdbHOE TPEJACTaBICHHE O I1IBET€ AaHEMOHAa TMPHU3BaHbl  PE3yJIbTATHI
nposeneHHoro Hamu HAD (2022 r.; 770 pecnoHaeHToB: ctyaeHTsl [pl'Y um.
SAnxu Kymaner, 12 ¢gakynsreToB; Bo3pact: 17-23; mom: 384 xeH., 386 Myx.), B
X0JIe KOTOPOrO PECHOHACHTaM ObUIO TMPEMAJIOKEHO TPUBECTH «IIBETOBYIO»
pEaKiuio Ha CTUMYJI-QUTOHUM «aHeMoH». Cmamucmuxa: BCETO IIBETOBBIX
peakuuii Ha CTUMYJI-QUTOHUM «aHEMOH»: 228, pa3iIMuYHbIX peakumii: 23,
onuHouHBIX: 10, 0TKa3 oT oTBEeTa: 542.

Pesynomamer: 6enwii 72: 41 (x), 31 (m); xentsiid 39: 27 (k), 12 (m);
3enenbiit 26: 10 (x), 16 (M); kpacusbiit 22: 13 (), 9 (M); cunuit 12: 3 (x), 9 (M);
rosryooit 11: 9 (), 2 (m); duonerosiit 10: 4 (x), 6 (M); po3oBsIit 8: 5 (k), 3 (M);
Ooupro3oBeiii 6: 5 (k), 1 (M); opaHxkeBbIil 6: 6 (M); 3eJ€eHO-KpacHbI 2: 2 (M);
KOPUYHEBBIN 2: 2 (K); cepblit 2: 2 (m); anbiid 1: 1 (k); Ouproza 1: 1 (m); 3eseHbI,
rosryooit 1: 1 (x); kpacHo-cupeneBbiit 1: 1 (k); myprypssiit 1: 1 (M); po3oBatsiii 1:
1 (m); camaroBsrit 1: 1 (m); cBetno-cunuit 1: 1 (M); cune-6enbiit 1: 1 (m); yepHbIN
I: 1 (m); mer orBera 542: 262 (x), 280 (M). Takum oOpa3om, B LIBETOBOM
BU3yanu3anuu pacteHuss 3Hauumbl 17 TL, nomunanta 6enwvui (72), nanee mo
panxupy — orcenmoiti (39); mpu 3ToM (GUKCHPYEM 3HAUYUTEIHHOE KOJUYECTBO
OTKa30B OT OTBETA, CBUACTEILCTBYIOINIEE O HEC(HOPMHUPOBAHHOCTH MPEACTABICHUS
O PAaCTEHHH Y MOJIOJBIX HOCHUTEJIEH s3bIKa. BMecTe ¢ TeM B Ka4ecTBE pEaKIUi
BBICTYTIAIOT KOMITO3UTHI PAa3IMYHON MOAU(PUKALNU, TPU3BAHHBIE TOYHO IMepeaaTh
[IBETOBOE BIICYATIICHUE (3€1€HO-KPACHbIU, KPACHO-CUPEHEeBblll, CUHe-0eblll;
C8emlO-CUHUL); CIIOBA C yMEHBIIUTEIBHO-TACKATeIFHBIM 3HA4Y., HECYIne
uH(popMaIMi0O 00 MHTEHCUBHOCTH OKpAacKu (po3oeamvlil); NBYXKOMIIOHEHTHbBIE
LETIOYKU IBETA (3eneHvlll, 201y60tl) — O LeNoUYKax IBeTa moapoOHo B: [3, c. 38].
[ToguepkHeM, 4TO CTUMYJI «aHEMOH» HE (UKCHUPYETCS B IIEJIOM P JOCTYITHBIX

HaM acCOLMATUBHBIX cioBapeit [9; 10; 11; 12; 13; 14; 15].
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L{gem AHeMOHa. Hnousuoyanvno-aemopckuii ~ Ouckypc. 1Ipo3a
K.I'. I[laycmoeckoeo (3Hay. ‘ObITb B IIBETY ) NEMOHCTPUPYET MPEUMYIIECTBEHHOE
WCTIOJBL30BaHME B JECKPUMIUAX JIEKCEM CO 3Had. ‘ObIThb B LIBETY (pacysecmu,
yeecmu), TpaHCIUPYIOIMX UHGOpMaILHIO O (a3e BEereTaluu, Copauyecku — co
3Ha4. MHOTooOpa3usi OKpacku (pasznoysemmusiii). B KOHTEKCTaX: neHunaco pexa,
ozepamu uyeeau aumemonvt [22, T.7, c.209]; Oeconus u MmHOI*CECMBO
paznousemuvix aumemon [22, 1.5, c.373]. Komopuctuueckue IeCKpUNIUU
aHEeMOHA MPUHUMAIOT yYaCTHE B CO3aHUH I[BETOBOTO XPOHOTOITA — KaK IBETOBOTO
IPOCTPAHCTBEHHOTO HM3MEPEHUsI TEKCTa: 30echb, 6blcoko Hao Tughnucom, Ha
000uUHe O0opocu, 20e Weenu AHEMOHbl, 5 NO4Y8CMBOBANl C80I0 POOCMBEHHOCHb
gcemy unmepecHomy Ha 3emae [22, T.5, c.382], Tak U TEMIOPAIBLHOIO: 30€Ch
Panuan, npospaunas u ménnas eéecna. Ileemym xkpokycol (0cobeHHO ux MHO20 Ha
Llapckoii mpone), anemonwt, [22,T. 9, c. 361].

Llsem anemona. OcHnosnou kopnyc HKPA (3Had. ‘ObITb B I1BETY’)
(buKCHpPYET KOJIOPUCTUYECKUE JECKPUIIIIMU 1[BETKA B MPOU3BEICHUAX TopsAaka 15
aBTOpoB, cpeau  kKortopbix  A.H. ApOy3zoB, W.A.Bbynun, 3.H.['unmmyc,
®. Uckannaep, FO.H. Kapniyn, E. Jlanuna, A. Mens, B.A. O6pyues, b.A. I[TnibHSK,
M.M. IIpumiBuH u ap. L[BeToBOU cHeKTp, 3HAYMMBIM B BU3YAIM3AIMU 1BETKA,
BkmrodaeT 5 TL: Genwiti 3, owcenmoiti (O6n1e0H0-dcenmulii, dHceimolil) 2, AUNOBLLIL,
po306biti  (b1e0Ho-po3osblil), Guonemosuiti 1. B KOHTEKcTe:  20.1y608amo-
guonemosvie 600ocoopwi, oOenvie amemonwvt (Kapmyn, 1997). Bmecte ¢ Tem
NPEBATUPYIOT B I[BETOBBIX OIHMCAHMUSIX JIEKCEMBbl CO 3HA4. ‘ObITh B IBETY
(pacysecmu, yeecmu) 7. Hanpumep: 20e 6ce bneck u kpaca, Anemonsl ugemym
(ApOy30B, 1938). Cnekrp pacummpsieTcsi JIeKCEMaMU CO 3Had. MHTEHCUBHOCTH
OKpacKH: O1e0Ho-dceImolil, O1e0H0-p030860blll, Oneonwlll; HENCHBIL,
HEOJHOPOJIHOCTH OKPAaCKH: necmpbulli; ¢ WMIUTMIMTHBIM IIBETOM: Gecenvlil. B
KOHTEKCTE: CUHUe, bOenble KPOKYChl, DJ1e0Hble AHeMOHbl, 300mucmole 1aniamxu
(Uckannep, 1989) [20].

Lleem anemona. Ilosmuueckuu nooxopnyc HKP/l (3Hau. ‘ObITh B LIBETY’)

buKCHpYET KOJTOPUCTUYECKUE JECKPHUIIIUU IBETKA B MPOU3BENEHUAX CBbImie 10
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aBTOpOB, cpear KoTopwix JI.D. bapronpa, M.O. Jlaneukun, J[.C. MepeXKOBCKUA,
Cama Yepusiii, ®.K. Conoryd, M.U. lisetaera, U.I'. Opendypr u ap. B cocras
aKTyaJIu3upyeMbIX B JlecKpunuusx anemoHna Tl Bxomut 5 equHuu: anwiu, Oenviil
(benemv), conyboii, scenmoiil, posnsviii (poemsv) 1. B koutekcre: beneem anemon,
u oviwum ysem munoanvuviti (MBanos, 1902). KiroueByro mo3uIMIO B peecTpe
3aHUMAIOT JIEKCEMBI €O 3Ha4. ‘ObITh B 1BETY (pacysecmu, ysecmu) — 5.
Hamnpumep: X uysemym anemonvr ¥V paspywennvix xusxcun (Jlecunas, 1936) [21].
ChoekTp BKIIOYAET TaKXkKe JIEKCEMbl C HUMIUIMLIMUTHBIM LIBETOM KpOBb, cumey,
JIEKCEMBI CO 3HAa4Y. UHTEHCUBHOCTHU OKPACKH: NPO3PAUHbILL, APKULL.

Llgem  anemona.  DOYHKYUOHANLHBIL  NOMEHYUA  KOJOPUCTUUECKHUX
neckpuniuy a"emoHa, corsiacHo HKPS, peammsyercs B: 1) oHTONOrMuyeckou
bYHKIUU: dHceimble aHeMOHbL noazau oxkono yucmepusl (I'mnmumyc, 1896) [20];
2) po0-BUIOBOU: 6cmpeuaromcs 06a euda — gempeHuya 0yOpasHas ¢ Oeavimu
ueemkamu u aomuyHas ¢ oaeono-yceamvimu (Jlanuna, 2007); umezabyoku u
aHeMOHbl nun08ble, Komopvle Asdeuu Hazviean «coH-mpasowy (Ceprees-
Henckuii, 1926) [20]; 3) u300pa3uTenbHO-BBIPA3ZUTENBHON: Tam wucm u sceu
neoocknon; Tam poeem nviwnviii anemon (Illumxos, 1821) [21]; mupe — 4) B
(yHKUIMU CO3AaHMs LIBETOBOIO BPEMEHHU-TIPOCTPAHCTBA TeKcTa: ero 4.1 1BETOBOro
MPOCTPAHCTBEHHOTO M3MEPEHMs, a B HEM — a) MPOCTpPaHCTBa Mpupoasl [diopa]
KONOHUU  J1y2080U  2epanu, Oneono-po3osvix anemon (bypnax, 2001);
[manmmadTHRIA AU3aiiH| Oenwlil nepsoysem, Oevle AHEMOHBL, 0Oenvle UIUU
(Oxepennena, 2002) [20]; Takke B EepeceYEeHUN C BECTUANbHBIM: ApKu cumubl
anemonoe (Lletnmun, 1912) [21]; 6) mpocTpaHCTBa YenoOBEKa: [COMATHYECKUN KO/
NPOMENbKHY, RPO3PAYHell aHeMOHbl, B 00HOM U3 OKOH NOIYOemcKull JuK
(IIBetaeBa, 1906); Teou nux, npo3pauneii anemonwvt (LlBetaera, 1911). /lanHbie
KOHTEKCTHI (DUKCUPYIOTCS U B «Marepuanax K cjioBapio MeTagop U CpaBHEHHUIN.
Cp.: Yactu Tena yenoBeka. AHemoH (a). CpaBHeHue ¢ Tpui. npospaunwviii [19,
c. 129]; [omonmonanbubiii| [ 0e pocotl ymunbHOU cae3vl KaHym, 3acopamcs MaKu
Ha nonaHe, Anou Kpoevto OpvizHym anemonvt (MBanos, 1902) [21]— w

4.2 BeToBoro TemmopaibHoro wu3smepeHus: B) TK «Bpemss roma»: pano,
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Heo0emoil 8ecHOll, K020a yeemem MOAbKO 80.1Ube JIbIKO, AHEMOHbL U NPUMYIIbL
(ITpumiBun, 1943); r) «OTHaneHHOE BPEMS»: OblLla 8eCHA, U HA 8CeX NYMAX HAUUX
geceno U MUPHO UGEIU 8Ce Me JHce AHEMOHbL U MaKu, umo yeeau u npu Paxunu
(bynun, 1924) [20].

L[sem anemona. Pexnamuviii oucxkypc, cnenuUIHbIN, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
JKCIIPECCUBHOCTBIO, C  JIPyrol — NOparMaTHY4E€CKOW  HANPaBJICHHOCTHIO,
AKCIUTMIUPYET MPOTOTUMUYECKYIO (PYHKIUIO KOJOPUCTUYECKUX JECKPHUIIIUN
pactenusi, kotopyo He 3adukcupoBan HKPS. Tak, B «mpomaromux» TEKCTax,
pa3MeIleHHbIX Ha caiiTe «ABUTO» [23], oTMeueHo (yHKuuoHupoBanue AByx TLI,
CO3/IaHHBIX HAa OCHOBE IIBETOBOW JECKPHUIIMM AHEMOHA: 1B. AHEMOH, AHEMOH
kpachbsiii. ONUChIBa€Mble C TOMOIIBIO BBISBICHHBIX TL[ TOBapwl mpuHamekKatT
kareropusm: «Mebenb U uHTepbep», «Onexmna, o0yBb, akceccyapbl», «PeMOHT U
CTPOUTENBCTBOY», «CHOPT U OTABIX», «ToBapel md nered u urpymkm». OTMeTum
MONYTHO, 4TO uckoMble Tl He pukcupyrorcs Hu B «CnoBape ueta» [16; 17], Hu B
«Karanore HazBanuii ipeta» [18].

Crneunduka co3gaHuss W (QPYHKUMOHUPOBAHUS aHamu3upyembix TL]
3aKJIFOYAETCS B XAPAKTEpPE HX MPOUCXOXKICHUS: OHU HE SIBISIIOTCA MPOTYKTOM
TBOPUYECTBA HOCUTENSI OOBIIEHHOTO SI3bIKOBOT'O CO3HAHUS (KaK, HaIp., Yy8em OUeHb
nosanas euwns 6 cmapom eune®). OHU CO3/aHbI CIIEIMATUCTAMH 110 HEUMHUHTY, O
YeM CBUJIETEILCTBYIOT KaK pEMapKH aBTOPOB PEKIIAMHBIX COOOIIeHUM: [Liambe Ha
svinycknou Vila. Ileem Anemon (coznacno ymukemke), Tak 1 HOMEP B KaTajore:
3amupxa ons naumku Isomat Multifill Smalto. Ileem 17 Anemon; Kypmxa
Didriksons. Ileem 324 Anemon KpacHulit.

Bmecte ¢ TeM oTMeuaercs BapHaTUBHOCTh TOJKOBaHUs 3adeHust TL|
KpacHulll anemoH: ‘OOpAOBBIN’, ‘KpacHbI , ‘po3oBbwii’, ‘Dykcus’. Cp.: Ilpooam
napky oicenckyro Didriksons Mea. Ileem — anemon Kpacuwlil, 51 6bl ckazaid,
bopooswiii. 1IBet: kpacHbwlil; [lyxosux Rino Pelle, néexuii. Ileem 3asnenen —
Kpacnoii Anemon (no ¢axmy ¢ykcus), apkuu. 1IBet: po3oBwiii. Bo3moxHO,

OlllyIIasi HEKOTOPYI «LBETOBylO mycToTy» TLI, co3matens pexkIaMHOIO

% 3neck u manee HCTOYHUK TIPUMEPOB — CalT PeKIaMHBIX 00bABIEHHH « ABUTO» [23].
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COOOIIEHUS MBITAETCS aIaNTUPOBATh €ro, ClIeJaTh €ro 3HaueHue 0osiee MOHSTHbIM,
UCIIOb3YS, HaMp., Gpasbl: s Ob1 ckazana; no paxkmy U T.11.

dukcupyemas JEKCUKOTrpapUIeCK, a TAaKKe B pe3yJbTaTaXx MPOBEICHHOTO
Hamu HAD, B matepuanax HKPS xapakrepucrtuka Oenviil B I€CKPUMIUAX aHEMOHA
HE HalUla, M0 HAIUM HaOIIOJICHUSIM, OTPaKEHUS B aHAJIU3UPYEMBIX PEKJIaMHBIX
tekcTtax. OAHAKO KOJOPUCTUYECKOE MPEACTaBICHHE 00 aHEMOHE KaK O IBETKE
oenoro nBera ’kcrumanupyercs B TLI, BkiatouenHom B Tadmuiry RAL: 070-93-05
Anemone White/ benas Anemona [32], a Takke akTyaIM3uUpyeTcs B psiie
Ha3BaHUN COpPTOB aHeMoHa: AHeMoHa JyOpaBHas, copT “Alba Plena”, Anemona
HexHast, copT “White Splender”.
3aki0oueHue

B pesynapTaTre  mpoOBEAEHHOTO  HCCIENOBaHUA 1)  yCTaHOBJIEH
KOJIMYECTBEHHBIM M KAa4yeCTBEHHbIM cocTaB T1l, 3HauMMbIX B BH3yaIu3aluu
aHEMOHA, KOTOPBIM BKJIIOYaeT 18 eIUHMIL: ansvii, Oenvii, OUPr308blil, 2071)001,
JHcemblil, 3eN1eHblll, KOPUYHEBbIL, KPACHBIU, JUL0BbIU, OPAHI’CEBbLU, NYPHYPHbLIU,
POsIHbLLL, PO308bII, CANAMOBblIL, Cepblll, CUHUL, (DUOTIeMOBbLl, YepHblil; 2) BBISIBJICH
CIEKTp aKTyaJIM3UPYEMbIX B JECKPUIIUAX KOMIIO3UTOB Pa3JIMYHOIO COCTAaBa,
MPU3BaHHBIX TOHKO AM(depeHIupoBaTh LBETOBOE BIleUaTICHHE (6 €IuHUN):
O1eoHo-dHcenmblil, 0;1e0HO-PO308blil, 3e/IeHO-KPACHDBIU, KDACHO-CUPEHEBDIU, CEeNI0-
cuHull, cuue-oenviti; 3) Ha (OHE BAPUATUBHOCTU TPAKTOBKH IIBETAa aHEMOHA
OTIpe/IeJICHbl JOMUHAHTHI 1BeTa: Oenvitl, coriacHo HAD, nexcemsbl co 3Had. ‘ObITh
B 11BeTy — coryiacHo nanHbiM HKPS, ananuzy peckpuniuii, pyHKIIMOHUPYIOMIUX B
npousBeneHusix K.I'. [TaycroBckoro; 4) BbISIBJICHbI YHUKAJIbHBIE ONHCAHUA,
ABJISIIOIIME COOOM OTpak€eHUE WHAMBUIYATIbHOM 1IBETOBOM KApTUHBI MHpa
S3bIKOBOW JIMYHOCTU (Hamp., posusiu, cornacHo IIK HKPSA; nunossiii, cornacHo
OK HKPA wu ap.); 5)onucaHo pacHiMpeHHe CIHEKTpa JIEKCEMaMU CO 3Hau.
HEOJHOPOJIHOCTH, WHTEHCUBHOCTH OKpPAaCKH, C HUMIUIULIMUTHBIM  IIBETOM;
6) yCcTaHOBIIEH (DYHKITMOHAJIBHBINA TOTEHITMAT KOJOPUCTHYECKUX JIECKPUITIIHMA
AHEMOHA, KOTOPBIM  PEAIM3YEeTCI B  OHTOJOTMYECKOW,  POJO-BUIAOBOMU,

M300pa3uTEIbHO-BBIPA3UTENILHON, MPOTOTUNIMYECKON (PyHKIMU, B GyHKIUU
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CO3/1aHHs I[BETOBOI'O XPOHOTOMNA; 7) COCTaB (PUKCUPYEMBIX JIEKCUKOIpaduueckn
TLI, OCHOBaHHBIX HAa KOJOPUCTUYECKOM JECKPUIILUHA PACTCHHUH, pacIIupeH
GyHKIMOHUpYIOMUMU B pekinamMHoM Tekcte TLl awemon, xpacuwui anemon.
BmecTte ¢ TeM cTeneHb aKTHBHOCTH KOJIOPUCTHUYECKUX JCCKPUIILMN AHEMOHA B
MIPOAYLMPOBAHUM HOBBIX T1l OlleHEHa KaK HEBBICOKAS.

© Cusona T.B., 2025
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PEIIPESEHTALIUA SMOIMOHAJBHOI'O KOHIIEIITA “SADNESS”
(ITEYAJIb) B AHTJIMMCKOM SI3bIKE HA MATEPUAJIE
BPUTAHCKOI'O HAIIMOHAJIBHOI'O KOPITYCA (BRITISH
NATIONAL CORPUS)

Taxmuna Paxmary/uioesHa Taraesa
Poccuticko-Tamxukckuit (CnaBsHckuil) yauepeuret, lyman6e, Tamkukuctan
Aquarion97@mail.ru

Annomayusn. llpencraBieHHas cTaThs IOCBSILICHA H3YyYEHHIO JMHIMBOKOIHUTHUBHBIX
ocoOeHHOCTeH AMOIMoHANIBHOrO KoHIenTta «Sadness» («Iledanp») B aHTIHMIICKOM SI3bIKE Ha
MaTtepuaie TeKCTOB bpuranckoro HamuoHanbHOro xkopmyca (British National Corpus).
AKTyalbHOCTh HCCJIEJOBAHUS 3aK/IIOYAeTCs B HCIHOJB30BAaHUU A(P(PEKTUBHOIO MeEToJa
BBISIBJIEHUS] YACTOTHOCTU YIOTPEOJICHUS CIIOB U JIEKCEM, OTPAXKAIOIIUX UCCIIEAyeMblil KOHIIETIT.
MeTo KOpPIYCHOTO aHaiM3a s3bIKa MO3BOJSET BBISIBUTH Pa3iMuYHbIE CIOBO(QOPMBI, UIUOMBI,
MeTadopbl U ycToluuBbIe coueTaHus ¢ JiekceMon «Sadness» («Iledanb») B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.
Kpome Toro, meroapl KiaaccUPUKAauM M KOMIIOHEHTHOTO  aHalW3a  I[O3BOJIMIIU
CHCTEMaTU3UPOBATh U CTPYNIHMPOBATH MOJYUYEHHBIH MaTepuall MO0 CEeMaHTUYEeCKOH OJIM30CTH.
Wcrounnkamu Ui aHAJIM3a TakKe MOCTYXWIH Takue ciioBapu, kak «The American Heritage
Dictionary of the English Language» u «Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English
Dictionary». B cTarbe aHaNU3UPYIOTCS  TOJYyYEHHBIE  PE3YNbTaThl, OTPAKAIOIINE
cneunpuyeckue ocoOEHHOCTH peanu3aluu KoHuenTta «Sadness» («Ileuanb») B aHriamiickom
s3pIke. OTMeYaeTcs TakKe MEKIUCIUIUIMHAPHBIN XapaKTep UCCIIEI0OBAaHUS SMOLIUHU «I1€HYaIIby.

Knrouesvle cnoea: >Monys, SMOIMOHAIBHBIA KOHIENT, Jiekcema «Sadness» (ITeuans),
Bbpuranckuit Haumonanenbiii kopmyc (British National corpus), Meron koprycHoro ananmusa,
MeTOJ KJlacCu(UKalMK, METOJl KOMIIOHEHTHOIO aHallu3a, TeMaTHuYecKas TpyIa, yCTOHYUBBIE
COUYETaHUs

Jna yumupoeanusa: Taraesa T.P. Penpe3enranyst sMoMoHaIbHOTO KOHIENTa “sadness”
(meyanb) B aHIVIMHCKOM $I3bIKE Ha MaTepuane OpUTaHCKOIo HalMoHajIbHOro kopmyca (British
national corpus) // JlunrBuctuka u obpazoBanue. 2025. — Tom 5. — Ne 2. — C. 118-135.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-118-135

Original article

REPRESENTATION OF THE EMOTIONAL CONCEPT “SADNESS” IN
ENGLISH BASED ON THE BRITISH NATIONAL CORPUS

Takhmina R. Tagaeva
Russian-Tajik Slavonic University, Dushanbe, Tajikistan
Aquarion97@mail.ru

Abstract. The presented article is devoted to the study of linguacognitive features of the
emotional concept "Sadness" in the English language based on the texts of the British National
Corpus. The relevance of the study lies in the use of an effective method for identifying the
frequency of use of words and lexemes reflecting the concept under study. The method of corpus
analysis of the language allows us to identify various word forms, idioms, metaphors and stable
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combinations with the lexeme "sadness" in the English language. In addition, the methods of
classification and component analysis made it possible to systematize and group the obtained
material by semantic proximity. The sources for the analysis also included such dictionaries as
"The American Heritage Dictionary of the English Language" and "Merriam-Webster's
Advanced Learner's English Dictionary". The article analyzes the obtained results, reflecting the
specific features of the implementation of the concept "Sadness" in the English language. The
interdisciplinary nature of the study of the emotion "sadness" is also noted.

Keywords: emotion, emotional concept, lexeme «Sadness», British National corpus,
corpus analysis method, classification method, component analysis method, thematic group,
stable combinations

For citation: TagaevaT.R. Representation of the emotional concept “sadness” in English
based on the British national corpus, Linguistics & education, 2025. — Vol. 5 — No. 2. — Pp. 118-
135. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-118-135

DOMOLIMM TIPEJICTABISIIOT COOOM HEOThEMJIEMBIH KOMIIOHCHT B KHU3HH
yesnoBeka. [lo mpuumHe O0JBIIOro MHTEpeca K U3yYEHUIO0 €r0 BHYTPEHHEr0 MUpA,
TaKue JUCIHUIUIMHBI KaK IICUXOJIOTHS, COIIMOJIMHTBUCTUKA, (U3HUOJIOTUS U
HEeWPODU3UOJIOTHS, KYJIBTYPOJOTHS AaKTUBHO HCCICAYIOT TEMY BBIPOKCHUS
SMOIMMA 4eloBeKOM. M3HauwanpbHO JaHHas TeMa pas3padaTbiBajiaCh B paMKax
ncuxojorudeckoit Hayku. HMccnemoBatenu JI.C. Bwirorckuii, B. Bynar, A.H.
JleoHTBEB paccMaTpUBAIM SMOIMUA KaK OTACIbHYIO TPYIILY ICHUXHUYECKHUX
COCTOSIHUM, CBSI3aHHBIX C WHCTUHKTaMH, MOTHBaMH, IIOTPEOHOCTSIMH U
MICUXUYECKUMU MPOIIECCAMM Y YEJIOBEKa.

OMOILIMM HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI C SI3BIKOM, IOCPEACTBOM KOTOPOIO OHU
BBIpAXKAIOTCS, W OOJIAIAI0T MEXKIUCIUIIMHAPHBIM XapaKTepoM. OMOIIUM HE
CYIIECTBYIOT B OTpPBIBE OT CPEJICTB MX BBIpaKEHUS — OHMU 0OpeTaroT Ghopmy U
CTAHOBSITCSl JOCTYNMHBIMM JJI MOHUMaHUs MUMEHHO 4Yepe3 S3bIK, OyJb TO YCTHas
peyb, MUCBMEHHBIM TEKCT, MHMHKA, XECThl WJIM BHU3yaJIbHbIE 00pa3bl. SI3bIK
NpUaa€T SMOUUAM CTPYKTYPY M MO3BOJIAET MEpPEAaBaTh WX JAPYTUM JIFOISIM,
mpeBpaiiasi BHYTPEHHUE MEPEKUBAHUSA B COIMAIBLHO 3HAYUMBINA OMBIT. UTOOBI
rIy0okKe TOHSATh TPUPOAY DMOLMUM, OOpaTUMCS K WCCIECIOBAHUSIM BEIYIIUX
YUCHBIX.

P.  JluBeHcOH  paccMaTpuBaeT  SMOLMU  KAaK  KPATKOXUBYIIUE
MICUXOJIOTHYECKUE M (pusnojornuyeckue (HEHOMEHBI, MpPeACTaBIAIONe CcoOoM

JNEUCTBEHHBIE METOJbl AaJalTalliy, HANpaBJIICHHbIE HA W3MEHEHUE 3alpoCoB
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okpyxarouen cpeasl [1, c. 481]. Takas nmo3uuusi aKuEHTUPYET POJib SMOLIMM Kak
MEXaHU3MOB MIPUCIIOCOOTICHHUS.

M. Xesenron u E. Karamaa nmogyepkuBalOT yHHUBEPCAIBHOCTb 3MOLMU,
ONMCHIBAs UX KaK MOCTOSHHYIO U YHUBEPCAIBbHYIO XapaKTEPUCTUKY YEIOBEUECKOMN
MPUPOIBL, YTO CBUIETEILCTBYET 00 UX (YHIAMEHTAIbHOM 3HAUYEHUH IS YEJIOBEKA
[2]. Henmb3s He corimacuThCs € MHEHHEM YYEHBIX, 4TO «OMOIMH — HaO0p
adpexTUBHBIX (heHOMEHOB, pa3IMYarOIINXCs KaK KpaTKOCpOYHas,
MHOTOKOMIIOHEHTHAsl OTBETHAsI CUCTEMa, SBJIAIOIIASCS HAYAJIOM T€X U3MEHEHUU B
TEKYIIUX 00CTOATENHCTBAX, KOTOPHIC PACIICHUBAIOTCS KaK IMOJICO3HATENBHO, TaK U
HEMOJICO3HATENIbHO, YTOOBI OBITh TUYHOCTHO 3HAYUMBIMUY [3].

[To muenuro P. Hecce, sMommu MOKHO OOBSICHHTBH, KAK OCOOBIC COCTOSTHMS,
cOpPMUPOBAHHBIE B €CTECTBEHHOM OTOOpE, KOTOpbIE YBEIMYUBAIOTCA B
COOTBETCTBHM C KOHKPETHBIMU cuTyanuamu [4]. Takol noaxo1 mo3BOISET NOHATh
(GYHKIIMOHATBHYIO POJIb SMOIIMI B BBIKUBAHUU U aJalTallUH.

[IpencraBiieHHbIE TOAXOABI M PE3YJIbTaThl UCCIEAOBAHUS MOAYEPKUBAIOT
MHOTOTPAHHYIO TPUPOAY 3MOLUNA — OT BPOKAEHHBIX (PU3UOJOTHUYECKUX PEaKLUn
JI0 CJIOKHBIX aJallTUBHBIX U KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB, UTPAIOIIUX BAKHYIO POJIb
B )KU3HU YEJIOBEKA.

UccnenoBanre smornuu «lleyanb» BbI3bIBATIO OOJBIION HHTEPEC Cpeau
YYEHBIX Ppa3IMYHBIX HarpaBieHu#, Takux kak mncuxojorus (P. Jlazapyc) [5],
kyasTyposiorust (K. TI'mpu) [6], anTtponosorus (K. Jlytn) [7]. Hns momnHoro
MOHUMAHHS MOLMU MEYAIH BaXKHO HE TOJIBKO pacCMaTpPUBATh €€ CUMBOJIMYECKOE
U KyJIbTYpHOE BBIp@&KEHHWE, HO ¢ HCCIeNOoBaTh €€ OHOJIOTUYECKHEe W
IICUXOJIOTUYECKHEe  MeXaHu3Mbl. VIMEHHO  37ech  BCTymaer B TOJe
HEUPOPU3UOIOTHS U TICUXOJIOTHS, KOTOPhIE M3Y4aloT, KaK AMOIIMM BO3HHUKAIOT U
PEryJIUpYIOTCS Ha YPOBHE MO3Ta U MOBEJICHUS.

B wactHoCcTH, Helpodusunonor u ncuxosor xelimc A. I'pocc pazpabdboran
MOJEJIb YMOLIMOHAIIBHON PEryJssiiuy, U3BECTHYIO KaK MPOLECC FEHEPALIMN SMOLUI
U HU3y4dall BJIMSHUE SMOLMM TEYald KaK Ha IOBEIEHHWE, TaK M Ha OpPraHu3m

yesjoBeka [8].

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 120



bputanckuii TEOpeTHK KYJbTYphl W cOLUOJOr PanMoHa  YwWibsmc
aHAIM3UPOBAJI, KAaKUM 00pa3oM 5SMOLIMM, TakKhe Kak Iedalb, OTpa)xaloTcs B
KYyJbType U si3bIKe. /ISl 3TOro OH BBEJN MOHATHE «CTPYKTYPbl UyBCTBOBAHUS» IS
U3YUYEHUSI BHYTPEHHUX CTPYKTYpP M S3BIKOB JIUTEPATypHBIX U JIPYTUX TEKCTOB.
Nnesa «cTpykTyp 4yBCTBOBaHMS» BO3HMKNA Yy P. YunbsaMmca nns onumcaHus TOro,
KaK «paboTaeT» UCKYCCTBO, €r0 BIMSHHS HA XKU3Hb MHAUBUAA U OCTABISIEMOTO UM
«cnena». B pamkax COLMOJOTHHM KYJbTYpPhl 3TO IOHSATHE WCIOIB3YETCS ISl
BBISIBJICHHS METOJOJOTMH KPUTHYECKOTO AaHaln3a JINTEPAaTYpHBIX TEKCTOB,
COLIMAJIBHBIX aCIEKTOB MX CO3/IaHHs M MHTEpHpeTanud. BaxkHO, 4TO C ITOMOILBIO
HOHATHUS «CTPYKTYpP 4yBCTBOBAHMS» MOYKHO ONMCATh IPOLIECCHI HEMPEICKa3yEMBbIX
COLMOKYJIBTYPHBIX M3MeHeHUH [9, c. 132; 10, c. 203].

Cnenyer OTMETHTBH, YTO B JIMHI'BUCTUKE M3YYEHHEM HMOLMI 3aHUMArOTCS
TaKH€ HaIpaBJIEHUS, KaK IMCUXOJUHIBUCTUKA, HEHPOJUHIBUCTUKA, KOIHUTHUBHAS
JUHTBUCTUKA W ApPyrHe HampaBiieHUud. BaXHO yNOMSHYTh W3y4Y€HHE 3MOLUU B
pabotax A. BexoOunkoit u JIx. Jlakodda [11;12, c. 35].

Amepukanckuid suHrBucT JLxopmk Jlakopd B cBoeil kuure «Metadopsl,
KOTOPHIMH MBI KHUBEM» aHAJU3UPYyeT, KaK OpHUEHTAIMOHHBbIE MeTaopsl U
KOHLIETITyaJlbHbIE CXEMbl (OPMHUPYIOT MOHMMAaHWE SMOLMU TEYald U MNPUAAOT
KOHIIENTY MPOCTPAaHCTBEHHYI0 opueHTaumio. Hanpumep, HAPPY IS UP; SAD IS
DOWN / CHACTBE COOTBETCTBYET BEPXY; IIEHAJIb — HU3VY. Takue
MeTaopruiecKue OpUEHTAllUU OCHOBAHBI Ha (PU3NYECKOM U KYJIBTYPHOM OIIBITE
gyenoBeka [12, c. 35]. Usyuenne meradop, orpaxkaronmx kKoHuent «lleganby,
MO3BOJISIET MOHSTh, KaK Yepe3 SA3BbIK U KYJIbTYpY (OpPMHUpYETCs Hallle BOCHPUSITHE
SMOLIUH.

D.0. Caduna B amccepTallMOHHOM HCCIIEOBaHUU Ha TeMy «CemMaHTHKa
SMOTHBOB IM€YAJIM B AaHIJIMMCKOM, HEMEIKOM M pPYCCKOM fA3blkax» [13]
paccMmarpuBaja CEMAHTUYECKOE I0JIE€ 3MOLMOHAIBHOrO KoHuenra «lleyansy Ha
MaTrepuale IaroJbHbIX €IWHHI] aHIJIMMCKOTO SI3bIKa C MCIOJIb30BAHUEM METOIA
KOMITOHEHTHOTO aHaliu3a, KOTOPBIA MO3BOJIMI BBIIEIUTh M CTPYKTYpPHUPOBATH

KIIOYCBBIC CEMAHTHYCCKHUC KOMIIOHCHTBI, OTpaXKaromiue pPa3IndHbIC OTTCHKHU H
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NPOSIBJIEHUS I€Yalyd B JIEKCUKO-IPAMMATUYECKOW CHCTEME aHIJIMMCKOTO S3BIKA.
Hccnenoanne HanpaBiieHO HA BBISIBIICHHE KaK YHHBEPCAJbHBIX, TAK U SI3BIKOBO-
crenuuIecknx OCOOCHHOCTEH BBIPAKEHUS SMOIIMU TI€YaId, 9TO CIIOCOOCTBYET
Oonee TIYOOKOMY TOHMMAHHUIO MEXBS3BIKOBBIX PA3JIMUYUid U CXOJICTB B
AMOLIMOHANBHON Jiekcuke. Ocoboe BHHMaHUE YJEIsUIOCh aHalu3y TJarojios,
KOTOPBbI€ BBICTYNAIOT B POJM HOCHUTENIEM SMOTHMBHOTO CMBICIA U CIIy>Kar
WHJIVMKATOPAMH PA3JIUYHBIX ACIEKTOB 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA, CBSI3aHHBIX C
nevansio [13].

B pamkax HacTOSIIEr0o HCCIEIOBAaHHUS MNPOBOJUTCS JIMHTBOKOTHUTHBHBIN
aHanu3 KoHuenTta «lledanp» B aHrmiickoM s3bike. CoOrjgacHO METOJIUKE
HCCIICIOBAHUST KOHIIEINTa, B MEPBYIO OuYepelb, HEOOXOAMMO OBLIO ONPENeNuTh
KJIFOUEBOE CJIOBO — B JaHHOM ciiydae Oblia BbIOpaHa Jiekcema «Sadness» Kak
0a3zoBas e€AMHUIIA, PEMPE3CHTUPYIOIIAs HUCCIAEAYyEMbI KOHLENT B aHTJIMMCKOM
s3bike [14, ¢.281-288.]. PaboTa mocBsiiaeTcsi BHISABICHUIO U aHATU3Y JIGKCUYECKUX
€IMHUII, CJIOBOCOUETAHUM, YCTOMUUBBIX BHIPAKEHUM M KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS,
CBSI3aHHBIX C Jekcemoill «Sadness» («lleuanb»), Ha Marepuase TEKCTOB
bputanckoro HanmoHaNIbHOTO KoOpmyca aHriuickoro si3bika (British National
corpus). Llenpto  anHanm3a  SABASETCA ~ YCTAHOBJEHUE  SI3BIKOBBIX U
ATHOCIIEU(PUYECKUX OCOOCHHOCTEW pernpe3eHTanuu koHuenrta «lleuans» B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

bputanckuil HanmoHaneHbIM Kopriyc (BNC) Obul mepBOHa4albHO CO3/aH
uznareiabctBoM Okcdopackoro ynusepcutera B 1980-x — navane 1990-x rogos u
coaepxkut 100 MUIUIMOHOB CJIOB TEKCTa CaMbIX pPa3HbIX KaHPOB (HANpuMep,
YCTHOTO, XYJI0)KE€CTBEHHOTO, KYPHAJIBHOTO, Ta3€THOT'O U aKaJeMUUYECKOTO).

BNC cBsi3ZaH cO MHOTMMH JpPYTMMH KOPITyCaMH aHTJIMHCKOIO S3bIKa,
KOTOpBIE TaKKe OBbLIM CO37aHbl pa3pabOTYMKAMHM KOpIlyca. DTH KOpIyca paHee
opun u3BecTHbl kKak «BYU Corpora», u OHHU TmpejjiaratoT OecIpereeHTHOE
TMOHMMaHME Bapualuii aHTJIMMCKOTo sA3bIKa [15].

C ucnosib30BaHUEM JIEKCUKOTpadhUueCKOro METO/1a Ha MaTepralie TOJIKOBBIX

cioBapel aHrImMicKoro si3bika [16, ¢. 4755; 17, ¢. 1896-1900] Obl1u BBHISBIICHBI
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OCHOBHbIE 3HAUEHHUS KIIIOUEBOTO CJIOBA M3Y4aeMOro KOHIeNTa: not happy, feeling
or showing grief or unhappiness (ObITb HECUACTHBIM, YYBCTBOBaTh WIJIU
JEMOHCTPUPOBAThL CBOE TOpPE WIJIM HECYacThe); causing a feeling of grief or
unhappiness (T0O, 4TO BBI3BIBAET YYBCTBO TOPs WIIM HECUaCThs); causing feelings of
disappointment or pity (TO, 4TO BBI3BIBAET YYBCTBO Pa304apOBAHUS WM YKAJOCTH)
[18, c. 1433].

B TonkoBom cnoBape «The American Heritage Dictionary of the English
language» Takke €CTh HECKOJBKO ompezeseHnid k jekceme «Sadness» (Ileganp)
[19, c. 6320]: affected or characterized by sorrow or unhappiness (I0JIBepKEHHBII
BJIUSTHUIO WJIM XapaKTepU3YIOIIMICS TMedaablo, WIM HECUacTbeM); expressive of
sorrow or unhappiness (BBIpOKAIOIMNWNA T€Yajh WM COCTOSHHUE HECUACTHA);
causing sorrow or gloom; depressing (BBI3bIBAIOIIMNA YYBCTBO TME€YATH WU
VHBIHUSA, YTHETEHHOE  cocTosiHue); deplorable;  sorry  (IpUCKOPOHBIL;
BBI3BIBAIOIINM coxanieHue); dark-hued, somber (TEeMHOTO OTTEHKA; MpaYHBIil).

B adrnumiickoM s3bIK€  OCHOBHBIMH  pEINPE3CHTAHTAMH-CHHOHUMAMHU
koHrenta «Sadness» («llewanb») sBmstOTCS:  concern  (OECIOKOWMCTRBO,
03a004YeHHOCTh, OmaceHme), trouble (BosHeHHWE, TpeBora; Oena, 3JOKIIOUYCHHUE),
pain (Tope, oropueHue, cTpajaanue), worry (0€CroKoNCTBO, TpeBOra, BOJHEHUE),
hurt (crpamanue, nymeBHas Oonw), suffering (ctpaganue, 6osib, Myka), upset
(oropueHmue, paccTpoWCTBO), anxiety (TpeBora, 00s3HB, cTpax), depression
(YTHETEHHOE COCTOSIHHUE, YHBIHME; Jenpeccus), pity (GKaJloCTh, COCTpaJiaHHE),
tragedy (HecuacTwhe, Tparenus), regret (coskaneHue, packasuue), disappointment
(pa3ouapoBaHHe, HEIOBOJIBCTBO, HEYJOBJICTBOPEHHUE, OOMAHYTBhIE HAJIEKIbI),
distress (rope, HecuacThe, TylIEBHOE cTpajaHue), despair (oT4asHUE, YIAT0K 1yXa,
0e3HaIeKHOCTh, O€3BICXOAHOCTD), grief (rope, ckopOb, medans, 00Jb, CTPalaHue),
misery (cTpajgaHue, MydeHHE; HecyacTbe, HEB3ro/1a, HamacTh), gloom (menpeccus,
MpPa4yHOCTh, YHBIHUE, TOJIaBJICHHBIM B3IJIsAM), torture (MBITKA; aroHUsl, MYKH),
hardship (TpyaHOCTH, HEIPUATHOCTH, TATOTHI, HEB3TOBI, JTUIICHUS, MYKH), SOTTOW

(ropeus, nevanb, CKOPOb; TPYCTh, COKAICHUE; MYKH, CTPAJIaHUS).

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 123



Jns BBIABIEHUS PAaA3JIMYHBIX JIEKCEM, BBIPAXKEHHS, KOTOPBIE OTPa)KaroT
UCCJIEIyeMbIil KOHIENT W UX MPU3HAKOB, HaMU ObUI HCIOJb30BaH METOJ
KoprmycHoro anaim3a. Kak mokaspIBaeT pe3ysbTaT MOMCKa, CIOBO «Sadness» B
BNC 3aduxcupoBaHO cyMMapHas 4YacTOTHOCTb: 747 mnpemnoxenuit B 747
JIOKYMEHTaX.

B pe3ynpraTe aHanmuza mnonyudeHHbIx MarepuanioB (BNC), mpumepsl —
JIEKCEMBI, YCTOMYUBBIE COUETAHUSI U BBIPAXKEHUS PACIPEACIIINCH Ha CIIECIYIOIINE
TeMaTUYECKHUE TPYTIIbI:

1. Ileyans kak riIy0OKOEe BHYTpPEHHEE OTPHUIIATEILHOE TYBCTBO (69);

2. UyBCTBO MeYalld B CBA3U C KOHUMHOM, MOTEPEN WM yTPATOUl, KOTO- WU
yero-iamoo (26);

3. [leuans, BeIpaXkeHHAs C TOMOIIBIO BHEIIHUX MPU3HAKOB (23);

4. YyBCcTBO ne4aiv, BEIPaKEHHOE Yyepe3 pedb win rojoc (13);

5. CoObITHs, 00BEKTHl UM aTtMoc(epa, BOCHPUHHUMAEMBIE UYEpE3 IMPU3MY
nevanu (12);

6. UyBCTBO Teyanu, KOTOPOE BUTAET BOKPYT WJIM OKYTHIBAET YEJIOBEKA, WU
pOCTPaHCTBO (5).

Ha ocHoBe nanHbIX, moy4deHHbIX U3 BNC, ObUI0 BBISBICHO, UTO OOJbIIAs
4acTh MPEUIOKEHUN C JekceMod «Sadnessy» BBIpaKAIOT YYBCTBO IE€Yald Kak
AMOIMOHAIILHOE COCTOSIHUE, XapaKTepU3ylolleecs olyleHneM 0ecrnoKoiicTBa,
rjay0okoil Tocku uiau ropeu (69 BXxoxkaeHHii). 9TO MOXKET ObITh CBA3aHO C
peanbHOM CUTyallued WM C HEONPEAEICHHBIM M BHE3alIHBIM YYBCTBOM TOCKH,
KOTOpOE TPYAHO OOBSCHUTH. [[ylieBHBIC MEpPEKUBAHUS MOTYT MPOSBIATHCS Kak
THXasl, HO MPOJOJDKUTENIbHAsT 00JIb, COMPOBOXKIAIOIIASACS OIIYIICHUEM TSIKECTU
WJIY MyCTOTHI BHYTpU. Hanpumep:

“Elizabeth shook her head, a great sadness on her". — «9nu3a0eT nokayvaia
rOJIOBOM, €€ OXBaTHJIa IIy0OKasi MeYaJiby.

“Lissa watched her, filled with deep sadness.” — «Jlucca nabnrogana 3a Held,

IIPEUCITOTHEHHAS IVIYOOKOM MmeYasam.
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“Only Mr Evans seemed to share Carrie's queer, sinking feeling of
sadness.” — «Tonbko MHCTep DBaHC, KazalloCh, pa3leisyl CTpaHHOE, IIeMsIiee
YyBCTBO I'PYCTH, oxBaTuBIee Kappm».

“His pleasure at the escape had for some reason given way now to even
more sadness.” — «Ero pagoctb mo mnoBoAgy noOera mo KakoOW-TO IpPHYMHE
CMEHHJIACh eIIe 00JIbIIeli TPYCThIOY.

y

“Everywhere there was a deep sense of sadness.” — «IloBcrony 1apuio
YYBCTBO IIyOOKOH Mevaym.

“There she stood for a long time, gazing out to sea, her heart full of sadness
and her eyes full of tears.” — «Tam oHa JONTO CTOsIA, TS HA MOPE, U CEPJILIC €€
OBLJIO MOJIHO MeYAaJiu, a T71a3a MOJIHBI CIIE3.

“He felt a deep sadness in this thin, weak creature.” — «OH MOYyBCTBOBaJ
rJ1y00KYIO Ne4alib B 9TOM XyJI0M, C1a00M CYIIIECTBEY.

“She lay for a long time in the enveloping warmth of the bath-water, feeling
a strange sense of sadness.” — «OHa 0oiro nexana B 0OBOJAKUBAIOIIEM TETLIE
BaHHBI, UCTIBITBIBASI CTPAHHOE YYBCTBO TPYCTH.

“As the sisters wait for their visas to arrive there is a tinge of sadness for

b

Sister Inge, who was due to go to South Africa with them.” — «Iloka cecTpbl KIyT
MOJIYYCHUSI CBOMX BH3, OHH € TPYCThK) BCIIOMHHAIOT cecTpy MHre, koTopas
J0JKHA ObLIa OTIPaBUTHCS ¢ HUMHU B FOxHYI0 ADpuky».

Crnenyromiasi TeMaTH4ecKass Tpyma OMUCBIBACT YYBCTBO TEYaId, KOTOPOE
BO3HHUKAET B CBSI3M ¢ KOHYHMHOM, MOTepeldl WM BHE3ANMHON yTparoi KOro-jando
(26 Bxo:xaeHHWii). OTO UYBCTBO SBJIAETCS €CTECTBEHHOW HSMOIIMOHAIBHOM
peakImer Ha CUTYaIMI0, KOTOpasi MOYKET BKIIFOYATh B CE0s LY TaMMy YYBCTB —
OT IPYCTH U TOCKH JIO THEBA M OTYASHUS.

['opeBaHre MOXKET OBITH JIOJTUM W CJIIOXHBIM IPOIIECCOM, B X0JIe¢ KOTOPOTO
YEIIOBEK MEPEKUBACT PA3TMIHbIC SMOIMOHAIBHBIC CTAJNH, TAKHE KaK OTPHUIIAHUE,
nenpeccus u npuHatue. Hampumep,

t is with great sadness that we report the death of Ken Rowlands. The

former director and general manager of Wood Group Haven Engineering Limited,

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 125



passed away on 3 April following a massive stroke.” — «C riry0oKuM
npuckopouem coobmiaem o cmeptu Kena Poynennsa, ObIBIIEro AupeKkTopa H
reHepanbHOrOo MeHemkepa Kommanun «Bya I'pyn XeiBen HWHXUHUpHUHT
JImmuTeny, KOTOPBIA CKOHYAJICS 3 arpelis B pe3yJIbTaTe OOMMPHOTO UHCYIIBTa.

“It was with deep sadness that I heard of the death of Fred Daly, to date the
only Irish winner of The Open.” — «C rjy00Koil me4ajblo s y3HAI O CMEPTU
Opena Jleiinu, Ha CETOAHSIIHUN JEHb €AMHCTBEHHOTO HMPJIAHCKOTO MOOETUTEIS
OTKpBITOrO YEMITHOHATAY.

“Although born and brought up in England, Alfred found filming in Italy like
going home. But that pleasure was tinged with sadness because his mother,
Joanna, isn't alive to see him in a role he might have been born to play.” —
«Hecmotps Ha TO, 4TO Anb(pen poawics U BRIPOC B AHIIIMU, JI1 HETO ChEMKH B
Nrtanuu Oblmu kak Bo3BpalieHue a1omMoil. Ho 310 y0BoJIbCTBHE OBLIIO OMPavdeHo
rPyCcThIO, IOTOMY YTO €r0 MaTepH, [[’KOaHHBI, YK€ HET B KUBBIX, YTOOBI YBUACTh
€ro B POJIU, 111 KOTOPOH OH, BO3MOKHO, ObUT POXKIICH».

“The recent death of your food correspondent, Jeremy Round, was a cause
of great sadness not only for his family and friends but also to the many thousands

b

of readers who regularly enjoyed his articles.” — «HenaBHsis cMepTh Ballero
KOPpPECHOHAEHTA IO NpojaykTaM nutanus Jxepemn PayHpa craia mpu4uHOM
rJy0oKoil ckOpOM HE TOJBKO JJISI €r0 CEMbU U APY3€H, HO M JJIT MHOTHX ThHICSY
YUTATENICH, KOTOPBIE PETYJISIPHO TIOTyYalii yIOBOJIBCTBUE OT €T0 CTaTei».

“The only real sadness in my life has been that both my parents died young,
and within a comparatively short time of each other.” — «EauHCTBEeHHOM
HACTOSIIENH MeYajbi0 B MOCH KU3HU OBLIO TO, YTO 002 MOMX POJIUTENS YMEPJIH
MOJIOJIBIMH U C PA3HUIICH B CPABHUTEILHO KOPOTKOE BPEMS».

Tperbst TemaTHUecKass Tpymnma OTpakaeT Iiedajb dYepe3 BHEIIHHE
NMPU3HAKH, TAKHE KaK N3MeHeHHe MIMUKH, a TaK/Ke B HeBepOAJbHBIX 3HAKAX

(23 BxoOxkaeHus1). BHemHMe Mpu3HAKK TNEYaldd MOTYT BbIpaXkaTh IJ1a3a, JIUIIO,

00111e€ COCTOSTHHUE.
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['ma3a denoBeka C€O CTOPOHBI MOTYT Ka3aTbCsl OE€3KU3HEHHBIMH WM
3aTYMaHEHHBIMHU, OYJITO OH HE BUIUT, YTO MPOUCXOIUT BOKpYT. Hanpumep:

“Montgomery had expected an air of authority from this venerable man,
who had spent most of his seventy-odd years lecturing students, but Aubrey St John
Goth seemed distant, distracted, his grey eyes veiled by a deep sadness.” —
«MoOHTromMepu 0>KHJ1ajl, 9TO 3TOT MOYTEHHBIN YETIOBEK, KOTOPHII MPOBEI OOJBITYIO
4acTh CBOMX CEMHUJECATU C JIMIIHUM JIeT, YHUTas JEeKUUU CTyAeHTaMm, OyJer
BBITIAIETh aBTOpUTeTHO, HO OO0pu CeHtr-/[XOH T'OoT Kazajicsd OTCTpaHEHHBIM,
pacCesiHHBIM, €T0 Cepble TJla3a ObUIM 3aTYMaHEHbI [JIy0OKO NMe4aabioy.

“Her dark eyes, which seemed almost too large for her small features, held

b

an expression of great sadness.” — «B ee TeMHBIX I1a3ax, Ka3aBIIUXCS CIUIIKOM

OOJNBIITMMU JJI €€ MEJIKUX YePT, 3aCThUIO BbIpaKeHHe IJIY0OKO mevaimy.
“Afterwards, he is weak, and there is a certain sadness in his eyes.” —
«ITocne aToro oH cmabeer, U B €ro ria3ax MOsBISIETCS KAKas-TO NMeYasib).
“With eager anticipation, though her clear golden-brown eyes held a hint of

b

sadness, Luce Weston descended the steps.” — «C HeTepleIUBbIM NPEIBKYIICHHEM
JIrocu Y3CTOH CIyCTUJIaCh MO CTYNEHbKaM, XOTS B €€ SCHBIX 30JIOTUCTO-KapuXx
ry1a3ax Oblia Jierkasi IpycTby.

YyBCTBO MeYald 4acTO COMPOBOXKAAETCS CJI€3aMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh
CIEACTBUEM JIMYHBIX JYIIEBHBIX NEPEKUBAHUI WIIM BBIPAKEHUEM PpPACKASTHUS.
Crnie3pl TOMOTAIOT BBITIJIECHYTh HAKOMMBIIIMECS! OTPUIIATEIbHBIE YMOIUUA U CHU3UTH
Hanpsbkenue. Hanpumep:

“There she stood for a long time, gazing out to sea, her heart full of sadness
and her eyes full of tears.” — «Tam oHa J0OJTO CTOsIA, TJIA/IS HA MOPE, U CEP/lE e
OBLJIO MOJIHO MeYaJIH, a TJ1a3a MOJHBI CIIE3).

Korga ryObl MJIOTHO CXKHUMAlOTCS B JIMHUIO, TO O9TO YKa3blBaeT Ha
MOJABJICHNE CWJIBHBIX dMOIIMI WU CIOCO0 WX CAEpKMBaHMUS W KOHTpoJisa. Takoi
HEBEepOATbHBIA CHTHAJT TOBOPUT O TOM, YTO YEJOBEK IBITAETCS CIPABUTHCS C

OXBATHBIIHUM €TI0 HAIIPSHKCHUEM H CTApaCTCA HC IIOKA3bIBATH CBOIO ci1a00CTh.

Hanpuwmep:
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“There was a hint of sadness now in Madame's eyes but her mouth was set
and determined.” — «B rl1azax MajgaMm TOsBUJIach Jierkasi rpycTh, HO €€ TyOBI
OBLITH PEIIUTETHHO CIKATHI.

Peakiusi Tena Ha Takoe HYMOIMOHAIILHOE COCTOSIHHE, KaK Mevallb, OTYETIMBO
oTpakaeTcsi Ha Jmine. JIWIEeBble MBI, TOABEPKEHHBIE ITUTEIHHOMY
HaIpPSHKEHUIO WM, HA000POT, BSJIOCTH, (POPMHUPYIOT XapaKTEpPHBIC CKIIATKA M
MopiuHbl. Ha 10y Hepeako MOsBISIOTCS TOPU30OHTAIbHBIE OOPO3Jbl — KaK Cle]
MHOTOKPAaTHOTO BHYTPEHHETO HANPSDKCHUS WM MBICIUTEIBLHOTO  YCUIIHSA,
BBI3BAaHHOTO TepekuBaHUsIMUA. OOJACTh BOKPYT TJa3 TepsieT ObUIYIO KUBOCTH:
BEKHM YyTh OMYIIIEHBI, KOXa IO/ TJ1a3aMU TOHKAsl U HATSAHYTasl, C JIETKOW CHHEBOMH,
Kak clieJ] OSCCOHHBIX HOYCH M MPOJUTHIX c€3. B yromkax pra MOryT mpojerarb
BHU3 WIYIIME MOPIIUHBI, MPUaBas JUILy BBIPAXXEHUE CKOPOU Jlake€ B COCTOSIHUU
nokosi. Hanpumep:

“The skin on his elongated face resembled paper, and there were wrinkles
on his forehead and around his mouth, making him look like a sad mask.” —
«Koka Ha ero BBITSHYTOM JIMIIC HAallOMHHAJIAa Oymary, Ha JO0y W BOKPYT pTa
3aJIerJIM MOPIIMHBI, YTO JEJIaJi0 €T0 MOX0KUM Ha MeYaJbHYI0 MACKY».

Bce BhImeyka3anHbie BHENTHUE IPU3HAKHA TIOMOTAIOT OKPYIKAFOIINM TIOHSITh,
YTO YEJIOBEK MEePEKUBACT MeUalh WIH CTpaJaHue B IyIIe, TaXe €CIIM OH HE MOXKET
BBIPA3UTh ATO CIOBAMHU.

YerBepras rpymnma oTpakaeT nepe;KuBaHue YyBCTBA MeYau Yyepe3 rojoc
u peub (13 BXO:KIeHMi), KOTOPOE€ MOXKET MPOSBIATHCS YEPe3 pa3IUvHbIC
NpU3HAKKM, TaKWe KaK TOH Tojioca, TEMI PEeYH, WHTOHAIMS, MPOU3HOIICHUE H
aApPTHKYJIANMS, SMOIIMOHAIIBHBIA OTTEHOK CJIOB, BBIPOKCHHE dYepe3 Iay3bl.
Hanpuwmep:

“The priest shook his head then said, with great sadness: ‘You don't
understand’.” — «CBSIIIEHHUK TMOKa4al TOJOBOHM, 3aTeM CKazal ¢ IJy0oKo#
nevyayblo: « Thl HE TOHUMAECIITBY.

" You know, mistress,' said Gabriel in a deep voice full of sadness,’ that |

love you and shall love you for ever. I accept that I can't marry you now that I'm
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poor.” — «BbI 3HaeTe, TOCMOXa», — CKazai [ 'abpuaib TIIy00KHUM, MOJHBIM MeYaau
TOJIOCOM, — «UTO s JIIOOJI0 Bac u Oymy JIOOWTh BeYHO. Sl MpH3HAIO, YTO HE MOTY
KEHUTHCS Ha BaC TEIEPh, KOT/a 51 OCICH.

“Her thin voice wavered in the night, sounding poignant, full of sadness
despite the cheery lyrics about love and good times.” — «Ee ToHkHi1 TOJ0C IpoXKan
B HOYHM, 3By4a MPOH3UTEIHHO, OBLJI MOJOH TPYCTH, HECMOTPS Ha KU3HEPATOCTHBIC
CJIOBa O JTIOOBU M XOPOIIIUX BPEMEHAX.

“There was also a tinge of sadness in Gerry Britton's voice when he was
asked about his old club.” — «B ronoce J[>xeppu bputToHa Takke clbliaiach
HOTKA I'PYCTH, KOTJ]a €T0 CIIPOCUJIIN O €r0 CTApOM KITyOe».

“There was real sadness in his voice.” — «B ero rojoce 3Bydaia
Heno/jleJIbHASl TPYCTh).

'E vero, mio figlio', said Allegra at last in an aching voice that seemed to
express both infinite sadness and acceptance.’ — «9T0 BEpHO, CbIH MOI», HAKOHEI]
npousHecna Ajuierpa ¢ 00JIbI0 B T0JIOCE, KOTOPBIM, Ka3aiaoch, BbIpaKal
OJTHOBPEMEHHO 0€CKOHEUYHYIO0 Ne4Yajb U PUHSTHE.

‘God willing, I am learning,' I answered with some sadness.” — «— C
00Kbell TOMOILIBIO, 51 YUYCh», — OTBETUJI 51 ¢ HEKOTOPOIl TPYCTHIOY.

Crnenyrormiasi TpyIIa OTpa)kaeT dSMOITUIO TIEHAIH KAK TsKeJioe BHYyTPeHHee
COCTOSIHME UJIH aTMOC(epy, HANIOJTHEHHYI0 00/1e3HEHHBIMH BOCTIOMUHAHUAMH
(12 Bxo:kaenmii). Hanpumep:

“So family memories are tinged with sadness: Male speaker He doesn't
think Joe wanted it to end that way.” — «Tak 4T0 ceMeiHbIE BOCIIOMUHAHUS ObLIU
OKpaleHbl IPYCThbI0: MyXX4YrHa-OpaTop cUMTaeT, 4To J[PKO HEe XOTel, 4TOOBI BCe
TaK 3aKOHYHIIOCH.

“Kirkstead Abbey, near Woodhall Spa, is no exception but here the peace is
tinged with a hint of sadness.” — «A06arcTBO Kupkcren, pacroioKeHHOE
Henaneko oT Byaxomn-Cna, He SBISIETCS HCKIIOYEHHWEM, HO 3/1€Ch IapuT

YMUPOTBOPEHUE € OTTEHKOM I'PYCTH).
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“But the joy should be mixed with a tinge of sadness.” — «Ho pamoctb
JI0JIKHA OBITH CMEIIaHa € OTTEHKOM I'PYCTH).

[Tocnenuss Tpynmna XxapakTepusyeT Medajb Kak HeYTo, YTO BUTAET BOKPYT
WIH OKYTBIBACT 4YeJIOBEKAa, MM MPOCTPaHCTBO (5 BxoxkaeHuit). OHO 4YacTo
BOCITPUHUMAETCS KaK HEUTO HEBUIAMMOE, HO ONIyTUMOE. Takoe 4yBCTBO TeYaiu HE
OTPAaHWYHMBAETCS BHYTPEHHUM COCTOSIHHEM 4YeJOBeKa, HO TPOHHUKAET B
OKpY’)KaloIlyl0 Cpedy, HamoiHsas e€ oco0oil rHerymeld atmocdepod M Bce
MIPEACTABISIETCS TSHKEIBIM M HENPeo0uMbIM. Hanprumep:

“She felt an aura of sadness around her like a pall.” — «OHna yyBcTBOBaa,
Kak aypa ne4aJii OKyThIBa€T €€, CJIOBHO IEJICHA.

“Shiona wondered through the desperate sadness that consumed her.” —
«1Inona 3agymanach, Ipeo10JieBasi OXBATUBIIIYIO €€ OTYASIHHYIO MeYaJiby.

“The laughter was suddenly gone and a desperate sadness enveloped Ruth
as she closed the door after her and leant back against it.” — «Cmex BHE3aITHO
oOopBasicsi, U OTYaAsIHHASA TMe4Yayb oxBaTwia PyT, xorma oHa 3akpbuia 3a coOoi
IBEPb U MPUCIIOHUIIACH K HEW CITMHOW.

“Still thinking about the woman and her aura of sadness, Polly started.” —
«Bce etie qymas 00 3To KEHIIMHE U ee aype nedanu, [losmu B3apornynay.

“Sure enough, she seemed to carry an aura of sadness.” — «U
JEUCTBUTENHLHO, OT HEe, Ka3aJIOCh, HICXOAMIIa aypa mevyaam.

“He felt for the first time in his life what it must be like to be one of them and
was overwhelmed with a feeling of sadness and futility.” — «BnepBbie B )XHU3HH OH
MOYYBCTBOBAJI, KAKOBO 9TO — OBITh OJHUM W3 HHUX, U €r0 OXBATHIIO 4YYBCTBO
nevyaj u U TIICTHOCTH.

Hcxons w3 BBIMIEU3IOKEHHOTO, OTMETHM, YTO B AHTJIMHCKOM S3BIKE
yCTOWYMBBIE coueTaHus clioB ¢ JekceMoi «Sadness» (Ileuans), 3apukcupoBaHHBIX
B 3HauuTelbHOM 00BbEMe Ha 0aze BNC (747 BXoxIeHMI), MO3BOJUIM HaM
MCCJIEIOBATh M CHCTEMATHYECKH OTOOPA3UTh OOIIMPHBINA MPAKTUUECKUI MaTepuall,

OTPAKAOUTUN Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI BHIPAKEHHUS SMOLIMH MEHAIIH.
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Takum o0pa3om, B pe3ysbTare MPOBEAECHHOTO KOPIYCHOIO aHajiu3a
YCTOWYUBBIX COYETaHUI ¢ KOMIOHEHTOM «Sadness» («[leyanby), MOTyUYEeHHBIX Ha
6aze BNC, MBI MOxeM 3akiounTh, KoOHIENT «Sadness» («Ilewamb») spko
OTPAYKAETCS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

AHanu3 TIOKa3zaJ, 4YTO HauOOoJbIlee KOJIMYECTBO BXOXKASHUM (69
BXOXJICHUW) CBSI3aHO C MPEACTABICHUEM OSMOLUM I[eYalid KaK TIIyOOKOro
BHYTPEHHETO 3MOLIMOHAIBHOTO COCTOSHMS. JTO moau€pkuBaer, 4to «lleuanp» B
AHTJIMIICKOM S3BIKE SIBJISIETCSI OCHOBOMOJIATAIOIINM KOHIIETITOM, TaK KaK OTpa)aeT
OCOOEHHOCTH KOTHUTHUBHOTO M KOMMYHUKATHBHOTO (PEHOMEHA, CIOCOOHOTO
BBIPAKATh CIIOKHBIE MEHTAJIbHBIC MEPEKUBAHUA U 0OeCieunBaTh UX BepOaIbHYIO
1 HeBepOAJIbHYIO PENPE3EHTAIIHIO.

Pe3ynbTaThl yKa3bIBalOT Ha YACTOTHOE HCIIOJIb30BaHUE JIEKCEMbI «Sadnessy»
B KOHTEKCTE, CBSI3aHHOM C KOHYMHOM, TOTEPEil UM yTpaTOr, KOTO- WU YEro-I1uoo
(26 Bxoxaenuit). Takue ciaydau WUTIOCTPUPYIOT T€Yaidb KaK YHHUBEPCAIbHYIO
HSMOIIMOHAIIBHYI0  pEaKIMI0 Ha  HEoOpaTHuMble >KU3HEHHBIE  HM3MEHEHUS.
KonTtekcTyanbHblil aHaIN3 MOKa3all, 4To JeKkceMa «Sadnessy B OJOOHBIX CIydasx
CIIY’KUT CPEJICTBOM BBIPQKEHHUS TIIyOOKOW CKOPOM M yTpaThl, COMPOBOXKIAIOIICH
MPOIIECCHI MPOIIAHUS, TPAypa U JUYHOCTHOTO TIEPEOCMBICIICHHUS.

BripaxxeHre »MOIMM MeYaJM C TOMOIIBI0 BHEIIHUX TpU3HAKoB (23
BXOXKJICHUSI) TaKXKe TPEJCTaBIsAeT OCOOBIM HHTEPEC B paMKaxX KOPITyCHOTO
aHanuza. B manHoM ciydae jekcema «Sadness» acCOIMUPYETCsl ¢ HeBepOaTbHBIMU
MPOSIBJICHUSIMU — MHMHKOHM, BBIpQXEHHEM TJIa3, *KECTaMU M OOIIKUM OOJUKOM
YeJioBeKa. OTHU TPHU3HAKK (DUKCUPYIOT BHEIIHIO CTOPOHY SMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHHUSI M TIO3BOJISIOT ~ MHTEPHPETHPOBATH  T€Yajb KaK  COCTOSIHUE,
nposiBIsitonieecss (GU3NIECKu U JocTynmHoe HabmoneHnto. [1ogqo0HbIe KOHTEKCTHI
JEMOHCTPUPYIOT, YTO «Sadness» MOXeT OBbITb TIPEACTaBI€Ha KaK HEYTO
«BUIMMOE», BBIPAXKAIOIIEECS Yepe3 «3aCTBIBIINI B3IV, CJIE€3bl, TYCKJIOCTh TJIa3,
YTHETEHHYIO 03y, YTO JelaeT e€ y3HaBaeMOW B MEKJIUYHOCTHON KOMMYHHUKAIIUH

0€3 UCIoIb30BaHUs PEUYEBBIX CPEACTB.
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TemaTuyeckas rpymma OTpaKeHUs Ievyainu dvepe3 peub wid ronoc (13
BXOJXKJICHUI ), IPENICTABIIAECT COOOM 0COOBIA MHTEPEC, TOCKOJIbKY JEMOHCTPUPYET,
KakuM o0pazoM smomnus «Sadness» MOXET ObITh BBIpaKEHA HE TOJIBKO HAa YPOBHE
JEKCUKU, HO M C TOMOUIBI0 TMapaJIMHIBUCTUYECKUX CPEJCTB — TOHA, TeMOpa,
WHTOHAIIMM, PUTMA W Tay3 B peud. AHAJIN3 KOPIYCHBIX JAHHBIX IOKa3al, 4To
nevyanah B PeUYeBOM O(OPMIICHHH YacTO COMPOBOXKIIACTCS CHIDKEHHBIM TEMOPOM,
JIpOXXaHUEM T0JIOCA, 3aMEIJICHHBIM TEMIIOM pEe4Yd WIM BKpaIJICHUSIMU
AMOIMOHAJIBHO  HArpy>KeHHBIX  JIGKCEM, YyKa3bIBAIOIIMX HA  BHYTPEHHEE
NEpEKUBAHUE.

CoObITHs, 00beKTHI MM aTMOC(epa, BOCHIPUHAMAEMbIe Yepe3 MPU3My
neyaau (12 BXOxIAeHHWIl), TPEACTABIAIOT COOOM OTIENBbHYIO TEMAaTHUYECKYIO
IpyIIy, B paMKax KOTOPOU aMonus «Sadness» NEPeHOCUTCS Ha BHEIITHUE SIBJICHUS
WM OKpyxkeHue. B Takux ciydasx medaiab HE OIMCHIBACTCS HAIPsAMYIO Kak
BHYTPEHHEE TMEpEeKUBAHUE, a TMPOCHUPYEeTCs Ha MPEAMETHI, Mel3axu,
BOCIIOMUHAHUS wWid aTtMocdepy, TeM cambiM (HOpMUPYS HMOIIMOHAIBHO
OKpallIEeHHOE BOCIIPUATHE I€UCTBUTEIBHOCTH.

YyBCTBO mevyajiv, KOTOPOe BUTAeT BOKPYI MJIM OKYTbIBaeT 4eJl0BeKa,
WIH TPOCTPAHCTBO (5 BXOXkKIAEHHUIl), TpEACTaBIsIeT CcOOOM 0cCOoOBIM Ccrocod
perpe3eHTallid SMOLIMM B aHTJIMKUCKOM  f3bIKE, TAe JeKcema «Sadnessy
UCIIOJb3YETCSl HE KaK XapaKTepUCTHKAa BHYTPEHHErO COCTOSIHUS, a KaK BHEIIHSIS,
MOYTH ocsA3aeMasi cyOcTaHius. B Takux KOHTEKCTaxX medaidb MPEJICTaeT B BUJIC
«ayphD», IIEJIEHBI», «BOJHBD) HIIA «OIIYTUMOTO MPUCYTCTBHUS», OXBATHIBAIOIIETO
HE TOJIBKO YEJIOBEKA, HO M BCE OKPYXKAIOIee MPOCTPAHCTBO.

[lonyueHHble pe3yJbTaThl M HMX aHAJIM3 TIOKa3bIBAIOT, YTO JEKcema
«Sadnessy 6 awuenutickom s3vike 001a0aem  MHOOMEPHOU NPUpoool U
nposeisiemcss 6 Pa3TUYHbIX KOMMYHHMKATHBHBIX M KOTHUTHUBHBIX (opmMax — OT
BHYTPEHHETO COCTOSIHUSI W  BHEIIHUX TMPOSBJICHUN 110 arMochepsl U
MIPOCTPAHCTBEHHOTO BOCTPUSITUS. DTO MOAYEPKUBACT BAXKHOCTh KOMIUIEKCHOTO
MOAX0Ja K HW3YYEHHUIO SMOIMH B S3bIKE M CIIOCOOCTBYyeT OoJiee TIyOOKOMY

MOHMMAaHUIO UX JIMHIBOKOTHUTUBHOM PCIPC3CHTALINH.
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Annomayun. V3ydeHue JEKCUYECKMX €AMHUI B S3BIKOBEJUECKOW JIMTEpaType
IIPEJCTaBIsET OCOObIl HMHTEpEC, MOCKOJBKY OIBIT JYXOBHOIO M KYJIbTYPHOTO pa3BUTHS
4yenoBeka (PUKCHpyeTCs Ha3BaHMSAMH pPEATbHBIX MPEIMETOB U SBICHUH OKpYXKaromei
JeUCTBUTENILHOCTH. AKTYaJlbHOCTh 3aKJIIOYaeTCsl B HEOOXOJUMOCTH ONpEAENICHHUs CIIOCOO0B
nepegayn  (ppa3eoJOrM3MOB € KOMIIOHEHTOM HATYpPOHMM Kak KYyJIbTYPHBIX — PEajHid,
OTpa’KAIOIIUX HalMOHAJIbHOE cBoeoOpasue Hapoza. Bnepsbie HCIIOJIb30BaHbI
¢dpazeonornyeckue EeIWHUIIBI CO CJIOBaMH, HOMHHHPYIOUIMMH DPACTCHHS, IKUBOTHBIX,
IIPUPOJHBIC SIBICHUS, HEOECHBIE Tea U 3BE3/bl, KOTOpPbIe (PUKCUPYIOT M OTPa)XaroT MPOLECCHI
BOCHPUATHS M OCBOCHHS MHUpa B TOM WM MHOM KynbType. Takum oOpa3zom, ucCleqOBaHHE
HaTypOHMMOB MOXET IIOMOYb B pEUICHMM TEPMUHOJIOTMYECKUX, JIMHIBOKYJBTYPHBIX,
STHOJMHTBUCTUYECKUX U JIMHTBOJAUJAKTUYECKUX MTPOOIIEM.

Knwoueewvie cnosa: ¢pazeonorusM, Qpaszeoyoruueckas €IUHHIA, (pa3eoorHdecKoe
3HaYeHHUE, HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYpHasi 0COOEHHOCTb, HATYPOHUM
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NATIONAL AND CULTURAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH A NATURONYM COMPONENT IN THE ENGLISH
LANGUAGE
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Abstract. The study of lexical units in linguistic literature lays a special interest, since the
experience of spiritual and cultural human development is fixed by the names of real objects and
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phenomena of the surrounding reality. The relevance lies in the necessity of determining the
ways of transferring phraseological units with the component naturonym as cultural realities
reflecting the national individuality. For the first time we used phraseological units with words
nominating plants, animals, natural phenomena, celestial bodies and stars, which fix and reflect
the processes of perception of the world in this or that culture. Thus, the study of naturonyms can
help in solving terminological, linguocultural, ethnolinguistic and linguodidactic problems.

Keywords: phraseologism, phraseological unit, phraseological meaning, national-cultural
peculiarity, naturonym

For citation: Chekulay 1.V., Prokhorova O.N., Pugach V.S., Lazareva N.A. National and
cultural features of phraseological units with a naturonym component in the English language,
Linguistics & education, 2025. — Vol. 5 — No. 2. — Pp. 136-147. https://doi.org/10.17021/2712-
9519-2025-2-136-147

®pazeonoru3mMbl, Oyaydd HEOTHEMIIEMOW YacThIO KYJBTYPHI, HECYT B cebe
OTHEYAaTOK  HAIMOHAJIBHOTO  XapakTepa,  OTIMYAIOTCS  CTUJIMCTUYECKUM
pa3HOO0pa3reM M 3MOLMOHAIBHONW OKPACKOM, a MX 3HAYEHUE MOXKET MEHSATHCS B
3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa. Ppa3eojJOoruueckie €IWHULbl MPEACTABIAIOT COOOM
BAKHEMIIMM  IIACT  A3BIKOBOM CHCTEMBI, B KOTOPOM KOHLEHTPUPYETCS
HallMOHAIBHO-KYJBTYPHOE CBOEOOpa3ue Hapoaa, MX HU3YYEHHE CIOCOOCTBYET
Oonee riayOOKOMY MOHMMAHUIO KYJbTYpbl M f3bIKa B IIeJIoM. BaxkHoil 3amaueit
COBPEMEHHOM JINHTBUCTUKH SIBJIAETCS U3YUEHHE TOT0, KaK KyJbTypa OTpakaeTcs B
A3bIKe. AHAIM3 HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHOU crnenupuku  (Gpa3eooruuecKux
EIVHUI] TI03BOJISIET TJIyO)Ke TMOHATH pA3JIUYHbIE ACMEKThl KU3HU Hapoja —
HOCHUTENSL SI3bIKa, BBIABUTH OOIIME M YHUKAJIbHBIE YEPThl €TI0 MHUPOBOCHPUSITHS.
Kpome toro, monnmanue cnenuduku Pppa3eosornyeckux eIUHUIl UMEET BaXKHOE
3HAUYEHHUE MJII MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHMS, MOCKOJBbKY OOECHeYMBAET TOYHOE
BOCIPHITHE 3aJI0KEHHOIO B HHMX CMbICIAa. B CBA3M C 3THUM paccMOTpeHHe
bpa3eosorn3MOB-HATYypOHUMOM B aHTJIMMCKOM  $I3BIKE  CKBO3b  NPU3MY
HallMOHAIBHO-KYJBTYPHOU cieNU(UKU aKTyalbHO.

H.®. Anedpupenxo, A.B. Kynun, B.M. Mokuenko, B.H. Tenust onpenensitor
dbpazeosoruuecKkie EeIUHUIIBI  KaK BaXKHBIA JIMHTBOKYJIBTYPHBIM  (peHOMEH,
KOTOPBIM BBIMIOTHSACT (DYHKIIMIO COXPAHEHUS M TPAHCIALMH HAIIMOHAIHHOTO
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOTO HaCleAus uepe3 s3bIKOBbIE cpenctra [1; 2; 3; 4]. Ux
HalMOHAJIbHAS  creluduKa SBISETCS HEOThEeMJIEMOM 4YacThbl0 CEMAHTHKHU.

Bo3nukHoBeHne — (ppazeosormueckux — €IUHUIl  OOYCJIOBJIEHO  0Opa3HBIM
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BOCIPUITHEM MHPA, CHOPMHUPOBAHHBIM TIOJI BIUSHUEM HCTOPUU U JTYXOBHBIX
neHHocte asTHoca. lMMeHHo (¢paseonoruss HamboJiee TOJHO  OTpPaXKaeT
HallMOHATBHYIO KYJIBTYpPY, YbH 0Opa3bl BBIPAKAIOT 0CO00E MHUPOBOCTIPHUATHE,
c(hOpMHUPOBAHHOE KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU CTpaHHI [5, c. 24].

AHanmM3 HaIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH (Hpa3eoJOTU3MOB TIOMOTAeT HE
TOJBKO B JIMHTBUCTHYECKUX HCCIECIOBAHUSX, HO M B MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIMM, TI03BOJISIA JIydllle TOHMMAaTh OCOOCHHOCTH HAallMOHAIBHOTO
XapakTepa U KyJbTYpHBIE KOJbI, 3aJ0’KeHHBbIE B si3bike. [Iporecc pacuimpeHus
HOMEHKIATYPhl HATYPOHUMOB’ IIPENCTABISET COOOM CIIOKHOE B3aMMOJAECHCTBHE
S3BIKOBBIX TPOIIECCOB U IKCTPAIMHTBUCTHYECKUX (hakTopoB. B Hamielr pabote
HaTypOHUMBI BKJIIOYAIOT B ¢€0s1 HECKOJIBKO Ipymil: 1) GUTOHUMBL; 2) 300HUMBL; 3)
KOCMOHUMBI (aCTPOHUMBI); 4) IPUPOHBIC SBJICHHUS.

CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA YJEISET 3HAYUTEIbHOE BHUMAHUE W3YUYEHUIO
s3bIKa B HEPa3pbIBHOW CBSI3U C KYJbTYpPOH €ro Hocuteneu, rae (paszeonorus
3aHMMAaeT Ba)XXHOE MECTO OJsiaroapsi CBOEM BBICOKOM JIMHTBUCTHYECKON U
cTpaHoBequecko 1eHHocTu. Kak mnomuépkuBator wuccnenoBarenu E.M.
Bepemarnn u  B.I. KocromapoB, HauMOHaIBHO-KYJBTYpHAs 3HAaYUMOCTh
dbpazeosornueckux eauHull GOpMUPYETCS TpeMs KIFOUEBBIMU KOMIIOHEHTaMu |6,
c. 178-179]:

1. ®pazeosoruvyeckue €IUHUIBI, KOTOPbIE OTPAX)arT HAIMOHAIBHYIO
KYJbTYpy BO BCEll €€ COBOKYMHOCTH, BKJIIOYasi BCE DJIEMEHTHI M CMBICJIOBbBIC
OTTeHKHU. JIyisi OONBIIMHCTBA MOAOOHBIX (Pa3eoIOTU3MOB CIOKHO MOJ00paTh
MOJIHOLICHHBIN aHajor B ApyroMm si3pike. Cpeau Takux B MEPBYIO OYEPE]lb MOKHO
Ha3BaTh (PPa3CoIOTUYECKUE E€IUHUIIBI, OTpPAXKAIIIME TpaaulukM U oObIYaw,
Harpumep, good vine needs no bush — xopommii ToBap cam ce0s XBaiwT,
BBIpQKEHUE MCIOJB3YeTCS, YTOObl MMOJYEPKHYTh, YTO MCTHUHHO XOPOIIHii

NPOAYKT (WIHM 4YeJIOBeK) He TpedyeT H3JIMIIHEH CaMOpPEKJIaMbl — ero

7 ABTOpCKHM# TepMUH. B pamMKax TMHTBHCTHYECKONW TEPMUHOJIOTHH OblIa OCYIIECTBICHA KOHIENTyaIbHAS
WHTErpalys CICHUATU3UPOBAHHBIX HOMHHATHUBHBIX KaTeropuii — (GUTOHMMOB (HAaMMEHOBAHUS
pacTUTENBHBIX OOBEKTOB), 300HMMOB (HAMMEHOBAHUS JKMBOTHBIX), KOCMOHHMOB (HAWMEHOBAHHS
ACTPOHOMHYECKUX OOBEKTOB) M TEPMHHOJOTMH TPHUPOJHBIX SBICHUH TIOA €JWHBIM TOHSITHEM
«HATYpOHHM» (OT JIaT. nature — «IIPUPOAA»).
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JOCTOMHCTBA TOBOPAT caMu 3a celsi. Dpa3eonoru3M BOCXOAUT K TPaJULIUAM
CPEOHEBEKOBOM AHITIMU M HMMeeT MHTepecHyr ucroputo. B XVI-XVII Bekax
AHTJIMIICKUE TPAKTUPIIUKA U TOPTOBIIBI BUHOM BBIBELIMBAIM Yy BXOJa IUIIOII KaK
3HaK TOro, 4TO 37IeCh MPOAAIOT BHUHO. DJTa TPaJMIIMs CBsi3aHa C AHTHUYHBIMHU
BpeMEHaMH, KOTJjJa BUHOTPaAHAast J103a WU TUTION aCCOLMUPOBAIUCH C JIMOHHCOM —
O6orom BuHOAenMA. Ecnu BHHO OBUIO TJIOXHMM, XO3SHMH CTapajcs MPHUBJICYD
nokymnaTene sipkoil BbiBeckoil. Ho xauecTBeHHOE BHMHO 'pekiamMupoBasio ceOs
camo", u eMy He TpeOOBaJOCH MOTOJHUTEILHBIX YyKpamieHuid. She never brags
about her achievements, but everyone respects her. Truly, good wine needs no
bush — Owna HuKOrja HE XBacTaeTcsi yclexamMu, HO Bce €€ yBaXKalor.
JIeCTBUTENBHO, XOPOIIIEE BUHO HE HYKIAETCA B PEKIIAME.

Pigeon’s milk — 0603HauaeT HeuTO aOCOMIOTHO HEPEATbHOE, BHITYMAaHHOE U
HEJOCTHKUMOE. DTO aHAJIOI PYCCKOro "ToJlyOMHOr0 MOJIOKA" KaK CHMMBOJIA YE€ro-
To HenocTkumoro [7]. His promises were like pigeon’s milk — sweet to imagine
but impossible to obtain — Ero o0emanuss ObuM Kak ToidyOWHOE MOJIOKO —
MPUATHBL B Me4TaxX, HO HEJOCTHXUMBbI. B naHHOM mnpumepe metadopuyeckoe
UCIIOJIb30BAHUE JIJIsI OITMCAHUS ITyCThIX OOCIIaHM.

2. ®pa3eosaoru3Mbl, KOTOPbIE OTPaXalOT HALMOHAJIBHYIO KYJIbTYpPY S3bIKa
OT/CJIbHBIMU  JICKCUYECKMMHU KOMIIOHEHTaMH B CcOCTaBe (hpa3eosioru4ecKon
equauIlsl: make the eagle scream (7oci. 3acTaBUTH OpJia KPUYAaTh) O3HAYAET
CMPOM3HOCHTHL Ypa-NATPUOTUYECKHE PeyYHd, NMPEeBO3HOCUTH AMEPUKAHCKMA
0o0pa3 KU3HW» U COJAECPXKUT MPAMON OTChUI K HauMOHaNbHOUW cuMBosike CIIIA,
I7IC OPEJI SIBJISIETCSt  IICHTPAJIbHBIM ~ DJIEMEHTOM Tep0a W OJIMIIETBOPEHUEM
aMEPUKAHCKUX LIEHHOCTEH [2].

Anrmmiickuii  ppazeosmorusm  halcyon days (mocn. iHm  3uMopoaka)
OTHMCHIBACT MAWIIMYECKUI MEePHO NMOKO0S, CYACThSI U 0JIaromoJyums, 4acto ¢
HOCTaJIbI'MYECKUM OTTEHKOM. B cpean3eMHOMOpCKHX CTpaHax 3WMOM (4acTo B
nekadpe) ObIBaeT Mepuoj MTHIIS, KOTOphIM Ha3zBanu "halcyon days" — cuurtanochs,
YTO B ATO BpeMs 3UMOPOJKH BBIOT THE3AA Ha Boue [2, ¢. 215]. Hampumep: The

president spoke fondly of the halcyon days of his first term, ignoring current crises
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— Ilpe3uaeHT ¢ TernoTol BcroMuHAN 0e300JauHble JHU CBOErO MEPBOTO CPOKa,
UTHOPUPYS HBbIHEITHUE KPU3UCHI. [IpumMep upoHUYHOTO YyNIOTpEeOICHNUS,
MTOAYEPKUBAIOLIETO0 KOHTPACT MEXKAY IMPOIUIBIM U HACTOSIIHM.

Hekoropsie ¢dpazeonoru3Mel 001a/1al0T UHTEPECHON OCOOEHHOCTHIO — OHH
BKJIFOYAIOT B C€0S JIEKCUYECKHE KOMITIOHEHTBI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 PETHOHATBHBIX
BAPUAHTOB AHIVIMMCKOTO fA3bIKa, TAKUX KaK IIOTIAHACKUW, WPJIAHICKAN WA
ABCTPAIMUCKUNA. SIpKUM MPUMEPOM CIIY>KUT BbIpaxkeHue jump at something like a
cock at a groser (groset), KoTopoe 00pa3HO OMHMCHIBACT CUTYyAITUIO, KOT/Ia KTO-TO
C DHTY3HMa3MOM M HEMEIUICHHO XBaTAETCs 3a BO3MOYKHOCTh WM MpejioxkeHue [8].
KiroueBoii KoMMOHEHT "'groser/groset'" — KpbDKOBHUK HMEET IMIOTIAHJCKOE
MIPOUCXO0XKJICHHUE, YTO MPHUJIAET (Ppa3eosioru3My OCOOBIN JIOKaIbHBIN KojgopuT. He
just jumped at the ready penny like a cock at a grosert — OH c XaJHOCTBIO
Opocwuics 3a JeHbramMu (Kak TOBOPST LIOTJIAHAUBI — OyATO METyX, YBHJEBIIWN
KPBDKOBHHK).

[upokoe pacrnpocTpaHeHue (Hpa3eoyoru3MOB ¢ KOMIOHEHTOM turkey B
AHTJIMKACKOM $13bIKE OOYCIIOBJIEHO JBYMSI OCHOBHBIMHM MPUYUHAMH: 1. HCTOPHUKO-
IKOHOMHYECKMM (PAKTOpPOM. AKTUBHAasT TOPIroBis MEXAYy AHIMIUMEH U
amepukaHckumu  kojoHusimu B XVI-XVIII  Bekax  cmocoOcTBOBasna
MIPOHUKHOBEHUIO MHAEHKU B EBpony. IlTuna, Oyayun SK30THUECKUM TOBAapOM M3
Hosoro Csera, ObICTpO 3aHsJIa BA)KHOE MECTO B aHTJIMHCKOW racCTPOHOMUYECKOMN
KYyJbTYype; 2. KyJbTYpPHbIM (pakTopoM. MHielika nprodpena cTaTyc KyJIbTOBOTO
Opa3gHAYHOrO OJIofla: Kak TJIaBHOE YTOIIEHHE POXAECTBEHCKOrO CTOJNa B
BenukoOpurtanuu u kak HeusMmeHHbIi atpudyT [{usa bnaronapenus 8 CIIA.

Takoe yHUKalIbHOE COUYETaHUE UCTOPUUECKUX OOCTOSTENBCTB U KYJIbTYPHBIX
TpaAuUUi ClIeNaao HWHACHKY 3HAYMMbIM KOHIIENITOM, OTPa3UBIIMMCS B S3bIKE
4yepe3 MHOTOYHCIIEHHbIE ()Pa3e0IOrMuYeCKUE BhIPAKEHUS.

ApkuM npumepom ciyXUT BbipakeHue (as) red as a turkey-cock (moci.
KPACHBII KAaK MH/IIOK), KOTOPOE OMNHUCHIBAECT YEJIOBEKA, MOKPACHEBIIET0 OT
CHJIbHBIX 3MOLUI — THEBA, CTHIJA WM CMYILIECHHS — QHAJIOT PYCCKOTO KPACHBIN

kak pak [5], manpumep: The minister turned red as a turkey-cock during the
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interview when journalists mentioned his offshore accounts - MuHnuctp
MOKpacHelN, KaK MHIIOK, BO BPEMsI MHTEPBbIO, KOT/Ia KYPHAIUCTHI 3arOBOPUIIH O
ero  odmopax. B CcOBpeMEHHOM  aQHTJIMACKOM  O3TO  BBIPAXKCHUE
CUMTAETCS YCTApEeBIIINM — Yalle UCIoyb3yioT red as a beetroot (cBéxna) unu red-
faced. Ognako B nuTepaType M IOMOpPE OHO COXpaHsETCS JUisi OOpa3HOCTH.
O®pazeonoruueckoe BoipakeHue like turkey voting for Christmas (nocn. kak
HHIIOK, KOTOPBIA rojgocyer 3a PoxkaecTBo) o3Ha4yaeT, YTO YEJIIOBEK JIEHCTBYET
BOIIPEKA CBOMM MHTEpPECAM WJIH JOOPOBOJIBHO COIJIAlllaTecs Ha YTO-TO
ryourenbHoe [7], Hampumep: If small shops accept the megacorporation’s terms,
it’s like turkeys voting for an early Christmas — Eciam manenpkue Mara3uHbl
MPUMYT YCIOBHS KOPIIOPAIUH, 3TO OYJET 100pOBOIBHBIM CAMOYOHIICTBOM.

AHrIMiickuid si3pIKk  OoraT (paszeosoru3MamMu C Ha3BaHUSIMHU JIOMAITHUX
ntuil: goose, chicken, cock, duck, uro HampsiMyro CBSI3aHO C HMCTOPUYECKUM
Pa3BUTHUEM CEIIBCKOTO XO3AWCTBA B AHINIMU. OJTO SBJICHUE OOBICHSICTCA
HECKOJBKUMH (pakTopamu: 1) TpaJUIMOHHBIM YKJIQJIOM H3HU — pa3BelICHUE
NOTULBl OBUIO BAXKHOM YacThlO aHIVIMMCKOTO (DEpMEpPCKOTrO XO35MCTBA; 2)
OJIM30CTHIO YeJIOBEKa K MpUpOJie — HaOIojas 3a MOBAJAKAMU IMITHUII, JIIOIU
CO3/IaBJIM METKWE CPaBHEHMS; 3) HApOJIHOW CMEKAJIKOW — MHOTHE BBIpaKEHUS
BO3HUKJIM Kak sipkue meTtadopbl U3 KpecTbsiHCKOro ObiTa. Hanmpumep: cook one’s
(own) goose — oryouTh ce0s1, TOIOPBATH CBOM MO3UIIMU; COBEPIIUTDH (haTaIbHYIO
omuoOKy, BeAyIIyl0 K Kpaxy [7], nHanpumep: By ignoring the market trends, the
company cooked its own goose and went bankrupt — Kommanus cama ce0s
noryousa, MpoOMrHOPUPOBAB TpeHIbI; tame as a chicken — kpaitHe MOCTyITHBIMN,
noKopHbI, O6e3ponoTHeI [7]; live like a fighting cock — >xuth B pockomm u
koMpopte, ObITh u30anoBanHbIM [7], Hampumep: These influencers live like
fighting cocks while their followers count pennie — DTu OGyorepsl XUBYT Kak
KOPOJIH, NOKa X MOJAMUCUYUKN CUUTAIOT KOTIEHKH.

HanmonansHOe BocmipusiTue 00pa3oB HOMAITHUX MTHUIl B Pa3HBIX KyJIbTypax
UMEET CyIleCTBeHHble paznuuus. Hanpumep, aHriuiickue ¢(pa3eosoru3Mbl C

KOMITOHEHTOM pigeon mproOpeTaroT 0coOble CMBICIIOBBIE OTTEHKH: a clay pigeon
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(moca. rIMHSAHBIA TroJy0b) O3HAYaeT JErKyl IeJib U YeJIOBeKa B YA3BUMOM
nosioxkenud [7]; shoot at a pigeon and kill a crow (m1oci. cTpeasitb B roJyos, a
yOUTH BOPOHY) HCIOJNB3YeTCAd B CUTYyallUsiX, KOTJa LEeIb HE JOCTUTHYTa WIIH,
KOT'/1a IEHCTBUS MPUBETU K COBEPIICHHO UHBIM MOCIEACTBUSAM [7].

OO0pa3 netyxa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HCIIONB3YETCs 7Sl OMMCAHUS YeJIOBEKa,
XapaKTEPHU3YIOUIEroCs  arpecCUBHOCTBIO,  3aJUPHCTOCTBIO U 0Oe3paccyaHOu
xpabpocteto, Hampumep: the cock of the school —  riaBHBIM
3aupa Wik HeopMaNbHBIM JTUAEP B IIKOJIE; YYEHUK, KOTOPBIA JOMUHUPYET Hal
npyrumu [7], nanpumep: The prefects strutted like cocks of the walk until the day
the juniors rebelled — CrapieknaccCHUKM BaKHUYAIH, KaK METYyXHU, MOKa MJIAIIIINE
He yctpowntn OyHT, a fighting cock omnuceiBaeT dYenoBeka, KOTOPBINA THOOUT
IPOBOLIMPOBATh KOHQIMKTHI, a TakKKe HEYCTYIYUB U TOTOB JApPAThCs 3a CBOU
unrepechl [7], nampumep: The senator behaves like a fighting cock, attacking
opponents instead of debating policies — ITOT ceHaTop Ben€T ceOsl KaK METyX Ha
pHUHTE: aTaKyeT ONIOHEHTOB BMECTO AUCKYCCUH.

3. ®pa3eonoru3mbl, KOTOPbIE OTPAKAOT HAMOHAIBHYIO KYJBTYpPY 4Yepes
MoJenu  (pa3eoJoruueckux — eauHul.  MHbIMM  cioBamu,  CBOOOJHBIE
CJIOBOCOYETAHMSI OMHUCHIBAIM OCOOCHHOCTH OBITA, KyJbTYphl M HUCTOPHH HapoJa:
high tea — 370 OpuTaHckas TpaguUuMs MO3IHETO AHEBHOTO MpUéMa MUY (0OBIYHO
mexay 17:00 u 19:00), koTophlil BKIIOUaeT B ce0s1 CHITHBIC 010712, Yaid U JECEPTHI.
Bompekn pacnpoctpaHEéHHOMY — 3a0IyXACHHIO, 5TO HE apUCTOKPATHUYECKHU
"afternoon tea" (¢ M3BICKAHHBIMHU COHIBHYAMHU M CIAJOCTSIMH), a pabOUYUi Yy>KUH.
Tepmun nosBuiics cpeau GadpuvHbIX pabOTHUKOB U (hepmepoB CeBepHOl AHTIINN
v lotnanauu. [locme TsKENOTO Tpyaa JIOAN HYKIAIKUCH B KAJIOPUMHOU €]1€, a HE
B M3BICKaHHBIX OyTepOpoaax. Hampumep: Don’t confuse afternoon tea at The Ritz
with a Yorkshire high tea — the latter involves shepherd’s pie! — He myraiite
nociieobeneHubli yaih B "Putue" c¢ MopkmupckuM "high tea" — mnocnennuii
BKJIFOYAET '"macTymuid nupor"!

@®pazeonorusm in a fog 03Ha4aET COCTOSIHUE PACTEPSIHHOCTH, HEIOHUMAaHUSI.

OTO BBIpOKEHHWE YXOAWT KOPHSMU B OPUTAHCKYIO METEOPOJIOTHYECKYIO
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PEanbHOCTD U KYJIbTYPHBIE aCCOLMAIINH, CBSI3aHHBIE C TyMaHOM. JIOHZOH U apyrue
ropona BennkoOpuTaHuM UCTOPUYECKU CTpaJalid OT I'yCThIX TYMaHOB. B Takux
YCJIOBUSAX BUAMMOCTH Majana JI0 HyJisl, JTIoAu OyKBaJIbHO TEPSUIMCh B TyMaHe, 4TO
nopoauiao metadopy "ObITh B 3aMelnaTesibeTBe''. B BUKTOPHAHCKYIO JIIOXY
TyMaH CTaJl CHMBOJIOM 3araJJO4YHOCTH M HEONPEAEIEHHOCTH B auTeparype: Yapiss
JIMKKEHC MCTOJIb30BaJI TyMaH Kak MeTadopy COIHMAIBHOW HECHPaBEIJIMBOCTH, a
Aptyp Konan [oitn nenan TOHIOHCKUN TyMaH aTpuOyTOM TallH M MPECTYIJICHUM.
Hanpumep: The flu left me in a fog for days — I couldn’t even remember my phone
number — [locne rpunma s HECKOJIbKO JHEH ObLI Kak B TyMaHe — JlaXXe HOMEP
TenedoHa He MOT BCIIOMHUTb.

HanroHanbHO-KyJIbTYpHas cnenuduka dbpazeonorn3Mon MOXKET
BBIPAKATHCS Yepe3: OyKBabHOE 3HAUEHUE KOMIIOHEHTOB, KOT/Ia MPSAMOE 3HAUCHHUE
CJIOBOCOUYETAHUS OTPAKACT YHUKAIBHYIO CUTYaIlMI0, XapaKTEPHYIO ISl KyJIbTYpPbl
HapoJa-HOCHUTENsS s3blKa W OOpa3HYyI0 OCHOBY — Ha 0a3e 3TON cuUTyaluu
dbopmupyeTcs TmepeHocHoe (uauoMaruueckoe) 3HadeHwe [5, c. 13]. Takue
dbpazeosoru3Mbpl MOTYT pacckazarh 00 HCTOPUYECKHUX (DAKTax WM COOBITHSX,
Hanpumep: as well be hanged (or hung) for a sheep as a lamp — “cemb Gen —
OJINH OTBET’, CMBICJI B TOM, YTO €CJIU HaKa3aHue *AET YK€ 3a OBILY, TO MOXKHO U
STHEHKa MPUXBATUTh. TO €CTh, €CIIU Pe3yJIbTaT OJUH U OH YXKe KJIET, MOXKHO HE
CIEP>KUBAThCS B MOCTyNKax. Peub UAET 0 CypOBOM 3aKOHOJATEIBLHOM aKT€ CTapoun
AHTIUY, COTJIaCHO KOTOPOMY 3a KpaXky OBIIbI IIpeAycMaTpUBajach BhICIIAsS Mepa
HaKa3aHWs — CMEPTHAs Ka3Hb Yyepe3 MOBEUICHNUE.

®pazeonorusm save for a rainy day — "oTkianeiBath Ha 4€pHbIN AeHb". B
CeBCKOM AHTJIMU JI0KIh O3HAYaJl HEBO3MOXKHOCTh paboTaTh B moJie (TmoceB, coop
yposKasi, yX0J 3a CKOTOM). B Takue AHM J0XOIbl MpeKpalaiuch, HO Pacxo/ibl Ha
eIy W COJIepKAaHUE CEMbH OCTABAIUCh, IMOATOMY MPUXOJWIOCH OTKJIAIbIBAThH
3€pHO, JCHbIM WM TMPUIAChl, YTOOBI TEPEKUTh HEMPOAYKTHUBHBIC TEPUOJIBI.
@®pa3eonorusM  pPacKpbIBAECT KIKOYEBBIE  IIEHHOCTH  AHIJIMHWCKOM  KYJBTYPBbI:
nparMaTu3M, OTBETCTBEHHOCTh, KiumaTuuyeckuii daranusm. Hampumep: Our

company always keeps 3 months’ worth of operating costs in reserve — it’s our way
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of saving for a rainy day — Hama komnanus Bcerja AepKUT 3amac Ha 3 Mmecsia
paboThI — 3TO HallI CIIOCOO MOATOTOBUTHCS K KPU3UCY.

A.B. KyHHH rOBOpUT O HECKOJIBKMX MCTOYHHMKAX IMPOUCXOKIACHUS UCKOHHO
aHTTIUICKUX (PPa3eoqOrHuecKuX €AMHMIL, OCHOBAHHBIX HA AHTJIUHCKUX peausx,
CBSI3aHHBIX C MMEHAMHU YY€HBIX, ITUCATeNIeH, TaKkKe O (Ppa3eosoru3mMax, CBI3aHHbIX
C acTpOJIOTHEH M KapUKaTypamH, B KOTOPBIX OTPaXKarTCs TPaJuLUUA U OObYan
aHTJIUIICKOTO HapoAa, B3ATblE M3 CKa30K, (Hpa3eosIOTMYECKUE  EAUHMIIBI
TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 MpoucxoxaeHus [2, c. 112-115]. B.H. Tenus, uccienys, kak
KyJbTypa BIMSIET Ha MOHMUMaHHE (PA3eOJOTU3MOB, BBIJCIAET CIEAYIOIINE
OCHOBHBIE MCTOYHUKH, M3 KOTOPBIX YEpIAaeTCsd UX 3HAYEHHe: 1) JIeKCU4ecKue
€AVMHUIBI U (Ppa3eosoru3mMel, OO0JAJAONINE JOMOJHUTEIbHBIM CMBICIIOBBIM
HOJTEKCTOM, BBIXOJSIIMM 32 PAaMKH OyKBAJbHOTO 3HAYEHMS;, 2) YyCTONYMBBIE
o0Opa3bl, KOHLENTbI U pedeBble (POpMyJbl, C(HOPMUPOBABIIMECS MO BIUSIHUEM
OMOJENCKNX TEKCTOB M ILEPKOBHOW Tpaguluu; 3) COBOKYIHOCTh 3HAHUU H
IPEICTABIICHNMN, CIOKUBIIUXCS KaK B HAIMOHAJIBHOW, TaK U B MUPOBOM KYJIBTYypE
B MPOLECCE UCTOPUUECKOTO PA3BUTHA; 4) YHUKAJIBHBIE SBJICHUS MaTEpPUAILHON U
IYXOBHOM KyJbTYpPbl, XapaKTE€pHbIE Il KOHKPETHOTO 3THOCA U 3a()UKCUPOBaHHbBIE
B clpaBouHbIX u3nanusx [4, c. 240]. ®pazeonornsm talk turkey — roBoputh
psIMO, YECTHO M MO JAeiy, 0e3 JIMIIHUX MPEAUCIOBUNA WIM YKIOHYMBOCTH [9].
Ortor dpaszeonoru3M, CBsI3aHHBIM ¢ JlHemM OmaromapeHms, TMpU3BIBaeT K
OTKPOBEHHOMY U YE€CTHOMY Pa3roBOPY, OCOOEHHO KOrja cOOECeIHHUK yBUIIMBAET,
IIYTAT HEBIIOINAJ WIM IBITAETCA CKPBITh NpaBay. JIereHaa riiacurt, 4To HMHIEEL,
OOMaHyThIll mpu jAenexe NTUL (TOJYyYMBIIMM HEBKYCHBIX BOPOHOB BMECTO
UHJEEK), TOTpeOOBaNl MPEKPATUTh YJIOBKU U MEPENTH K CyTH Jena, cka3as: "Stop
talking birds, let’s talk turkey" — "IIpekpaTu MeHst 0OMaHBIBaTh, JaBail TOTOBOPUM
cepre3Ho". Takum oOpazom, ¢paza craja CHHOHUMOM MPU3BIBA K MPIMOTE U
CEPBhE3HOCTH B PA3roBOpeE.

Anrnmiickuii - ¢pazeonornsm to be no spring chicken (me mnepBoit
MOJIOJIOCTH, HEMOJIOI0M) mosBUIICs emie B 18 Beke [7]. B To BpeMs eiie He ObLIO

I/IHKY6aTOpOB JJI OBIIIAT, 1 MAaJICHBKHUC IITCHIOBI HC BBIDKUBAJIM B XOJIOA. HNmenno
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MO3TOMY LBIILISAT HE BBIPALIMBAIA 3UMOM, U NIEPBHIE MOSBIBUINCH TOJIBKO BECHOM.
NX Ms1CO CTOWIIO 0OYEHB JOPOr0, HEKOTOPBIE MPOJABIBI MBITAIUCH BbIAATH TYLIKY
CTapoi KypHuLbl 3a MsCO BECEHHEro ubluieHKa. [loHuMaromue MnoKynaTrean
TOBOPHWJIM, YTO 3TO HE BECEHHUH UBITUIEHOK. CO BpeMEHEM ATOT (Ppa3eosioTu3M
ctan oudeHb momyispHbiM. “Charles is a handsome man, but he is no spring
chicken” — “Uapmp3 oueHb CUMIATUYHBINA MY>KUYHUHA, XOTS OH YK€ U HEMOJION .

A nest of singing birds (oci. rHe310 NeBYMX NTHII) CIIYKUI TOITHISCKUM
¢dpazeonoruzmMom 1iisi 0003HAUCHUS IUIesiAbl AHTVIMMCKUX JIUPUYECKUX MOITOB
eJun3aBeTuHckoM 3moxu (XVI Bek) [7].

[lepy Illexcnupa mpuHamiexuT ¢dpazeonorusm know a hawk from a
handsaw — nonumars, 4To k yemy [7].

MoxHO cnenatb BBIBOJ, 4YTO (hpa3eosioTU3MBI, COJEp)KallMe B CBOEM
COCTaB€ HATYPOHHUMBI, YACTO OTPAKAIOT HALMOHAIBHYIO KYJbTYpYy M IMEPEAAIOT
YHUKAQJIbHbIE OCOOEHHOCTH $3bIKa, NPUCYIIME KOHKPETHOMY Hapoay. bpum
oOHapyKeHbl (PPa3eoTOTUUECKUE EAMHUIIBI, MPOTOTUIIHI KOTOPBIX YXOJSAT BIIIyOb
BPEMEH, HO HECMOTPS Ha 3TO OHM OCTAlOTCS aKTyaJIbHBIMU U B Halle Bpems. Takue
(pazeonqoru3Mpl — 3TO CBOEOOpa3Hble CBUJETENM MPOLUIOTO, OTPAXKAOIIUE
HUCTOPUIO U KYJBTYpy Hapoja, MCIOJb3YIOUIEro S3bIK. MHOTrMEe U3 HUX HMEIOT
aHAJOrM B JPYrUX KyJbTypax, YTO OTpPaXaeT €AMHCTBO YEJIOBEYECKOTO OIBITA.
Oco3HaHMe KyJbTYpHOTO IOJATEKCTa S3bIKa JellaeT OOIICHWE U BOCIPHUSTHE
TEKCTOB TOpa3/io npoie. BaxHO y4uThIBaTh JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUI KOMIIOHEHT
U BHUJIECTh B BBIPAKCHUSX HE TOJBKO «OyKBalIbHBI» CMbICH. M3ydeHue
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON CHEHU(PUKA YCTOWYUBBIX BBIPAKEHHUM IO3BOJISET
rIIy0>Ke MOHATh UX 00Pa3HOCTb.

© Yekynaii 1.B., IIpoxoposa O.H., ITyrau B.C., JIazapesa H.A., 2025
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OCOBEHHOCTH ®OPMUPOBAHMUS AHI'JIOSA3BIYHOM LEAN-
TEPMHUHOJIOT' 1A

IMoamna Uropesna SIkymkuna', Enena Cepreesna PyieBckas?
L2Poccniickuii yauBepcHTeT TpaHcmopTa, Mocksa, Poccus
'egorovapolina77@yandex.ru
’yudina_44@mail.ru

Annomayun. C xoHua XX BeKa pacTeT MOMYJISIPHOCTb TEXHOJOTMU OepeKIUBOTO
nmponsBojcTBa. OJHAKO TEPMHHOJIOTMYECKHMM anmapar JaHHOM OTpaciu 1O CUX IIOp OCTaeTCs
Masnou3y4deHHbIM. [1o 3Toil mpuunHe 0OBbEKTOM HCCIIE0OBAHUS B JaHHOM paboTe BblOpaHa lean-
TEPMUHOJIOTUS (TEPMHHOJIOTUSL OEpeXJIMBOr0 IPOM3BOJCTBA) AHIVIMHCKOrO s3blKa, TAaK Kak
MMEHHO OH SIBJISIETCS SI3BIKOM MEXIyHapoaHoro oOmeHus. [Ipenmerom mcciaenoBanus CiryXat
AMOHCKHE 3aMMCTBOBaHMSA (AMOHU3MbI) B aHIJIOA3bIYHON lean-trepmunosioruu. Llens paGoTsr —
BBISIBUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKHE OCOOEHHOCTU SIMOHU3MOB B lean-repmuHonoruu. s
JOCTHKEHUS] IIOCTABJICHHOW Iienu OblIM ChOPMYIMPOBAaHBl CIEAYIOLUIME 3aJayd: W3Y4HUTh
CYILIECTBYIOILIME CJIOBApU U IJIOCCapuu IO lean-TepMuHONOrMM, O0TOOpaTh SIMOHU3MBI B lean-
TEPMUHOJIOTUM METOJIOM CILJIOUIHON BBIOOPKHM, IPOBECTH CEMAHTUYECKUH aHAJIU3 TEPMHUHOB-
STIOHU3MOB, OIPEAEIUTh OCOOEHHOCTH CTPYKTYPbl TEPMHUHOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX B aHIJIMHCKUN
A3BIK M3 SAMOHCKOTO si3bIKa. MccnenoBaHue mokasano, 4YTo OCOOEHHOCTBIO lean-TepMHUHOIOTUH
SBJIAETCA OOMJINE TEPMHUHOB-IyOJETOB; TUIHMYHBI SIBJICHHUS TEPMHUHOJIOIMUECKON CHHOHMMMH,
OMOHMMHUHU U monuceMuu. C TOUKM 3pEHHUs CTPYKTYphl B lean-TepMHHOJIOTHU IMpeodIaiaroT
TEPMUHBI-CJIOBA U TEPMUHOJOTUYECKUE CIOBOCOUYETAHUSI KOMOMHUPOBAHHOTO TUNA. Pe3ynbTaThl
UCCIIEIOBAHMs  PAcCIIUpPSIIOT 3HaHHUA 00 aHIJIOA3BIYHON TEPMHHOJIOTUM  OEpEeKIMBOIO
MIPOM3BOJICTBA U MOTYT MHCIIOJNB30BAThCsl B TEOPETUUYECKMX MCCIEAOBAHUAX, a TaKXKe B
IIPAKTUYECKON AESITEIbHOCTH IEPEBOJUYHUKOB U IIPENOAaBaTeeii HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Knrouesvie cnoea: OepexanBoe IMPOU3BOJCTBO, TEPMHUHOJOTHS, SIMOHU3M, CTPYKTYpa,
CEeMaHTHKa

Hna yumuposanus: Sxymxuna I1.U., Pynesckas E.C. Ocobennoctu (hopMupoBaHHs
aHrJI0s13bIYHON lean-TepMunonioruu // Jlunrsuctuka u odpazosanue. 2025. — Tom 5. — Ne 2. — C.
148-165. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-2-148-165
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FORMATION FEATURES OF ENGLISH LEAN-TERMINOLOGY

Polina I. Yakushkina!, Elena S. Rulevskaya®
1-2Russian university of transport, Moscow, Russia
'egorovapolina77@yandex.ru
’yudina_44@mail.ru

Abstract. Since the end of the 20th century, the popularity of lean manufacturing
technology has been growing. However, the terminology of this industry is still poorly
understood. For this reason, the object of research in this paper is lean terminology (lean
manufacturing terminology) of the English language, since it is the language of international
communication. The subject of the study is Japanese borrowings (Japanisms) in English-
language lean terminology. The purpose of the work is to identify the structural and semantic
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features of Japanisms in lean terminology. To achieve this goal, the following tasks were
formulated: to study existing dictionaries and glossaries on lean terminology, to select Japanese
terms in lean terminology using a continuous sampling method, to conduct a semantic analysis of
Japanese terms, to determine the features of the structure of terms borrowed into English from
Japanese. The study showed that a feature of lean terminology is the abundance of doublet terms;
the phenomena of terminological synonymy, homonymy and polysemy are typical. From the
point of view of structure, lean terminology is dominated by terms-words and terminological
phrases of a combined type. The results of the study expand knowledge about the English-
language terminology of lean manufacturing and can be used in theoretical research, as well as in
the practical activities of translators and teachers of a foreign language.
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BBenenne

N3BecTHO, YTO B TMpaKkTHKE HAYYHO-TEXHHUYECKOTO IIepeBOJa BCETna
BO3HUKAIOT TPYJIHOCTH C MOJAOOPOM SKBUBAJCHTHBIX TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIUX
HOBBIC MOHATHA. B KoHIe XX Beka B MPOMBIIIUICHHO Pa3BUTHIX CTpaHAX aKTHUBHO
CTaJI0 PACHpPOCTPAHATHCS U BHEAPSATHCS B (DUPMEHHBIE TEXHOJOTHUU TOHSTHE,
0003HauYaeMoe TEPMHUHOJIOTHYECKUM COUYETAaHHUEM «OepeKIMBOE IPOU3BOJICTBOY.
Tepmun «OepexaMBOE TMPOW3BOACTBO»  SBISCTCA PE3yJbTaTOM IEpeBOja
AHTJIMACKUX TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCS K AaHTJIOS3BIYHBIM TEpPMHUHAM [lean-
mexHonozuu, lean production, lean manufacturing. Heo6XoauMo 3aMeTUTh, YTO B
PYCCKOM SI3bIKE yBEIMYMBACTCS YUCIO CIOB-TEPMHHOB, COOTBETCTBYIOIIMX [earn-
Memooonozuu:  bepexciueas — 102UCMUKA — (MUH-TIo2UCMUKaA),  Oepedxciugoe
30pasooxpanenue,  bOepexciusoe  cmpoumenbcmeo,  pasHble  BUABL  lean-
npou3eo0cmea u T.1I.

bepexncnueoe npouszeoocmeo (lean-npouzsoocmeo) UrpaetT BaXXHYIO POJIb B
COBPEMEHHOM MHpE, TOMOTas KOMITAHHSIM ONTHMH3UPOBATh CBOM TIPOIECCHI H
MOBBICUTH 3P (HeKTUBHOCTL. CunTaeTcs, 4To uMeroriascs mopgema Lean B coctaBe
TEPMHUHOB «lean-mpou3BOACTBO», «lean-TEXHOJIOTHWY) B JaHHOM CiIydae O3HayaeT
MMEHHO «IIPOW3BOJICTBO 0€3 M3IHUIIECTBY» — TO, YETrO JOJDKHO JOOMBATHCS JTIFOO0E
MpEANPUSTHE.

['maBHOW 1eNBbI0 OEPEKIUBOTO TMPOU3BOJICTBA SBJISIETCS MUHHMU3AIUS
MOTephb, MAKCHUMU3AIMS IIEHHOCTH TPOJAYKTa JJIA KIWEHTa U TIOBBIIICHUE

IMPON3BOAUTCIBHOCTH. BHC)IpeHI/IC 6CpC>KJ'H/IBOFO IMPON3BOACTBA ITO3BOJIACT
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KOMITAaHUSIM CHU3UTh 3aTpaThl, YJIYUIIUTh KAYECTBO MPOAYKIUUM U YCKOPHUTH
npoliecc MPOU3BOJCTBA. JlaHHAs KOHIENIUS MPUMEHSETCS] B Pa3IMYHBIX cepax,
OT aBTOMOOWJIECTPOCHHSI [0 MEIWIIUHBI, W CIOCOOCTBYET YIIYUIICHUIO KakK
BHYTPEHHHX IMPOIIECCOB, TAK U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PHIHKE.

Kparkas ucropus nosijienusi lean-meromosiorun

ITepBoHauanbHBIC UAEU CO3JAHUS OEPEKIIMBON TEXHOJIOTUH 3apOUIUCH EIIE
B 1832 romy B I'epmanuu ¢ «3amadeli KOMMHUBOSDKEpaA»: HEOOXOIUMOCTHIO
MIOCETUTh BCE TOPTOBBIE TOUKU TAK, YTOOBI MOOBIBATH B KAXKJI0M TOJIBKO OJMH pa3 U
HE TMPOMYCTUTh HHU OJHOW. MBICIM OTHOCUTENHHO lean-TeXHOJIOTUN «OBLTH
BbICKa3aHbl emie ['eHpu DopaomM, HO OHM HE OBLIM BOCHPHUHSTHI OU3HECOM,
ITIOCKOJIBKY 3HAUUTENIBHO orepexanu Bpems» [1]. Yxke B 1919 rony 3aBoasr @opaa
HaYaJld BHEJIPSATh MIPUHIIUIIBI OEPEKIUBOTO MTPOU3BOJICTBA.

OcHoBaTtesnieM OEpeXJIMBOTO MpOU3BOJACTBA cuutaercss Takutu OHo,
HayaBmmui pabdory B Toyota Motor B 1943 r. M3HauanbHO KOHLIEMIMS Kacanach
TuIb oTpaciu aBToMmoOmnectpoenusi. [loznnee, xk cepeaune 1950-x rr. Obuia
BHeApeHa cuctemMa Toyota Production System (TPS), xotopast 3atem Ommke K
1980-m romam cranma u3BectHa Kak Lean. KoHmenius Oblla aganTHpoOBaHa K
YCJIOBUSIM HEMPEPHIBHOIO IPOU3BOJICTBA U CTaJIa IPUMEHSITLCS B TOProBie, chepe
YCIIyT, 3IPaBOOXPAHEHUH U T.1.

AKTYaJIbHOCTb M3Yy4eHusl lean-TepMUHOJIOTHI

Pa3BuTHe Haykud HEMPEMEHHO BJICUET 3a COOOW M pa3BUTHE TEPMHHOJIOTHH.
AKTyalnbHOCTh  MPOBOAMMOIO  HCCIEIOBAHUS  IMOJYEPKUBAETCA TEM, UTO
TEPMUHOJIOTHSI OEpPEX ITMBOTO TMPOU3BOJCTBA SIBISAECTCS OTHOCUTEIHHO MOJIOMIOH,
TepMUHOCHUCTEMA lean-TepMHUHOJIOTMM HAXOAUTCA Ha cTaguu (HOPMUPOBAHUS U
HYXJIAeTCS B U3yUYECHUHU.

B Hamm 1gHUM u3yyeHue NPO(PECCHOHATBHON JIEKCUKM HMMEET OrPOMHOE
3Ha4YeHUEe, OCOOCHHO B YCJIOBUSAX Trjobanm3auuu U uudposuzanuu. Js
MOBBINICHUST KadecTBa NPO(ecCHOHaTBLHOTO OOIIeHusT TPeOyIOTCSI HOBBIE U

3¢ pexTUBHbBIE CPEICTBA KOMMYHUKALIUH.
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OObEeKTOM HCCIEIOBaHUA B JIaHHOW paboTe SBISETCA AaHTJIOS3bIUHAsA
0a3oBas lean-trepmuHosiorusi. MarepuaioM cilyaT TEPMUHBI, OTOOpaHHbBIE W3
TJIOCCApPUEB M OTPACIIEBBIX CIOBapel Mo OepexIMBOMY TPOU3BOJACTBY [2, 3, 4, 5,
6, 7,8, 9]. Bcero ms ananusa 0bu10 codpano 132 TepmuHa, oTHOCsIIErocs K lean-
TEPMHHOJIOTHH.

I'toccapuii kKak BUJ CIPABOYHOM JIUTEPATYPbI

Haunbonee pacnpoctpaHeHHOM  (QopMol  opraHu3alud  OTpacieBOM
TEPMHHOJIOTUH SIBIIIETCS TJIOCCAPUN.

CorylacHO boJIBIIOMY SHUMKIONEAUYECKOMY CIIOBApIO, TJIOCCApUM —
«coOpaHHe TIOCC - HEMOHSTHBIX CJIOB HJIM BBIPAXKEHUH — C TOJKOBAaHUEM
(TONKOBBIM TJIOCCAapWil) WJIM MNEPEeBOJOM Ha JpYyrol s3bIK (IIEPEBOIHOM
rioccapuii)» [10].

['noccapuu co3naroTcsi B MEPBYIO OUepelb JJIsl PEUICHUs MPAKTUYECKUX (B
TOM 4YHUCJIE€ — W MepeBOAYEecKUX) 3amad. OHU XapaKTepu3yrTcs HeOOJbIIUM
00BEMOM, BKJIIOUAIOT HanboJiee yoTPEOUTENIBbHYIO U B TO XK€ BPEMS TPYAHYIO JUIS
aJIEKBaTHOTO NTOHUMAHHUS CIIEIUAIBHYIO JIEKCUKY. MOXHO yTBEPKIATh, 4YTO aBTOP
TJIOCCApHsl OCYIIECTBIISICT TOMBITKY BBIJCIUTh B MHOTOOOpa3uM CIEIHATIbHON
JIeKCUKHU HaOOop 0a30BbIX TepMUHOB [11] 1 ynopsimounts ux. Co3zianue riioccapuen
OOBIYHO MPEAIIECTBYET CO3AAHUIO TOJHOLUEHHBIX OTPACIEBbIX CIOBapeil.

bepeximBoe  NPOMU3BOACTBO —  OTHOCUTEIBHO  MOJOAAst  OTPACib,
HaxoAsA1Iasicd B CTAIMM MHTEHCUBHOTO pa3BUTHs. ClaeaoBaTEIbHO, TEPMUHOJIOTHUS
OepeXJIMBOro  MPOU3BOJACTBA NPOAODKAET (OPMHUPOBATHCS UM €XKEIHEBHO
obOoramaercs HOBBIMH  €AUHUIIAMHU. PacmpocTpaHeHue  JaHHOTO  BUA
IPOU3BOJICTBA HA HOBBIX TEPPUTOPUAX COIMPOBOKIAETCS IMEPEBOAOM 0a30BOM
TEPMUHOJIOTUM Ha pa3Hble S3bIKU. JIaHHBIA MpPOLECC COMNPSKEH C AKTUBHBIM
3aMMCTBOBAaHMEM TEPMHUHOB U3 JPYTUX S3bIKOB. AHIJIMHUCKUN SI3bIK, Kak
MHCTPYMEHT MEXIYHApOJHOIO OOIleHUs, MpeacTaBisieT ocoObii uHTEepec. [lo
ATOW TPUYMHE OCHOBHOE€ BHUMAaHWE B JaHHOM paboTe yIensieTcss aHalu3y
AHTJIOSN3BIYHOM 0a30BOM TEPMHUHOJOTUM OEPEXIMBOIO IMPOU3BOACTBA, CBOUM

IIPOHUCXOKIACHHUCM CBSI3aHHOM C 3aMMCTBOBAHHUEM.
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Tak kak KOHUEMIMS OepeKITUBOr0 MPOU3BOJICTBA 3apouiaach B AnoHuu u
3aTeM CTajia MOIyJsipHAa BO BCEM MHUpE, J0JISI TEPMHUHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3
AMOHCKOTO  SI3BIKA  (IMOHU3M08) OYeHb BbIcOKa. [IpeameTrom  maHHOTO
UCCIICIOBAHUS SIBJISIFOTCS ATOHU3MBI B lean-TepMUHOJIOTUH aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[Ipoananu3upoBaB COCTAaB aHTJIOA3BIYHBIX TJIOCCAPUEB U  OTPACIEBBIX
cloBapel 1Mo OepexIMBOMY IPOHU3BOACTBY, KOTOPHIE HAXOIATCS B OTKPHITOM
JIOCTyNI€ B HHTEPHETE, Mbl MPUILIA K 3aKIOYEHHUIO, YTO JOJS SIIOHHU3MOB
COCTaBIISIET B CpeAHEM OKOJIO 26% B aHTIUICKOI lean-TepMuHOIOTHN.

OnHaKo CTOUT OTMETHTh, YTO B OTICIBHBIX Tjloccapusx, Hampumep Lean
Manufacturing Glossary, 60j1ee oJI0BUHBI TJI0CC SBIISIOTCS STIOHU3MaMu [8].
3auMCTBOBaHMSl KaK pe3yjabTaT MEXKYJIbTYpHOH TmpodeccHOHATbHOT
KOMMYHHMKAIIUA

B coBpeMeHHO# TepMUHOJIOTHH HAOII01aeTCs Psl TEHACHIIMN — TaKHUX, KAk,
HaIrpuMep, 3aMMCTBOBAHUE HAYYHO-TEXHUYIECKOM JIGKCUKH — TEPMHUHOB.

CornacHo CiioBapr0 JUHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB 3aWMCTBOBAHUS WJIU
WHOSI3BIYHBIC CJIOBA — O3TO «CJIOBa, 3aWMCTBOBAHHBIC W3 JPYTUX S3BIKOB.
3aMMCTBOBAaHUE  SIBJISIETCS ~ €CTECTBEHHBIM  CJICACTBHEM  YCTAHOBJICHUS
SKOHOMHUYECKUX, TOJMTHYCCKUX, KYJIbTYPHBIX CBS3€H C APYTMMH HapOJIaMH,
KOT/Ia BMECTE C peausIMU 1 TTOHATHUSAMHU TIPUXOAAT 0003HAYAIONINE UX CIIOBA.

3anMMCTBOBaHNE MPOUCXOIUT JIBYMS MyTSIMU: YCTHBIM — Ye€pe3 Pa3roBOPHOE
oOIeHne, B yCIOBHIX KOHTAKTa ¢ HOCUTEISIMU JAPYTOTO S3bIKA, U MUChMEHHBIM —
4yepe3 KHUTH, IEPUOANYECKYIO JIUTepaTypy, OpHUIaibHble JOKYMEHTHI U T. 1.

3aMMCTBOBaHME  CIOCOOCTBYET  OOOTAIEHHWIO  CIOBAPHOTO  COCTaBa
3aMMCTBYIOIIETO SI3bIKA; CJOBAa WHOS3BIYHOTO TIPOMCXOXKICHUS, KaK IPaBUIIO,
MOYMHSAIOTCS 3aKOHAM (POHETHKH, TPaMMAaTUKH M CIIOBOOOPA30BaHUS ITOTO
si3bIKay [12].

[Ipomecc COBPEMEHHOTO 3aMMCTBOBAHUS TEPMHHOJOTHYECKON JICKCUKH
XapaKTepU3yeTcsi OBICTPHIM TMEPEHOCOM TEPMHUHOB W3 sI3bIKa B SI3BIK, B CHIIY
rIo0anu3aliid U POCcTa MEXKIyHApOIHOTO COTpyIaHWYecTBAa. He HCKIoueHneM

cTaljla 1 OTpacCiib 6epe>1<nHB0r0 IIPpOU3BOACTBA.
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3apoauBuick B SnoHun U OyAydd TEPEHSITHIMA aMEpPUKAHCKUMHU
KOJUIeTaMHu, a TMO3/IHee W JPYTMMH CTpaHaMH, lean-TeXHOJIOTMH H300UITYIOT
TEPMUHAMU- 3aUMCTBOBAHUSAMU, TIPUILIEIIIUMU U3 SIIOHCKOIO SA3bIKA.

Eciu B 11€10M rOBOpUTH O JIGKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHHUSAX W3 SIOHCKOTO
S3bIKa B AHIJIMMCKUM, TO WX KOJWYECTBO HEBEJNMKO. Yamie BCEro AmOHU3MBI
HAONIOIAI0TCA B pAAEC MPEAMETHBIX 00JacTei, TakuX, KaK CHOPT, KyJWHApHUS,
CyOKyJIbTypa aHUME U MAaHT0, PEJIUTUS U BEPOBAHUS U JIP.

ABTOMOOMJIECTPOCHUE  SIBISETCA OJHOW M3  OCHOBHBIX  OTpaciei
OPOMBILUIEHHOCTH B SnoHuu. VIMEHHO aBTOMOOWJIbHAS MPOAYKLHUS SIBISETCS
IJIABHOM cTaThell AnoHckoro skcmnopra. «B 90-x romax aBTomMoOusiecTpoeHue
a0 10% ot BBII fnonuwu...JIupepom nepBoi msatepku sBisieTcs «Tonora
MoTop» (38,9%)» [13]. HecomHEeHHO, TEPMHHOJIOTHS aBTOMOOWMIIECTPOSHHUS B
AHTJIMKACKOM fA3BbIKE OyAET COAEpk aTh SIMOHU3MBI («3aMMCTBOBAHUS U3 SITIOHCKOTO
A3bIKa B JIpyrue si3biku. Cp. SMOHU3MBI B PYCCK. sI3bIKe: OOH3a, Oycuo, reifa,
TOKUY-TDKUTCY, A310]10, MKeOaHa, KapaTte, MUKaI0, TaTaMu, X0XKY, Xxapakupmw» [12]).

Bompoc o Tom, kak QopMUpyeTCs TEPMHHOJIOTMYECKOE 3HAYEHUE B
oOLIeyTOTPEOUTETLHOM CJIIOBE, SIBJISETCA MPOOJIEMHBIM B TEPMHUHOBEACHUH.
Tepmunsl U 001IEYyNOTpEOUTENbHAS JIEKCUKA TECHO CBS3aHbl, a S3bIK HAyKH
3a4acTyl0 HaJEJNseT CIO0BAa HOBBIMU CMBICIAMH, PACIIUPSAS CEMaHTHYECKOE MOJIE.
Bompoc 0 TepMHHONOrM3allUd W JIETEPMUHOJIOTM3AaLNNA JIEKCUKH OCTAaeTCs
CIIOPHBIM: YacTh YYEHbIX yOEXKJeHa, YTO CHaudaja MOSBISETCS TEPMHUH, KOTOPHIN
MO3/IHEE CTAHOBUTCS OOLICYNOTPEOUTENbHBIM CIIOBOM; JpYyTUe€, HaIpPOTUB,
CUMTAIOT, YTO TEPMHHBI OO0pa3yloTCsa H3 OOIIeYNOTpeOUTEeNbHBIX CJOB. B
TEPMUHOJIOTUH OEpPEXITUBON JOTUCTUKU HaOMt0onaeTcss (OpMUPOBAHUE TEPMUHOB
NyTeM  TEPMUHOJOTH3aLMU  00ueynoTpeduTenbHoil  jnekcuku.  Ilepexon
00IIeyTIOTPEOUTENBHBIX CJIOB B c(hepy TEPMHUHOJOTHH COMPOBOXKIACTCS Kak
Cy’)KEHHEM  3HAaueHus, TaKk M H3MEHEHHMEM 3HayeHuss B  pe3yJbTaTe
MeTaOpUIecKOro U METOHUMHUYECKOTO MepeHocoB. Takum 00pa3oM, OJHUM U3
HauOoyiee  PACHPOCTPAHEHHBIX  CIIOCOOOB  TEPMUHOOOPA30BAHUS  SIBJISIETCS

CEMAHTHUYECKHUH CITOCO0.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 153



[Ipumepamu Mmeradopuueckoro nepeHoca 3HAYeHUl OOBIYHBIX CJOB Jis
HAUMEHOBAHHUS CIEIUATIbHBIX MOHATHM B 00JacTH OepeXJIMBOrO MPOU3BOACTBA
ABISIOTCS: andon, jinbou, kamishibai, mizusumashi, senseiu ap.

CnoBo «andon» B opuruHajie o3HadaeT «OyMaXKHbIN (pOHApb» WM MPOCTO
«poHApb», TO €CTh MCTOYHUK CBETA, KOTOPBIA HCHOJB30BAJICS IS OCBEIICHHS
MMOMEIICHUIN WK YJIUII, @ TAK)KE B KAYECTBE Maska WU BBIBECKU. B OepeximBOM
IPOU3BOJICTBE ATOT TEPMHUH MOIYUYUI HOBOE 3HAUCHHE: 3TO CUCTEMa BU3YaJbHOTO
W/WTU 3BYKOBOTO OIOBEIICHHUS O IMpoOjemMax Ha MPOW3BOACTBE. AHAIOTHYHO
TOMYy, Kak (oHaph OCBelaeT TbMy, cucTemMa andon «ocBemaeT» (aenaer
BUJIMMBIMU) TIPOOJIEMbI Ha MPOU3BOJICTBEHHON JIMHUU, MO3BOJISISL OBICTPO HA HUX
pearmupoBarth.

CrmoBo «jinbou» (wiu jinbutsu) B KOHTEKCTE OEpEXIMBOM JIOTUCTHUKH
MIPOUCXOJNT W3 SIMOHCKOW (prutocoduu ympaBieHUS TPOU3BOJACTBOM. TepMuH
jinbou O3HAYaeT «WIIOAW» WU «IEPCOHAI» M OTHOCUTCS K YEJIOBEYECKOMY
dakTopy B mporeccax — K TeM, KTO HEMOCPEIICTBEHHO BOBJICUEH B BBIMOJHEHUE
paboThl Ha MecTaxX. TepMuH MOMYEPKUBACT POJIb YEIOBEKA B MTPOM3BOACTBEHHBIX
U JIOTUCTHYECKUX mporeccax. B kmaccuueckoit konnenuuu 3M (Muda, Mura,
Muri) u 5SM (Man, Machine, Material, Method, Measurement) simoHCKOro
MEHEKMEHTa, jinbutsu/jinbou/Man — 3TO OJIMH U3 KJIFOYEBBIX PECYPCOB, HAPSY C
MalIMHaMu, MaTepUajiaMyd U METO/IaMH.

CnoBo «kamishibai» B koHTeKkCTE OepeXJIMBON JOTUCTUKUA MPOUCXOJIUT U3
SATIOHCKOW KYJIBTYpbI M OYKBAJIBHO 03HAYAET «OyMaKHBIN TE€ATP» — TPATUIIUOHHBIH
ATMOHCKUIM CMOCO0 paccKa3blBaTh HCTOPUM C TOMOIIBIO HIUTIOCTPUPOBAHHBIX
KapTUHOK. B OepexIMBOM MPOU3BOJCTBE MW JIOTUCTHKEC TEPMHH HMEHYET
WHCTPYMEHT BU3YaJIbHOTO YIIPABJICHUS U KOHTPOJIS, TIO3BOJISISI OBICTPO U HATJISITHO
OTCIIC)KUBATh BBITIOJIHGHWE 3aJ1ay, BBIABIATH MPOOJIEMBI M 0OCCICUYHBATH
HETNPEPBIBHOE YJTyUIIIEHHE TTPOIIECCOB.

Tepmun «mizusumashi» u ero aybnmer «mizu-sumashi» OykBaJbHO B
STIOHCKOM SI3bIKE 03HAYACT «BOJSHOM KYK» HMIIU «BOJSHOW OCTYH» — HaCEKOMOE,

KOTOpPO€ OBICTPO M JIETKO IepEeMEIIacTCs MO IMOBEPXHOCTH BOJBI. B KOHTEKcTe
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OepeXIIMBOM JIOTHCTUKM ¥ TIPOM3BOACTBA O3TOT TEPMUH MeTadOPUIECKU
OIMHCHIBACT COTPYIHUKA, KOTOPBIA TepeMeniaeTcs Mo MPOU3BOJACTBEHHON JIMHUU
WJIH 11eXy, 0OeCrieurBasi CBOCBPEMEHHYIO JOCTaBKy MaTEepPHaIOB M HHCTPYMEHTOB,
NOJIZICPKUBAsi HETPEPHIBHOCTh TpOIlecca U MUHUMH3UPYsS mpocTou. Metadopa
«mizusumashi» oTpaxaeT HWMEHHO MOOWIBHOCTh, OBICTPOTY U JIETKOCTh
MepEMENICHUI TaKoro COTPYAHUKA, KOTOPBIM CIOBHO «OEraeT Mo MOBEPXHOCTH
POU3BOACTBEHHOTO TTOTOKA, 00eCTIeunBast ero OecrepeOorHy o padoTy.

TepMuH «sensei» B OepexJTMBON JIOTUCTHKE HCIOJIBb3YyeTCs kKak metadopa,
MIOTOMY YTO OH OTpPakKaeT POJIb HACTABHUKA WM YYHUTENS, KOTOPBIA IOMOTAeT
COTpY/JHHKAaM M KOMaHJaM OCBOUTH (GUIOCODUI0 U TPAKTUKUA OEpPEexKITHUBOTO
MPOU3BOACTBA. B AMOHCKOW KynbType Sensel — 3TO YBaKaeMbld YUYUTEINb,
oOamaromuii TIIryOOKUMHU 3HAHUSIMHU U OTIBITOM, KOTOPBI HAITPABJISIET YICHUKOB K
COBEPILIEHCTBOBAHUIO M Pa3BUTHIO. B OepexyiMBON JIOTHCTHKE Sensei O3HadaeT
AKCIIEpPTa, KOTOPBIA HE MPOCTO MepeAaéT 3HaHWs, HO U TOJACPKUBAET IMPOIECC
MIOCTOSTHHOTO YJIy4IIIeHUsI, 00yJasl COTPYIHUKOB BBISBIIATh M YCTPAHATH TOTEPH,
ONITHMH3UPOBATH TPOIECCHI M PA3BUBATH KYJIbTYPY OCpEKITMBOTO MBIIIICHHUS.

Takum 00pa3oM, OYEBHUIHO, YTO CEMaHTHYECKOEe IMpeoOpa3oBaHUE
0011IeyTIOTpEOUTENBHBIX CJIOB BJEYET 3a COOOW MpoOIeMy TOXJIECTBA CIIOBA,
MHOTO3HAa9HOCTH ¥ OMOHHUMHH.

Cnenyer OTMETHTh OOWIME TEPMUHOB-AYOJETOB B aHIJIMICKOM lean-
TEPMUHOJIOTHH.  3a4acTyl0  J3TO  SBJCHHUE  BBI3BAHO  pPA3IHUYASIMH B
TPAaHCKPUOMPOBAHUU SITIOHCKUX 3BYKOB JaTuHUlEH: bakayoke — pokayoke
(«ycmpanenue owuboky); gemba — genba («mecmo Oeticmeusy); gembutsu —
genbutsu («peanvuvili 0b6vexkmy), mizusumashi — mizu-sumashi («Kypvep»);
shojinka — Shoujinka — Shouninka — Shoninka — Shoryokukau («eubkxoe
pacnpeoejienue paboueil Cuibly) Jp.

OTH TEpMHUHBI TIPUILIA W3 SAMOHCKOH KYJIBTYphl W OEPEeKIMBOTO
MPOU3BOJICTBA, TJI€ OHU OO0OO3HAYAIOT KIIOUEBBIC TMPHUHIIAIBI U WHCTPYMEHTHI

ITOBBIIICHU S 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I 1 Ka4CCTBa B JIOTUCTHUKE U ITPONU3BOACTBC.
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Psan  TepMHHOB-Iy0JIETOB  SIBISIIOTCS  TMOJHBIMM  Pa3HOS3BIYHBIMU
skBUBaJeHTaMu: Value Added— Shigoto («0obasnennas cmoumocms — pabomay),
Tsurube Houshiki — Tsurube System («Cucmema L[ypyoey).

Bce smoHckue 3aMMCTBOBaHUSI aJalNTUPYIOTCS B A3bIKE-PEIUIHUECHTE,
ACCUMUJIUPYSCHh B Pa3HOM CTEMEHW KaK I'PAaMMAaTHYECKH, TaK U CEMaHTHYECKH.
CnenyeT OTMETUTBH, YTO CEMaHTHUECKas aJanTalisl MPOUCXOAUT 3HAUYUTEIHHO
MEJUICHHEee, TaK KakK HW3MEHEHHE 3HAuCHUs CJIOBA CBA3aHO C TJIIyOMHHBIMHU
KyJbTYPHBIMH W KOTHUTHUBHBIMH  aCIIEKTaMH,  KOTOpBIE  CJIOJKHEE
TpaHCHOPMHUPYIOTCA B s3bIKe-perunueHTe. JloruuHo OyAeTr pa3feiuTh Takue
3aMMCTBOBAHUS HA MOJIHBIE U HETIOJHBIE CEMAHTHUYECKUE YKBUBAJICHTHI.

Ha mepBeiif B3rysn AyOiaeTHBIC TEPMHUHBI MOTYT B TIOCICIACTBUU SIBIISATHCS
HEMOJIHBIMU CEMaHTUYECKUMH SKBUBAJICHTAMHU, KakK, HampuMmep, B Ciydae C
nekceMami «blitzy u «kaizen»: «blitz» — 370 nMpoeKT, OOBIYHO JJIAIIMIICS HENEIIO,
HalEJICHHBI Ha JOCTHXKEHHWE KOHKPETHBIX pe3ynbTaroB; «kaizen» B Oosee
IMIMPOKOM CMBICIIE — ATO JIH000€ YCUIIME CeNaTh YTO-TO Jiydile. JJaHHbIN npuMep
HArTSHO  WUTFOCTPUPYET  BO3MOKHOE  BO3HMKHOBEHHE  MEXKKYJIBTYPHOTO
HEJIOTIOHUMAaHUS WK KOH(IIMKTA, MOCKOJIBKY HE BCET/Ia MOHATHO, TOBOPUTE JIU BbI
O CTPYKTYPUPOBAaHHOM MEPONPUATHN WA TMPOCTO O CTPEMIICHHU K OOIIemy
YIIYYIIEHUIO.

Bo-nepBrix, pa3nuuue B CEMaHTUYECKOM 00BEME ITUX TEPMUHOB OTpakaeT
pa3HHIy B UX QYHKIIMOHATHLHOM Ha3HAYEHUU U KYJIBTYPHOM KOHTEKcTe. «Blitzy —
c)kaTasi, ”YHTEHCUBHAS U IIeJICHANIpaBiIeHHAs! aKTUBHOCTh C YETKO OrpaHUYECHHBIMU
CpOKaMH M U3MEpPUMBIMHU pesyibTaTamu. B To ke Bpems «kaizen» oxBaTbhIBaeT
Oosiee MMPOKYIO (UIOCOPHUI0 TMOCTOSHHOTO COBEPIICHCTBOBAHMS, KOTOpas He
OTpaHUYCHA KOHKPETHBIM BPEMEHHBIM TMPOMEKYTKOM U MOXKET MPOSBISITHCS B
caMbIX pa3HbIX (popMax U mMaciiTadax.

Bo-BTOpobIX, momoOHas ceMaHTHYecKass HEOJHOPOIHOCTh TPUBOAMUT K
TOMY, YTO TPU TEPEBOJIE ATUX TEPMUHOB Ha S3BIK-PEUUNUCHT YacTO OBIBAIOT
CUTyalluu, KOTJa CIYIIaTeNb WM TOJIb30BaTellb HE B COCTOSHHUU OJIHO3HAYHO

IMOHATH, O KAKOM MMCHHO ACIICKTC YJIYUIICHUA I/II[éT PCUb.
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HakoHel, 1aHHbIN puMep MOAYEPKUBAET, YTO CEMaHTHUYECKas ajanTaius
TpeOyeT He TOJIbKO JUHTBUCTUYECKON TpaHchopMmaluu, HO M TIIyOOKOTO
KYJbTYPHOTO OCMBICIICHUSI W KOHTEKCTyalu3aluu. be3 3Toro nake mpaBWIIBHBIN
NepeBO/l WM 3aUMCTBOBAaHUE MOTYT CTaTh HMCTOYHHKOM HEIONMOHMMAaHUS U
CHUXaTh 2P (HEKTUBHOCTh KOMMYHHKAIIUNA U COBMECTHOUW pabOTHI.

Eme omauM TakuMm TpuUMEpoOM SIBISIIOTCS TepMUHBI «muday (moTtepw,
Oecrosie3Hble JEUCTBUA), «muri» (Meperpyska, 4pe3MepHbIe HArpy3KH), «muray
(HEepaBHOMEpPHOCTb, KoJieOaHUsI B TIpoIleccax), KOTOphIE B CJOBape JaHbl B
KauyeCcTBE CHHOHUMOB, OJTHAKO, CEMAaHTUKA dTUX CJIOB OTJIMYAETCS:

e «muday — Hambonee OOHMIA U  pacCHpPOCTPAHEHHBI TEPMHUH,

00O3HAYAIOIINNA «OTXOIBD», HA CaMOM Jelie, O0O3HA4aeT OTXObI,

BOZHMKAIOIIME W3-32 HEHYXXHBIX JEHUCTBUM, KOTOphIE HE J00aBISIOT

[EHHOCTH MPOAYKTY WUJIU YCIYTE;

® «mura»y — OTXOJbl, BO3HUKAIOUIME U3-32 HEPABHOMEPHOCTH WIIU

HETMOCTOSTHCTBA B MPOIIECCax;

® «murl» — OTXO/Ibl, BO3HUKAIOLIUE U3-3a YPE3MEPHOU HArPY3KU Ha JIFOJEH,

000py10BaHUE WJTU TIPOLIECCHI.

Takum o00Opa3oM, CEMaHTHYECKHWE pa3Iuuds JaHHBIX TPeX TEPMUHOB
SBJISIFOTCS. ~ CMBICIIOPA3IMYUTENBbHBIMA B TIpoliecce  MpodeCcCHOHAIbHON
KOMMYHUKAITUH.

WNuTepec mpeacTaBisieT JieKceMa «waigaya» (OTKpPBITOE KOJJIEKTUBHOE
obOcyXkaeHue), Kkotopas oOpa3oBaHa CIUSHHUEM JIBYX CJIOB: aHTJIMMCKOTO «Why»
(«mmoueMy») U SIMOHCKOTO «gayay, UTo SIBISIETCS MPUOIMKEHHBIM MPOU3HOIIEHUEM
«guy» («rmapeHsn, 4yejaoBek»). 3HavyambHO 9Ta JIeKceMa MOSIBUJIAaCh KaK CICHTOBOE
CJIOBO B SITOHCKOM JIEJTIOBOM SI3bIKE M 0003Ha4asia CTHIIb MPOBEACHUS COOpaHU B
komrmannn Honda, W3BecTHON CBOE CHOHTAHHOCTHIO M HE3AIJIAaHUPOBAHHBIM
XapaKTepOM, €CJId Ha TPOU3BOJICTBEHHOM y4YacTKE BO3HUKAIOT MPOOJEMBI. DTOT
TEPMUH 4YacTO HETaTUBHO OKpalleH © IMojapa3yMeBacT Hed()PEKTUBHOCTD

no100HbIX coOpanuil. Takum o0pa3oM, TEPMHUH «waigayay» CTaj YCTOSBLUIMMCS B
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AIMIOHCKOM $I3bIKE, YTO B CBOIO OYEpEb OTPAKAET B3AMMHOE BIUSHUE AHTIUHCKHUX
CJIOB U KOHIIETITOB HAa COBPEMEHHYIO SAIIOHCKYIO KYJIbTYPY U SI3BIK.

[Tpu onucanuy cnenupUKA TEPMUHOIOTHH TOW WM MHOW OTPACIH HHTEPEC
BBI3bIBAIOT OCOOCHHOCTU CTPYKTYpbl TEPMHUHOB. AHaJIU3 TEPMUHOB C TOYKH
3peHust (HopMaIbHOrO MOAXO0/a MMEET 0co00e 3HAueHUE B Cilydyae OOOralieHus
TEPMHHOJIOTMYECKOTO aIapara OTPaciad MOCPEACTBOM 3aMMCTBOBAHUS, TaK Kak
crocoocTByeT Oosiee riTy00KOMYy MOHMMAHUIO MEXAaHU3MOB JIaHHOTO Mpoliecca.
AHanu3 GopMaILHOM CTPYKTYPbI TEPMHUHOB lean-TepMHHOI0T T

dopmainibHas CTPYKTypa TEPMUHOB MPEACTABISAECT COOOM 3HAUYUTEIbHBIN
MHTEpEC B KaueCcTBE 00bEKTa HccieoBaHus. bombiioe BHUMaHHE TEOPETUUECKON
pa3paboTKe JaHHOTO BoMpoca yaenaua B cBoeil padore B.M. Jleliuuk, npecnenys
IJIABHBIM 00pa3oM LIEJIb J1aTh «UMCYEPIBIBAIOIINE PEKOMEHIAIMH [0 JOCTUXKEHUIO
ONTUMAJILHOM CTPYKTYPBI U ONITUMAJIBHOW JITIMHBI TeEpMUHa» |14, c. 48].

B.II. [laHwieHKO pas3genseT TEpMUHBI HA TPU OCHOBHBIE TPYIIIBI B
COOTBETCTBUE/U C OCOOEHHOCTSMHU UX CTPOCHUS: TEPMHUHBI-CIIOBA, CUMBOJIO-CJIOBA,
TepMHBbI-cioBocoueTanuss [15, c¢. 37]. UccnepoBarenmn b.H. T'onosun, P.IO.
KoOpuH cuuTaroT, 4TO OCHOBHBIMU CTPYKTYPHBIMU THUIIAMH TE€PMUHOB SIBJISIOTCS
TEPMHUHBI-CJIOBA W TepMUHBI-coBocoueranuss [16, c¢.  70]. Cormacuo JI.b.
Tkau€Bol, TEPMHUHBI JENATCS Ha TMPOCThIE U CIOXHbBIE, OTACIBHO CTOUT
paccMaTpuBaTh TEPMHUHOJIOTMYECKHE COYETaHUs, KOTOPBIE IMOAPA3LAEISIFOTCS Ha
CBsI3HBIE, CBOOOHBIC U Ppa3oBbie [17, c. 40].

B nannoit pabote ananu3 OyJeT NPOBOAUTHCS C ONMOPOI Ha KJIacCU(PHUKAITHIO
TepMuHoB, onucaHHyro C.B. I'puneBbim [18]. Cormacho C.B. I'puneBy, ¢
(dopManbHOM TOYKU 3pEHUS TEPMHUHBI ACNSTCS HAa «TEPMHUHbBI, COCTOSIIHE W3
OIHOTO CJIOBAa, W TEPMHHOJOTMYECKHE CJIOBOCOYETAHUS. TepMHUHBI-CIOBA
NOAPA3AEISAIOTCS Ha KOPHEBBIE TEPMHUHBI, OCHOBA KOTOPBIX COBIIAIAET C KOPHEM,
adpukcagbHble, OCHOBA KOTOPBIX COJEPKHUT KOopeHb U adukc(bl), U CIOXKHBIE,
OCHOBa KOTOPBIX COJIEPKUT HECKOJBKO KOpPHEBBIX MopdeM. Cl0oXHbIE TEPMHUHbI
NOJIPa3JIESI0TCS HAa TEPMHUHbBI-PEAYIUIMKATHI (BTOPOIl KOPEHb KOTOPBIX MOBTOPSIET

HCpBBIﬁ nHoraa ¢ HC3HAYUTCIIBHBIM I/IBMGHGHI/IGM), TCPMHUHBI-CHUMBOJIOCJIOBA (B nx
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COCTaB BXOAMUT OYKBEHHBIH WJIM YUCIOBOW CUMBOJ), TEPMUHBI-MOjeNecIoBa (B
COCTaB BXOJUT rpaduyecKuil 3HAK), MHOIOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI (B COCTaB
BXOJIUT TpU U OoJiee KOpHs). Pa3HOBUAHOCTSIMU MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB
ABJISIIOTCS ~ I[CMIOYEYHBIE W arrIIOTUHATUBHBIE  TEPMUHBI.  Te€pMUHBI-
CIIOBOCOYETAHMUSI  TOJPA3ACNSAIOTCS  HAa  JIBYXCIOBHBIC, TPEXCJIOBHBIE U
MHOTOCJIOBHBIE (B COCTaB KOTOPBIX BXOJUT YETHIpe U Ooisiee cioBa)» [18, c. 62—
64].

B Bompocax aHanmu3a S3BIKOBBIX SIBICHUN BaXHYIO POJIb UMEET TOYKa
3peHusl HcciefoBareias M BbIOpaHHBIM MM monaxod. B maHHON pabote
paccMaTpuBaeTCsl aHIJIOS3bIYHAS lean-TepMHUHOJNOIHS, TO €CTh aHaJIU3UpYyeTcs
MaTepuaa C TO3UIMHM AHTJIMMCKOTO si3plKa. Ta WM MHas JIeKCeMa SIMOHCKOTO
A3bIKa, 3aMMCTBOBaHHAsI aHTJIMHCKUM SI3BIKOM, Oy/lE€T OTHECEHAa K TOH WM MHOU
kateropud B (opManbHOW KiaccupuKalMu, C OMNOPOH Ha OCOOEHHOCTH
BOCTIPUATHUS TAHHOW JIEKCEMbI HOCHTETSIMU aHTJIMHCKOTO f3bIKAa. DTO 3aMEYaHne
OCOOEHHO 3HAYUMO B  KOHTEKCTE€ CTPYKTYpPHOIO aHajiu3a TEpPMHUHOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 f3bIKA C TMPUHIUIHAIBHO OTJIMYAIOIMIMMCS CIOCOOOM
rpaduueckoil 3amucu. B s3bIke-OopuruHane, a HUMEHHO B SIMOHCKOM f3BIKE,
aHaJIM3WpyeMble TEPMHUHBI 3amuchiBalOTCs wuepornudamu. [Ilpu mepexome B
CHUCTEMY aHIJIMMCKOTO SI3bIKa TEPMHHBI MPUOOPETaroT (OpMy, CO3AaHHYIO
HOCPEACTBOM JIaTMHCKOro andaBurta. Takas 3HauuTeNbHas TpaHCPopMaIus
OLyTUMO BIHAET Ha CTPYKTYpHBbIE OCOOEGHHOCTH CJIOB. TepMUHBI, KOTOpHIE
BBIP@XAIOTCS B  SMOHCKOM  SI3bIKE HECKOJBKMMHU  Heporivdamu, YacTo
oQOpMIIAIOTCS. B A3BIKE-PELIUIMEHTE, B TAaHHOM CIy4yae — B QHIJIMMCKOM S3BIKE,
onHuM cioBoM. Hampumep, TepmuH «Yatai» (cOopouHas siueilika, B KOTOpPOH
OCYIIECTBIISIETCS Tpolecc cOOpkH mpubopa OT Hayajga JO CaMOro KOHIIA),
KOTOPBI (PYHKIMOHUPYET B aHTIUICKOM SI3bIKE KaK TEPMUH-CIIOBO, B SITTOHCKOM

A3bIKE 3amuchbiBaeTca AByMs uepormudamu (JEF) M 1o cBoell ceMaHTUKe U

CTPYKTYPC ABJISICTCA TCPMHUHOM-CIIOBOCOUCTAHUCM.
bonemas yacth MNpOaHAIM3UPOBAHHLIX TCPMHHOB-JAIIOHU3MOB B lean-

TEPMUHOJIOTUM  OTHOCUTCSA K  KaTeropuu  «TepMHHBI-ciioBa».  (Ciiyyaes
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IOPUCOEIUHEHUSI K SIOHCKMM KOPHSM aHIVIOSA3BIYHBIX  apUKCOB HaMu
3aukcupoBaHO He ObUIO. fMOHM3MBI B lean-TEpMUHOJIOTUU TPENCTABICHBI
KOPHEBBIMHU U CJIOXKHBIMU TEPMHHAMH-CIIOBAMH HECKOJIBKMX THIOB. PaccmoTrpum
TEPMHUHBI KOPHEBOI'O THUIIA:

e Obeya (Ha3zBaHuMe paboyero MNPOCTPAHCTBA, IIPEIHA3HAYECHHOIO HE

TOJIBKO JJI1 MEPUOANYECKUX COBEIIAHMA MPOEKTHOM KOMAaHIbl, HO W IJIA

MOCTOSTHHOM COBMECTHOM paboThI);

o Nemawashi (HegopmanbHbII TpoIecC MOTYYSHHSI MOAAECPKKH OT KOJUIET

W JIpYyTUX JUI Tepell HadyajloM MpPOEKTa, YTOObl YBEIWYUTh IIAHCHI Ha

yCIiex);

e Minomi (crioco0 AOCTaBKM MaTepuaia K MECTy oTpeOaeHus (Hanpumep,

Ha COOPOYHYIO JIMHUIO) 0€3 KaKOW-TH00 YITaKOBKH WJIM KOHTEHHEPOB);

e Karoshi (tepmun, o003Havyaromuii KpailHIOI0 CTENEHb AMOIIMOHAIBHOTO

BBITOPAHUS COTPYIHUKA);

o Kaikaku (¢pyHnameHTanbHble U paJiuKaJIbHbIE H3MEHEHMUS).

HamMu ObUTO BBISIBIEHO HECKOJIBKO NPUMEPOB AE(UCHOTO HANMCAHUSA
AMOHMU3MOB. B 3TOM cilydae MOXKHO T'OBOPUTH O CJOYKHBIX TEPMHUHAX-CIIOBaxX
pasimnuHblx  ThnoB.  Hampumep, Mizu-Sumashi  (omeparop-mmocTaBIIuK,
obOecrieunBarONIMi MOCTaBKY MAaTepUAJIOB TyJa U TOTZIa, KOrJa OHM HEOOXOIUMBbI)
— JIBYyXOCHOBHBI TEPMUH.

Tepmunsl Raku-Rakuseats (cuaeHbs, NpPUKpEIJIEHHBIE K MOABUKHOMY
KPOHIUTEHHY WM aHAJIOTUYHOMY yCTPOMCTBY, 0OecreunBaroT pabounM yao0HOe
nonoxxkennue mnpu coOopke wusaenuii) u Chaku-Chaku (Meton peanuzanuu
HEMPEPBIBHOTO TMMOTOKA €JAMHWYHBIX M3ACNHUNA) — TPUMEPHl JABYXOCHOBHBIX
TEPMHUHOB-CIIOB C PEIYIUIMKALMENX OCHOBBI, T.K. BTOPOW W3 KOPHEHN SBISIETCA
MOBTOPEHUEM MEPBOTO KOPHSI.

[IpumMepHO TOJIOBHHY M3YYEHHBIX TEPMHUHOB-SIIOHU3MOB COCTaBIISIFOT
cinoBocodeTanus.  [IpeuMyIlecTBEHHO 3TO —  JABYXCJIOBHBIE  TE€PMHUHBI-
cinoBocoueranus. Hampumep, TepmuHosoruueckoe cioBocoderanne «Yokoni

Tenkaisurw», cocrosimee U3 ABYX CJIOB, OTHOCUTCA K JaHHOMY Tuny. «Yokoni
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Tenkaisurw» — npaktuka pacnpocTpaHeHus UHGOpMaIMK 10 BCEH OpraHu3aluH,
KaK O pe3yibTaTax, Tak U, 4TO elle 0ojee BaXkHO, O Mpolecce JOCTUKEHUS ITUX
pe3yJIbTaToOB);

e Hoshin Kanri (BHeApeHHE MOJUTUKK  COTJIACOBAHUSI  IEJIEBBIX

MoKasaTeliel Ha BCEX YPOBHSX UEPAPXUU MPEIIPUITHSA);

e Jinzai Katsuyou (cnocoOHOCTh HE TOJIBKO HCIIOJNB30BaTh, HO U

pa3BUBaTh UMEIOIINECS YETOBEUECKHUE PECYPCHI);

o Kadai Souzouryoku (crtocoOOHOCTb BBISBIISITE OCHOBHBIC TTPOOJIEMBI);

e Setsuban Kanri (AmoHckuii MeTO] yIpaBiICHUS TPOU3BOJICTBOM,

OPUEHTUPOBAHHBIN HA U3TOTOBJICHUE 110 UHIUBUIYAJTbHOMY 3aKa3y).

OO0 aKkTHBHOM OCBOCHUHU AHTJIMICKUM SI3bIKOM CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
STIOHCKOTO $13bIKa, CBHJIETEIHCTBYIOT KOMOWHUPOBAHHBIE TEPMHUHOJIOTHYECKUE
CJIOBOCOUYETAHMS, B KOTOPBHIX HCIOJIB3YIOTCSI CJIOBA SIMOHCKOTO MPOUCXOKIACHUS
BMECTE C aHTVIMMCKUMU TEPMHUHAMHU.

e Tatami Conveyor (pa3HOBUJHOCTb KOHBeHepa, pa3paboTaHHas

Mitsubishi, B koTopoii aBTOMOOMIBHAas cOOpOYHAs JMHHUS HE HMEET

000pyZI0BaHUs, MOJABEIICHHOTO K MOTOJIKY, a MOJHOCTHIO YCTAaHOBJICHA Ha

MOJTy U, CIEA0BATEIBLHO, MOXKET MEPEMEIaThCs);

e Nagara Fixture (mpucnoco0iieHue JuIs IBYKYIIEHCS cOOPOUYHON JIMHUH,

B YaCTHOCTH B aBTOMOOMJIECTPOCHUU, HA KOTOPOH MEPEBO3IATCS ACTAINU WA

UHCTPYMEHTHI);

e Kansei Engineering (mpomecc pa3paboTku TpOAyKTa € OCOOBIM

BHUMaHHEM K AMOITUSM, IIOTPEOHOCTSM U YyBCTBAM IOTPEOUTENIA);

e Kanban Signal (mpou3BOJCTBEHHbIE WHCTPYKIIMH, HCHOJIb3yeMbIE Ha

MIPOU3BOJICTBEHHBIX JIMHUAX, e 00padaThIBAIOTCS pa3IMYHbIC U3JCITUS U

Tpebyercs BpeMms i Tiepexoja OT O0O0paOOTKM OFHOTO W3S K

00paboTKe Ipyroro);

e Kaizen Kkits (makeTbl ”HCTPYMEHTOB M PACXOJIHBIX MaTe€pUaioB, KOTOPbIE

noaAACPKUBAKOT ACATCIIBHOCTD 11O ITOCTOSAHHOMY COBepIHeHCTBOBaHI/IIO).
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Jonst TpexCIOBHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKMX COUYETaHUM He Benuka. U
coctaBisier 7% oT o0mero uucia TEepMUHOB. [IpUCYTCTBYIOT TEpMHHBI-
CJIOBOCOUYETAHMS U3 TPEX SMOHCKUX CJIOB:

e Ichi Nin Ku (snonckas ¢unocodust uam KOHILENUSA O TOM, 4yTo paboTa

JIOJKHA COOTBETCTBOBATH CIIOCOOHOCTAM PaOOTHHUKA);

e Ji Kotei Kanketsu (xonnenuus Toyota, cCOTJIacHO KOTOPOW KaKIbIi

paOOTHHUK HECET JIMYHYI0O OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOIO paboOTy, Kak B IIaHE

KadyecTBa, Tak 1 3PGHEeKTUBHOCTH).

Onnako, Kak W B Cllyda€ C JIBYXCJIOBHBIMH TEPMHHOJOTMYECKUMU
COYETAHUSIMH, 3a(pUKCUPOBAHBI KOMOMHUPOBaHHbBIC TPEXCIIOBHBIE
TEPMUHOJIOTUYECKUE  CIIOBOCOYETAHUS, B  KOTOPBIX  CJOBa  AMOHCKOIO
MIPOUCXOKICHUS] COCTUHSSIOTCS C aHTTTMUCKUMU TEPMUHAMM.

e Kaizen Newspaper Form (MHCTpyMeHT Kak JJis ynpaBieHHUs pabouei

Harpy3kod BO BpeMsl KalJA3€H-MEPOINPHUATHI, TaK U JUIsl OTCIEKUBAHUS

MOCJIETYOUIUX MEPOIPUSITHI);

e Kanban Parts Withdrawal (WHCTpyMEHT, KOTOpPBIM HCHOJIb3YyETCS

MEXKJly IMPOU3BOJACTBEHHBIMU NIpOILIECCAMU I CJIEAYIOUIMX IPOIIECCOB,

4yTOOBI MOJ00paTh HEOOXOAUMBIC I€TAJIA U3 TPEABIIYIIUX MPOIIECCOB).

B coOpaHHOM Hamu SI3bIKOBOM MaTepuajie «MHOTOCIOBHBIE TEPMUHBI-
cioBocouetanus» [18, c¢. 63] (BkiIrOHaromue 4YeThIpe-, MSATh- KOMIIOHEHTOB)
OTCYTCTBYIOT.

[Tomyyennbie pe3ynbTaThl aHaiu3a (OPMAIBHONW CTPYKTYpPhl TEPMHHOB-
STIOHU3MOB B lean-TepMUHOJIOTUH MOYKHO TIPEACTABUTh B BUJIC TAOTUIIbI:

Tabauua 1. CTpyKTypHBIE PA3HOBHIHOCTH TEPMUHOB SITIOHCKOT 0
npoucxoxaenus B lean-repmunosnorun (no C.B. I'punény)

TepMuHbI-CclIOBa TepMUHBI-CJIOBOCOYETAHUS
Kopue- Abduk- MsHuoro-
p b CrnoxHble JIByXCOBHBIE TpexcnoBHbIE
BEIE CaJIbHBIE CIIOBHBIE
Penynmuka | 2-0ocHOB
o Ay Anrntan | Aotan | Aanntsan | Aot+an
49% - TBI HEBIE
3% 2% 22% 7% 4% 3%
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3akioueHue

Onupasch Ha TPOBEACHHBIN aHAIU3 U MOJYYECHHBIE YHCIIOBBIE TTOKA3aTENH,
MOXHO YTBEpXKJaTh, UYTO OOJbINAs YacTh TEPMHHOB, 3aUMCTBOBAHHBIX W3
ATMOHCKOTO SI3bIKa, CYIIECTBYEeT B (¢opMare TEPMUHOB-CIOB. bousbiias 1o
TEPMUHOJOTUYECKUX CJIOBOCOYETAHUN KOMOMHUPOBAHHOTO THUNA
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO SAMNOHWU3MbI AKTHBHO OCBAauMBAIOTCS AHTJIMMCKUM
SA3BIKOM, U MX 3HAYUTENbHAs 4acTh MPOYHO 3aKpENUIach B aHTJIOS3bIYHON lean-
TEPMUHOJIOTHH.

B Xxome wuccienoBaHus BBIABICHO, YTO pas3jM4us B SAINOHCKOW U
AHTJIOS3BIYHBIX KYJIbTYypaX MPUBEIUM K OTCYTCTBUIO NPSIMBIX SKBHUBAJICHTOB IS
MHOTHX SIIIOHCKHUX TIOHSATHM B AHIVIMMCKOM A3BIKE. OJTO CTaj0 MPUYAHOU
3aMMCTBOBAaHUM, 4TO, B CBOKO OUYEPE/lb, BBI3BAJIO P CIOKHOCTEN: 3aMMCTBOBAHUS
YAaCTUYHO ACCUMMJIMPOBAJIUCHh B AHIVIMUCKUWA, HO COXPAHUIIM PSiJ HUHOS3BIYHBIX
XapaKTEPUCTHK, TAKUX, KaK MPOU3HOILICHUE U HAITUCAHUE.

N3yuyenue SIMOHU3MOB B aHIJIMMCKON TepMUHOCHCTEME lean-mpous3BoaCTBa
HEOOXOAMMO Il  TOBBIMIEHUA  3(PPEKTUBHOCTH  MNPOPECCUOHAIBHOU
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKanuu B cdepe lean-texHonmoruit. Teoperuueckas
3HQYUMOCTh TMPOBEJCHHOTO HCCJICIOBAHUS MOXET OBITh OIGHEHa Kak
ONPEAECICHHBIN BKJIAJ] B TEOPUIO HAYUYHO-TEXHUYECKOTO nepeBoa. IIpaktuueckas
LIEHHOCTb OIPEAEIISIETCS BO3MOKHOCTBIO MCIIOJBb30BAHUS PE3YJIbTATOB aHAIU3A B
MPAKTUYECKON NIESTEIbHOCTH IMEPEBOAYMKA W MPENOAaBaTelisi WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

© SAxymkuna I1.1., Pynesckas E.C., 2025
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TpeOoBanusi kK 0pOPMIIEHHUIO CTATHH

ONEKTPOHHBIA BapUAHT CTAaTbU BBHIMIOJHAETCA B TEKCTOBOM pPEIAKTOpE
Microsoft Word wm coxpaHsercs ¢ pacmmpeHueMm .doc wnm docx. Pykomuch
MIPUCHLIAETCS Yepe3 JINYHBIN KAOMHET aBTOpa Ha cailTe.

Ilapamempvr cmpanuysr. @opmat A4 (kauxubi). [Tomst: Bce mo 20 mwm.

Dopmamuposanue ocHo8Ho20 mekcma. Ab3anHbii otctyn 1,25 cm.

MeXCTpouHblii MHTEpBaJ IIANKKM CTATbU — OJWHAPHBIM, TEKCTAa CTATbU —
noJiyTopHbli. HyMepanusi cTpaHuil pacroyiara€Tcs BHU3Y CTpaHUII B YIUIy
cupasa. [llpugpm Times New Roman, O0brunbIi. Paszmep kernsa (cumBoiioB) — 14
mT.

Ob6vem cmamou. Munumanvusiii 00vem cmamou 8 cmpanuy, MaKCUMaIbHbBIN
00beM — 110 12 cTpaHuIl MAIIMHOMIMCHOTO TEKCTA.

Tpebosanus k cocmagy nyoIuKyemou cmamaou.

[Iybnukyemass B JKypHajle CTaThd JIOJDKHA COCTOSITh M3  CIIEIYHOIIUX
MOCJIEIOBATEIBHO PACIOJIOKEHHBIX JIIEMEHTOB:

- «Hayunas cratesa» — cnesa, mpudr 120r;

- unaekc (YK) — cnesa, mpudr 120r;

- mudp HAy4YHOM CHEHHAIBHOCTH M COOTBETCTBYIOIIME MM OTPACIU
HAayKH, II0 KOTOPbIM TIPEACTABJIEHA CTaThsi B COOTBETCTBUM C Ilpukazom
Muno6puayku Poccuu ot 24 depans 2021 roga Ne 118 — cneBa, mipudt 120T;

— 5.9.6 SI3bIku HapoI0B 3apyOEKHBIX CTPaH (C yKa3aHUEM KOHKPETHOTO sI3bIKa
WJIN TPYTIIBI S3bIKOB)

— 5.9.8 Teopernueckasi, nNpuKIAAHAsE W CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHAS
JIMHTBUCTHUKA

- 5.9.5 Pycckuit s13bIK.

- 3aroJioBOK (Ha3BaHHWE) CTaThbM Ha PYCCKOM SI3bIKE — MO LEHTPY,
3arjJaBHbIMU OyKBaMu, IpUPT 140T, MOTYKUPHBIN;

- MM, OTYECTBO U (hamuiivg aBTOpa (OB) HA PYCCKOM SI3bIKE — CIIEBA,
wpu@T 120T, NOTYKUPHBI;

- CBelleHHsT 0 MecTe paboThl (y4€Obl) aBTOPOB HAa PYCCKOM SI3BIKE
YKa3bIBaIOT NOCJIE UMEH aBTOPOB Ha PAa3HBIX CTPOKAaX M CBI3BIBAIOT C MMEHAMHU C
IIOMOIIBK0 HAACTPOYHBIX HUPPOBBIX 0003HauecHuUit! (Ha3zBaHuWe By3a, 0OOJIACT,
ropoj, cTpaHa) — cieBa, mpudt 12nr;

- AJIEKTPOHHAsS 1MoYTa aBTopa (oB) — cieBa, mpudT 120t

— AHHOTAIIMS Ha PYCCKOM si3bIKe — mpudT 121T;

— KJIFOUEBBIE CJI0BA HA PYCCKOM si3bIKe — pu(T 12mT;
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— KJIFOUEBbIE ciioBa — mpudt 12mT;
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Aunomayus B crates pacoMaTpHEasTed MONATHE TEPMEHA 4TPAMMATHEATHIANNTS, ETO
HETSPOPSTANNA OTENOCTESHHEIME M ZapVOSEHLRIUE ABTORAME. SaTparHEzeTcs mpobdmen:
COOTHONMISHIT IPAMMATHEATHIANNN B MeRCHEATHIAMNEN E Oponsccs JOpMEpPOEANES OpeImoros.
ArTopsl CTATEM NpeITPEHMMEEOT TONETEY OMHCITE OCHOBHEE XApIETEPHOTHEHR B 0coDeHROCTH
OPOIETEERT TRAMMATHES TN B GOpMEPOTIHNE TPeInoros HpanmyseEore T3eIEa.

Kaomgesste ctosa: TIPEMMATHREATHIANME, JTEECHEATHIANNT, DOTHOSHATHOS CIOED,
ARCeMANTHIANME, TRETTCEEAT STHENTA, TPEITOERCE BHPLRaENs, cOCTAER0HE Tpan1or
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THE ROLE AND PROPERTIES OF GEAMMATICALIZATION IN THE
PROCESS OF FORMING A CLASS OF PREPOSITIONS
(based on the French language)
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Absrracr The arficla dizscuzses the concept of the term prammaticalization, its
intarpratation by domestic and foreizn authors. The problem of comelation of grammaticalization
and lexicalization m the process of prepositons formation 1= touched upon. The purposs of the
article 1z to describe the main characteriztics and features of the mamfestation of
grammaticalization in the formation of French prepesitions.

Keyweords: grammaticalization, lexicalization, full-meaning word, dessmantization,
prepositional unit, prepositional expression, lexical preposzition, functional preposition

For citafgon: Grechukhma ZEB., Kislyakova EYu. The role and properties of
grammaticalization 1 the process of formunz a class of preposmion: (based on the French
langnage, Lingnistics & education 2024:3: 18-30. https://deot.org/10.170212712-9519-2024-3-18-
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Penaknust  >kypHala pEeKOMEHAYET TMPUICPKHUBATHCA  TPATUITMOHHOM
CTPYKTYphl HAaNMCaHUs CTaTbu (BBEJACHUE, 1€ HWCCJICAOBAHMS, METOJIbI
WCCJICIOBAHMS, TTOTYYEHHBIE Pe3ybTaThl, 00CYX ICHUE PE3yJIbTATOB M BBIBOJIHI).
DNEeMEHTHI CTaThH OTACISIOTCS APYT OT APYTa OAHOU IMTyCTOM CTPOKOM.

Annomayus. O6beM — He npeBbImIacT 250 ciioB.
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Kntouesvie cnosa. He Menbllie 3 u He OoJbie 15 ciaoB (cioBocodeTaHUi),
HECYIIIUX B TEKCTE€ OCHOBHYIO CMBICJIOBYIO HArpy3Ky.

Cnucox ucmounuxkos. CHUCOK LUTHUPYEMOW IUTEpaTyphl MPUBOAUTCS B
cootBercTBuM C TpeboBanusmu ['OCT P 7.0.7-2021. bubdauorpaduyeckue
3aliCH B _IepevyHe 3aTeKCTOBLIX 0uOIHorpaguyeckux CChbLIOK HYMEPVIOT M
PACHoJAralT B NOPsiIKe IUTHPOBAHNUS HCTOYHUKOB B TEKCTE CTATHM.

CnegopaTensio, — HEOThEMIEMEIMH — CEOHCTEAMH — TpadMMaTHEATHSAITHH
AETARTCE OJHOHAMPAETEHHOCTE, TPAJVAMEHOCTE H UacTHIHOCTE Opomecca OId
ompegensEECH GOopMEl OPeIIora B FOHEPSTHRH IepHoT PasEHTHA S3EEL

E I'peayxmra 3.P. Kucnaxoea ETO. 2024
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bubauorpadguueckasi 3anuck.

JInst cBSI3M CHKMCKA [UTUPYEMOU JTUTEPATYPhl C TEKCTOM CTaThU MCHOJIb3YIOT
orceuiku B 'OCT P 7.0.7-2021. OTChUIKM B TEKCTE€ CTAaThbU 3aKIIOYalOT B
KBaJpaTHbIe CKOOKHU. [lOpsAaKOBBIE HOMEpP ITUTUPYEMOTO MCTOYHHKA MPUBOIAT B
COOTBETCTBYIOIIECH CTPOKE TEKCTA CTAaThH, HaNpUMep, [S]. Eciin cchlUiky mpuBOIAT
Ha KOHKPETHBIN (hparMeHT TEKCTa JOKYMEHTA, B OTCHUIKE YKa3bIBAIOT TOPSIKOBBIN
HOMEP W CTPAHUIIBI, HA KOTOPBIX MOMEIIEH 00BhEKT CChUIKUA. CBENEHUS Pa3aesiioT
3anaTou, Harpumep, [5, c. 23].

References  cocraBisercss B TOpANIKE, TMOJHOCTbIO  MJACHTHYHOM
PYCCKOSI3bIYHOMY BapUaHTy C aHAJOTUYHOU HyMepalue.

References gomxeH ObITH OPOPMIIEH COTIACHO CIEAYIOMIUM MTPaBUIIaM:

1. ABtopsl (TpaHcaMTEpaLys), Ha3BaHUE CTaTbu B
TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BapHaHTE [IE€PEBOJ] HA3BAaHUS CTAThU HA aHTJIMICKUN SI3bIK
B KBaJIpATHBIX CKOOKAaX |, Ha3BaHUE PYCCKOSI3bIYHOTO UCTOYHUKA (TPAHCIUTEPALIHS)
[rmepeBoT Ha3BaHMS MCTOYHUKA HA aHTVIMHCKUM s3bIK — mapadpas (s KypHaJIoB
MOYKHO HE€ JieJaTh)], BHIXOJIHBIC JAHHBIE ¢ 0003HAYCHUSIMU HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
Jlis TpaHCIUTEpalMU ¢ KUPWLIKILBL Ha JATUHUILY PEKOMEHIYEeM HCIOJIb30BaTh
CHUCTEMY aBTOMAaTHYECKOr0 TPAaHCIUTEPUPOBaHMs Ha caiite http:// www.translit.ru
(BbIOpaB mmpu dToM onnuio «MB/Iy»).

2. 3ampemiaeTcs UCIOIb30BaTh 3HAKU «//» U «-» M pa3JeleHus
CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB OMOIHMOTpauueckoro ornucanus.

Ilpumep:

Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of
Journal], 2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

= npeactaBisaTh B References omnucaHne JkypHaia TOJBKO B
TPaHCIUTEPUPOBAHHOM BapuaHTe (0€3 nepeBoia) HEAOMYyCTUMO;

*  [IpU ONWCAaHUU M3JaHUN 0Oe3 aBTOPOB (COOPHUKOB, KOJUIEKTHBHBIX
MoHorpaduii) TOMyCKaeTCss BMECTO aBTOPOB IMHCATh OJIHOTO, MAKCUMyM JIBYX
PEAaKTOPOB U3/IaHNUS,

* IS HeOoNmyOJMKOBAHHBIX JOKYMEHTOB MOXXHO J€JaTh CaMO€ KOPOTKOE
Ha3BaHME C yKa3zaHueM B ckoOkax (unpublished), eciu oHo umeeT aBTOPCTBO (11715t
y4eTa CChUIOK aBTopa), aubo mpocto “Unpublished Source” wim “Unpublished
Report” u T.11., eciii aBTOPCTBO B TIOKYMEHTE OTCYTCTBYET;

*  TaK KaK PYCCKOS3bIYHBIC HCTOYHUKUA TPYAHO HUIACHTUDUIUPYIOTCS
3apyOCKHBIMU ~ CIICIIUATUCTAMHU, HEOOXOIMMO B OMHCAHUSX OPUTHHAIBLHOE
Ha3BaHWE HWCTOYHUKA BBIJICTSATH KYpPCHUBOM, KakK B OOJBIIMHCTBE 3apyOeKHBIX
CTaHJApTOB;

"  HEeXeJaTeJIbHO B CChUIKax JejaTh MPOU3BOJIBHBIE COKpAICHUS
Ha3BaHUM MCTOYHUKOB. DTO YaCTO MPUBOAMUT K MOTEPE CBSI3KHU, TaK KaK Ha3BaHUE
MOXKET OBITh HE UJACHTU(UIIMPOBAHO;

*  BCE OCHOBHBIC BBIXOJIHBIE HW3/IAaTEIHCKUE CBEJCHUS (B OIMMCAHMSIX
KypHaja: 00O3HAYeHHE TOMa, HOMEpPA, CTPAHUIl, B OINUCAHUSIX KHUT: MECTO
U3MaHusi — TOpon, OOO3HAaueHHWe U3JaTenbcTBa (KpoMe  COOCTBEHHOTO
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HEMEPEeBOJHOIO0 MMEHU H3/1aTeNIbCTBA, OHO TPAHCIUTEPUPYETCS)) JOJKHBI OBITH
MIPEICTABIICHBI HAa AHTJTUHCKOM SI3BIKE;

* B ONHCAHMSIX PYCCKOSI3BIYHBIX YUEOHUKOB, YUEOHBIX MOCOOMIT HE HA/I0
yKa3bIBaTh THUI U3aHUI;

* B BBIXOAHBIX JaHHBIX IyOJMKaIMii B CChbUIKax (cTaTted, KHUT)
HEO0OXO/IUMO YKa3bIBaTh KOJIMYECTBO CTpaHUI] MyOJUKAIMK: JAUANAa30H CTPAHUIL B
n3naaHuu ykaseiBaerca “Pp.” Ilepen crpaHuiiaMu; KOJUYECTBO CTPAHUIL B MOJHOM
n3aHuu (KHUTe) — YKa3bIBAETCA Kak “p.” MOCJE YKa3aHUsl KOJMYECTBA CTPAHMUII;

=  [epeBOj| 3arjaBus CTaTbU WJIM UCTOYHHUKA OepeTcss B KBaJpaTHbIC
CKOOKH;

=  oAHa MyOJIMKAIMsl OMUCHIBAETCS B CIIMCKE JUTEPATYpbl OJUH pa3,
HE3aBUCUMO OT TOr0, CKOJBKO pa3 B TEKCTE MyOJHMKAUMU ObUI YIOMSHYT
HMCTOYHUK;

*  eCJIM KHUTA B CHHUCKE JUTEpaTyphl (B JIIOOOM BapHaHTE — OCHOBHOM
unu B References) omuchiBaeTcsl MOJHOCTBIO, TOT/IA B OMHUCAHWUU JOJDKEH OBITH
yKa3aH MOJHBIN 00beM U3/IaHUs, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKWe CTPaHUIIbl U3TaHUS
ObLTM TPOIUTUPOBAHBI B TEKCTE; HCKIIOYEHUE COCTABIISIIOT ClIy4au, KOTrja
UCIIONB3YIOTCS OTHENbHBIE TJIAaBbl M3 KHUTU; B 3TOM BapUaHTE B CIIUCKE
JUTEPATyphbl JAETCS ONMKUCAHUE TIIABBI, C YKA3aHUEM CTPaHUIL “0T-10";

* IS TPAHCAHUTEPAMHM  HEOOXOJMMO  HCMOJb30BAaThb  CHUCTEMBI
ABTOMATHYECKOI0 MEpeBOJa KUPWLIUIBI B POMAHCKUM andaBUT; HE JelaTh
TPaHCIUTEPAILUIO BPYUHYIO;

* I KYPHAIIOB, M3JIAIONIMXCS HA PYCCKOM WM AHTJIMHCKOM SI3BIKaXx,
CCBhUIKA JAeTC HAa aHTJIMKUCKYIO BEPCUIO KypHAJA.

IIpumepol oghopmaenus cnucka uCmMoOYHUKOS.

» bioiik [1.I°. CoBpeMeHHbIe npecTaBiIeHUsI 00 aHEMHH TIPU MOYSUHON
Hegocrarounoctu / [LI7. bmiik // Hedponorus u nuamusz. — 2000. — T. 2. — Neo
4. - C. 278-286.

» ApoHoB J[.A. @yHKuMOHaNbHbIE MNpoObI B Kapauosoruu / JI.A.
Aponos, B.II. JIynanos. — M.: ME npecc-undopm, 2007. — 328 c.

»['openkun A.I'. Ilar. 2387374 Poc. ®enepanusi, MIIK A61B5/107
Cnoco0 ompezaeneHusi OUMOJIOTHYECKOTO BO3pacTa 4YeJIOBEKa M CKOPOCTH
crapenus / A.I'. I'openkun, b.b. [IluHxacoB; 3asBUTENb U TATEHTOOOIA1aTENh
I'V HOKOM CO PAMH. — Ne 2008130456/14; 3asBn. 22.07.2008; omy0J.
27.04.2010. Bron. Ne 12.

» Onumenko ['.I'. UmMmyHoOMOIOTHYECKHE TIpenapaThl U MEPCIEKTHUBbI
ux npumeHeHus B uHdexronorun / I'.I'. Onmmenko, B.A. Anemkun, C.C.
AdanaceeB, B.B. IlocrenoBa; mox pen. I'.I'. Onumenko, B.A. AnemkuHa,
C.C. Adanaceena, B.B. IlocnienoBoii — M.: 'bOY JAIIO BYHMII M3 PO,
2002. - 608 c.

» ganoB B.UM. Ponbk MHIUMBHIYabHO-TUIIOJOTUUECKUX OCOOCHHOCTEH
CTYJICHTOB B aJanTaluyd K y4eOHOU AEesATEIbHOCTH: aBTOped. AMC. ... KaH]I.
ouon. nayk / B.1. IBanoB. — Tomck, 2002. — 18 c.
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= Johnson D.W. Novel renoprotective actions of erythropoietin: New
uses for an old hormone / D.W. Johnson, C. Forman, D.A. Vesey //
Nephrology. — 2006. — Vol. 11. — Ne 4. — Pp. 306-312.
»['ocygapcTBeHHBI  peecTp  JeKapcTBeHHbIXx  cpeactBa. URL:
http://grls.rosminzdrav.ru/ (mata oopamenus: 11 dbeBpans 2019).
Hanee ciemyet cnucok ncTouHUKoB («References»), opopmiieHHBIH B cieayromeM
MOpsIKE:

. BCE aBTOpPHI M HA3BAaHUE CTAThbH B TPAHCIUTEPHUPOBAHHOM BapHAHTE
(ucnonp3oBath caT https://translit.net/, BbIOpaB ctanmapt BGN. Oxkomiko
NEPEKIIIOUEHUST MEXIy CTaHAapTaMHu pa3MeliaeTcs Haja CTPOKOH ¢ OyKBaMu
andaBuTta),

. NEePEeBOJI HAa3BaHWS CTAaTbM HA AHTJIMHCKHHA SI3bIK B KBaJpaTHBIX
CKOOKax,

. HAaMEHOBAHHE PYCCKOS3BIYHOTO NCTOYHHUKA B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM
BapHaHTe,

. MepPEeBOI Ha3BaHMWS WCTOYHWKA HA AHTIUHACKHM S3BIK B KBaJIpaTHBIX
CKOOKax,

. BBIXOJIHBIC JAHHBIC ¢ 0003HAYCHUSIMH HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[Ipumeps! opopmiteHus cricka UICTOYHUKOB B natuHule (References).

» [Ipumep opopmienus knueu: Osipenkova-Vichtomova T.K. Sudebno-
meditsinskaya ekspertiza kostey [Forensic examination of bones]. Moscow,
BINOM Publishing House, 2017. — 272 p.

= [Ipumep oopmnenus cmamou uz scypuana: Bleyk P.G. Sovremennye
predstavleniya ob anemii pri pochechnoy nedostatochnosti [Modern concepts
of anemia in kidney insufficiency]. Nefrologiya 1 dializ [Nephrology and
dialysis], 2000. — Vol. 2. — No. 4. — Pp. 278-286.

»[Ipumep odopmnenuss namenma: Gorelkin A.G., Pinkhasov B.B.
Sposob opredeleniya biologicheskogo vozrasta cheloveka 1 skorosti stareniya
[The way of definition of man's biological age and senility speed]. Patent RF,
No. 2387374, 2010.

*[Ipumep odopmnenus oJuccepmayuu: Ponezheva Zh.B. Kliniko-
immunologicheskie aspekty patogeneza khronicheskogo gepatita C 1 puti
optimizatsii terapii. Avtoreferat dissertatsii doktora meditsinskikh nauk
[Clinico-immunological aspects of pathogenesis of chronic hepatitis C and
ways to optimize therapy. Abstract of thesis of Doctor of Medical Sciences].
Moscow, 2011. — 38 p.

= [Ipumep opopmnenus cmamou ¢ DOI: Bassan R., Pimenta L., Scofano
M., Gamarski R., Volschan A; Chest Pain Project investigators, Sanmartin
C.H., Clare C., Mesquita E., Dohmann H.F., Mohallem K., Fabricio M.,
Araujo M., Macaciel R., Gaspar S. Probability stratification and systematic
diagnostic approach for chest pain patients in the emergency department. Crit.
Pathw. Cardiol., 2004. — Vol. 3. — No. 1. - Pp. 1-7. doi:
10.1097/01.hpc.0000116581.65736.1b.

»[Ipumep odopmnenuss cmamvu us coopruxka mpyoog: Kantemirova
B.I., Kasatkina T.I., Vyazovaya I.P., Timofeeva N.V. Issledovanie
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detoksitsiruyushchey funktsii pecheni po vosstanovlennomu glutationu krovi
u detey s razlichnoy somaticheskoy patologiey [The investigation of liver
detoxicytic function according to restoring blood glutation in children with
different somatic pathology]. Sbornik nauchnykh trudov Astrakhanskoy
gosudarstvennoy meditsinskoy akademii [Collection of scientific works of the
Astrakhan State Medical Academy], 2003. — Pp. 388-391.

*[Ipumep odopmiienuss mamepuanoé kongepenyuti: Mazlov A.M.,
Vorontseva  K.P., Bulakh  N.A.  Optimizatsiya  ispol'zovaniya
antibakterial'nykh preparatov v akusherskom observatsionnom otdelenii
oblastnogo perinatal'nogo tsentra [Optimizing the use of antibacterial drugs in
the obstetric observational department of the regional perinatal center].
Materialy III mezhdunarodnoy konferentsii Prikaspiyskikh gosudarstv
“Aktual'nye voprosy sovremennoy meditsiny” [Materials of III International
Conference of the Caspian States “Actual issues of modern medicine”. 4-5
October 2018]. Astrakhan', Astrakhan State Medical University, 2018. — Pp.
116-117.

*[TIpumep odopmienus unmeprnem-pecypca: Gosudarstvennyy reestr
lekarstvennykh sredstv [State Register of Medicines]. Available at:
http://grls.rosminzdrav.ru/ (accessed 11 February 2019).

Pucynku, cxembl, auarpaMMmbl. B KadecTBe WJUIIOCTpAlMid CTaTeH
npuHUMaeTcsi He Oosnee 3 pucyHkoB. WumocTpanuu 10KHBI OBITH YyeTKUMH. B
TEKCTE CTaThbU CIEAYeT JaTh CChUIKY Ha KOHKPETHBIA PUCYHOK, HANPUMED, (pUuc.
2). Ha pucyHnkax J0JKHO ObITh MUHHMAJIBHOE KOJIMYECTBO CJIOB M 0003HAYCHUH.
Kaxxnprii pucyHOK JOKEH MMETh MOPSIKOBBIA HOMEp, Ha3BaHUE M OOBSICHEHUE
3HAUCHUH BCEX KpUBBIX, 1P, OYyKB M MPOYMX YCIOBHBIX OOO3HAYCHUH,
Pa3MEIIEeHHBIX MO PUCYHKOM.

®ororpadun. Ilpunaraempie Qororpaduu AOMKHBI OBITh YETKHUMH,
MIPUTOIHBIMHU JIJIs1 CKAHUPOBAHUSI JIMOO B AJIEKTPOHHOM BHjIE (popmar fif, jpg).

Tabauupl. Tabnuiy 10mkHO OBITE HE Ooiiee 3-x. Kaxkayro Tabmuiy ciemyer
cHa0XKaTh MOPSAKOBHIM HOMEPOM U 3arojioBKOM. COKpaIlleHHe CIOB JOIyCKaeTCs
TOJIbKO B cooTBeTcTBUM ¢ TpeOoBanusmu ['OCTos 7.12-93, 7.11-78. TaOnuisi
JIOJDKHBI OBITh TIPEAOCTABJICHBI B TEKCTOBOM penaktope Microsoft Word (popmat
*.doc) u mpoHymMepoBaHbI 10 TTOPSAAKY. OTHOBpEMEHHOE UCIOIb30BaHUE TAOJUIL U
rpa@ukoB (PUCYHKOB) JUIsI M3JI0KEHUS OJHMX U TeX XK€ pe3yJbTaToB He
JIOITy CKaeTCsl.

CraTbu OIICHMBAIOTCS YJCHAMU PEIAKIIMOHHON KOJUIETHH, CIICIHAUCTaMU
AI'MY wmm apyrux BY30B MO TPOQWII0, COOTBETCTBYIOIIEMY COJIEPKAHHUIO
cratbu. CraThsi HampaBisieTcss Ha perneHsuto 6e3 ykazanus O.UN.O. u uHBIX
JTAHHBIX, TTO3BOJISIONINX UACHTU(PUIIMPOBATH aBTOPA. ABTOP BIIPAaBE 03HAKOMUTHCS
C BBITIOJIHEHHOU PELCH3UEN.

JIOMOJTHUTEIBHO K CTaThe aBTOP BbICHLIAET CJIeAYIONIUEe JOKYMEHThI

1. Ceeodenus 06 asmope(ax).

Cenenust 00 aBTOpe(ax) MPUCHUIAIOTCS HAa AJEKTPOHHBIM aJpec >KypHaia
lingv_edu@astgmu.ru OTAEIbHBIM (aitiiom, UMEIOIUM Ha3BaHUE
Cenenus Gamunus. CeeaeHus 00 aBTope(ax), KOTOPbIE CoJepKaT JaHHBIE:
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- (hamumnus, ©Ms, OTUYECTBO MOJHOCTHIO; yU€Has CTEIEHb; yUEHOE 3BaHUE;
MecTo pabotel (kadempa, HHCTUTYT ((pakKylIbTeT)); 3aHUMaeMasi JOJKHOCTB;
KOHTaKTHBIN TenedoH (pabouunii, COTOBBIN); apec AIEKTPOHHOMN TMOUTHI.

CenmeHusi B MOJHOM O0beMe MPUBOAATCA HA PYCCKOM M aHTIUICKOM
A3BIKAX.

OTBETCTBEHHOCTh 3a JOCTOBEPHOCTh YKA3aHHBIX CBEJICHUU HECET aBTOP
CTaThbU
Qamuius Mmst OtuectBO
VYyeHas cTeneHb, y4eHOE 3BaHUE

JlomxHOCTH Witn Tipodeccust
MecTo paboThl WiH y4eObl
KoHTakTHBIN TenehoH
AJlpec 2JIEKTPOHHOM MOYTHI
Tema craTbu
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Requirements for article arrangement

General requirements. The electronic version of the article is executed in a
Microsoft Word text editor and saved with the .doc or .docx extension. The
manuscript is sent through the personal account of the author on the website of the
online edition.

Page parameters. A4 format (book). Margins: all 20 mm.

Formatting of the main text. Paragraph indentation 1.25 cm.

The line spacing of the article header is single; the text of the article is one
and a half. Page numbering is located at the bottom of the page in the corner on the
right. Times New Roman Font, Regular. The size of the pin (characters) is 14 pt.

The volume of the article. The minimum volume of the article is 8 pages, the
maximum volume is up to 12 pages of typewritten text.

Requirements for the composition of the published article.

The article published in the online edition should consist of the following
sequentially arranged elements:

- "Scientific article" — on the left, font 12pt;

- index (UDC) — on the left, font 12pt;

- cipher of the scientific specialty and the corresponding branches of
science, for which the article is presented in accordance with the Order of the
Ministry of Education and Science of Russia dated February 24, 2021 No. 118 —on
the left, font 12pt;

- 5.9.6 Languages of peoples of foreign countries (indicating a particular
language or group of languages)

- 5.9.8 Theoretical, applied and comparative linguistics

- 5.9.5 Russian language

- title (name) of articles in Russian — centered, in capital letters, font
14pt, bold;

- the author's first name, patronymic and surname in Russian — on the
left, font 12pt, bold;

- information about the place of work (study) of authors in Russian is
indicated after the authors' names on different lines and linked to the names using
superscript numeric designations) (name of the university, region, city, country) —
on the left, font 12pt;

- e-mail of the author(s) — on the left, font 12pt

- abstract in Russian — font 12pt;

- keywords in Russian — font 12pt

- "Original article" — on the left, font 12pt;

- title (name) of articles in English — centered, in capital letters, font
14pt, bold;

- first name, patronymic and surname of the author(s) — on the left, font
12pt, bold in English;

- information about the place of work (study) of the authors in English
(name of the university, region, city, country) — on the left, font 12pt;

- abstract in English — font 12pt;

- keywords — font 12pt;
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- the text of the article is 14pt font, one and a half interval,
- the list of sources is 12pt font, the one interval.

JNesrexcTeEa & oopazceamme. 2024, Ton 4. N=3. . 18-30
Linguistics & sducation 2024 Vel 4, Mo 3. P 18-30

Hayamas crates
VIK B11.133.1 5.89.6 Hspm HaponcE sapy OEEHEIX CTDAH
httpz:/derorg/10.17021/2712-9519-2024-3-18-30  {dpasmyvacemi)

POJIb H CBOHCTBA TPAMMATHKATH3IAITHHA B ITIPOLTECCE
SOPMHPOBAHHA KTACCA ITPEIOTOB
(HA MaTepHATE (PPaHYICKOTO A3LIKA)

Jemdmpa Pamazoeaa Tpesyxnaa', Eerenns F)presna Kreaawmoea®
' ArTpaNaECEE rocy IapCTESHEEN MeTRIHECENT VERESpCHTeT, Actparase, Pocons
‘Bonrorpancemil TocoyIapeTEeEERI  COMMATEHO-TEJArorigeckmii  yEmEepemrer, Bomrorpan,
Poccms
'grackulchinar@mail
*ayvpania kshakoval@vandexr m

Annomayus. B cTates paccuaTpREasTCd DOESTHE TEPMEHA «IPAMMATHEATHIANNTS, E0O
HHTSpOpPSTANNE OTE9SCTESHHLIME H ZAPYOSEHLIME AETOPAMH. JATParHEIETCE  OPOOmEM:
COCTHOMISHHS IPaMMITHEATHIANNE H TeKCHEZTHZAOHNE E OpONecce QOpMEPOEIHET NPeIIcToE.
AeTopel CTETEH NpeINpHEMMEOT CONETEY OMHCETE OCHODHES NapEETEPHCTHER H 0CO0EHHOCTH
OPCXETEHRT TPAMMATHETHZANNE E (POPMEPOEIRNHE OPeIN0r0E GPaRIysCEoTe TIRIER.

Kawwessie ciosa: TPanMETHEANTHIANNE, IEECHEATHIANNE, DOAHOIHATEOS CIOED,
HRceMaETHIAURA, IpEIT0OEEAY SIUHATA, TPedIoEECe ERDAHNEERS, COCTAEROH IpamIor

A1z  yumupesanns: Ipemymmma 3P, FEecrseora EHD). Pome = ceodcrea
TPEMMITHEZTHZEOEH E OpONECcCce (POPMHPOEANEA KIAcca OpPEATOTcE  (HA  MaTepHATe
fpanmyzexore mzmxa) ) Jlmmremcresa ® obpazosamme. 2024, Tom 4. MNe3. O 18-300
hitps:/'dot.org/ 10.17021/2712-9519-2024-3-18-30

Original article

THE ROLE AND PROPERTIES OF GEAMMATICALIZATION IN THE
PROCESS OF FORMING A CLASS OF PREPOSITIONS
{(based on the French language)

Zemfira B. Grechukhina!, Eveeniya Yu, Kizlyakova®
' Astrakhan state medical university, Astralchan, Fussia
"V algoarad state socio-pedagosical mmiversity, Volgograd, Ruossia
'zrechukhinaz@mail m
*aveenia kishvakoval @vandes ru

Absrraer The arficla dizenzsez the concept of the term prammaticalization, itz
intarpratation by domestic and foreizn authors. The problam of comrelation of grammaticalization
and lexicalization m the process of prepositons formation 1= touched upon. The purpose of the
article 1z to describe the main charactsristics and features of the mamifestation of
grammaticalization in the formation of French prepesitions.

Keyweords: grammaticalization, lexicalization, full-meaning word, dessmantization,
prepositional unmit, prepositional expression, lexical preposzition, functional preposition

For citafon: Grechukhma ZEB., Kislyvakova EYu. The role and properties of
grammaticalization in the proeszz of forming a clazs of prepositions (based on the French
languaze, Linguistics & education 2024;3: 18-30. https:'ded.org/10.17021/2712-0519-2024-3-18-

[55M 2712-9515. TIHMHT BHCTHE A H OEPAFOBAHKE. 2024. Toum 4 N=3(13) 18

The editorial board of the online edition recommends adhering to the
traditional structure of writing an article (introduction, research objectives,
research methods, results obtained, discussion of results and conclusions). The
elements of the article are separated from each other by one empty line.

Abstract. The volume does not exceed 250 words.
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Keywords. No less than 3 and no more than 15 words (phrases) that carry
the main semantic load in the text.

List of sources. The list of cited literature is given in accordance with the
requirements of GOST R 7.0.7-2021. Bibliographic entries in the list of non-
textual bibliographic references are numbered and arranged in the order of
citation of sources in the text of the article.
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the text of the article are enclosed in square brackets. The serial number of the
cited source is given in the corresponding line of the text of the article, for
example, [5]. If the link is given to a specific fragment of the document text, the
reference indicates the serial number and pages on which the link object is placed.
The information is separated by a comma, for example, [5, p. 23].

References are compiled in the order completely identical to the Russian-
language version with a similar numbering.

References must be issued according to the following rules:

1. Authors (transliteration), the title of the article in transliterated version
[translation of the title of the article into English in square brackets], the name of
the Russian—language source (transliteration) [translation of the name of the source
into English is a paraphrase (for journals, you can not to do)], output data with
notation in English. For transliteration from Cyrillic to Latin, we recommend using
the automatic transliteration system on the website http://www.translit.ru (by
selecting the option "Interior Ministry").

2. It is forbidden to use the signs "//" and "-" to separate the structural
elements of the bibliographic description.

Example:

Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of
Journal], 2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

. it is unacceptable to submit a description of the journal in References
only in a transliterated version (without translation).;
. when describing publications without authors (collections, collective

monographs), it is allowed to write one, maximum two editors of the publication
instead of the authors;

. for unpublished documents, you can make the shortest name with an
indication in parentheses (unpublished), if it has authorship (to take into account
the author's references), or simply “Unpublished Source” or “Unpublished
Report”, etc., if there is no authorship in the document;

. since Russian-language sources are difficult to identify by foreign
experts, it is necessary to italicize the original name of the source in the
descriptions, as in most foreign standards;

. it is undesirable to make arbitrary abbreviations of source names in
links. This often leads to the loss of the bundle, as the name may not be identified;
. all the main output publishing information (in the descriptions of the

journal: the designation of the volume, number, pages; in the descriptions of
books: the place of publication — the city, the designation of the publishing house
(except for the publisher's own untranslated name, it is transliterated)) must be
submitted in English;

. in the descriptions of Russian-language textbooks, teaching aids, it is
not necessary to indicate the type of publications;

. in the output data of publications in references (articles, books), the
number of pages of the publication must be indicated: the range of pages in the
publication is indicated by “Pp.” Before pages; the number of pages in the
complete edition (book) — indicated as “p.” after specifying the number of pages;
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. the translation of the title of the article or source is taken in square
brackets;

. one publication is described in the list of references once, regardless
of how many times the source was mentioned in the text of the publication;
. if the book in the list of references (in any version - main or in

References) is described in full, then the description should indicate the full
volume of the publication, regardless of which pages of the publication were cited
in the text; the exception is when individual chapters from a book are used; in this
version, the list of references gives a description of the chapter, indicating the
pages “from-to”;

. for transliteration, it is necessary to use systems for automatically
translating Cyrillic into the Roman alphabet; do not transliterate manually;
. for journals published in Russian and English, a link is given to the

English version of the journal.

The following is a list of sources (‘“References”), arranged in the following
order:

. all authors and the title of the article in a transliterated version (use the
site https://translit.net/, selecting the BGN standard. The window for switching
between standards is located above the line with the letters of the alphabet),

. translation of the title of the article into English in square brackets,
. the name of the Russian-language source in a transliterated version,
. translation of the source name into English in square brackets,

. output data with symbols in English.
Examples of formatting a list of sources in Latin (References).

= Example of book formatting: Osipenkova-Vichtomova T.K. Sudebno-
meditsinskaya ekspertiza kostey [Forensic examination of bones]. Moscow,
BINOM Publishing House, 2017. — 272 p.
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[Nephrology and dialysis], 2000. — Vol. 2. — No. 4. — Pp. 278-286.

= Example of a patent formatting: Gorelkin A.G., Pinkhasov B.B.
Sposob opredeleniya biologicheskogo vozrasta cheloveka i1 skorosti stareniya
[The way of definition of man's biological age and senility speed]. Patent RF,
No. 2387374, 2010.

= Example of theses formatting: Ponezheva Zh.B. Kliniko-
immunologicheskie aspekty patogeneza khronicheskogo gepatita C 1 puti
optimizatsii terapii. Avtoreferat dissertatsii doktora meditsinskikh nauk
[Clinico-immunological aspects of pathogenesis of chronic hepatitis C and
ways to optimize therapy. Abstract of thesis of Doctor of Medical Sciences].
Moscow, 2011. — 38 p.

= Example of article formatting with DOI: Bassan R., Pimenta L.,
Scofano M., Gamarski R., Volschan A; Chest Pain Project investigators,
Sanmartin C.H., Clare C., Mesquita E., Dohmann H.F., Mohallem K.,
Fabricio M., Aratjo M., Macaciel R., Gaspar S. Probability stratification and
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systematic diagnostic approach for chest pain patients in the emergency
department. Crit. Pathw. Cardiol., 2004. — Vol. 3. — No. 1. — Pp. 1-7. dot:
10.1097/01.hpc.0000116581.65736.1b.

= Example of formatting an article from a collection of works:
Kantemirova B.I., Kasatkina T.I., Vyazovaya I.P., Timofeeva N.V.
Issledovanie detoksitsiruyushchey funktsii pecheni po vosstanovlennomu
glutationu krovi u detey s razlichnoy somaticheskoy patologiey [The
investigation of liver detoxicytic function according to restoring blood
glutation in children with different somatic pathology]. Sbornik nauchnykh
trudov Astrakhanskoy gosudarstvennoy meditsinskoy akademii [Collection of
scientific works of the Astrakhan State Medical Academy], 2003. — Pp. 388-
391.

= Example of formatting conference materials: Mazlov A.M.,
Vorontseva  K.P.,  Bulakh  N.A.  Optimizatsiya  ispol'zovaniya
antibakterial'nykh preparatov v akusherskom observatsionnom otdelenii
oblastnogo perinatal'nogo tsentra [Optimizing the use of antibacterial drugs in
the obstetric observational department of the regional perinatal center].
Materialy III mezhdunarodnoy konferentsii Prikaspiyskikh gosudarstv
“Aktual'nye voprosy sovremennoy meditsiny” [Materials of III International
Conference of the Caspian States “Actual issues of modern medicine”. 4-5
October 2018]. Astrakhan', Astrakhan State Medical University, 2018. — Pp.
116-117.

= Example of formatting of an Internet resource: Gosudarstvennyy
reestr lekarstvennykh sredstv [State Register of Medicines]. Available at:
http://grls.rosminzdrav.ru/ (accessed 11 February 2019).

Drawings, schemes, diagrams. No more than 3 figures are accepted as
illustrations of articles. Illustrations must be clear. In the text of the article, a link
to a specific figure should be given, for example, (Fig. 2). Figures should have a
minimum number of words and symbols. Each figure must have a serial number,
title and explanation of the meanings of all curves, numbers, letters and other
symbols placed under the figure.

Photo. Attached photographs must be clear, suitable for scanning or in
electronic form (.tif, jpg format).

Tables. There should be no more than 3 tables. Each table should be given a
serial number and a heading. Abbreviation of words is allowed only in accordance
with the requirements of GOST 7.12-93, 7.11-78. Tables must be provided in a
Microsoft Word text editor (*.doc format) and numbered in order. The
simultaneous use of tables and graphs (figures) to present the same results is not
allowed.

Additional materials for published articles

1. Information about the author(s).

Information about the author(s) is sent to the email of the online edition
lingv_edu@astgmu.ru in a separate file called Information Surname. Information
about the author(s), which contains data: last name, first name, patronymic in full;
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academic degree; academic title; place of work (department, institute (faculty));
position held; contact phone (work, cell); E-mail address.

Information in full is given in Russian and English.
Full Name

Academic degree, academic title

Position or profession

Place of work or study (with address)
Contact number

E-mail address

Article topic

The responsibility for the accuracy of the specified information lies with the
author of the article.
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